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Read this manual thoroughly before using the VSS3.
Always keep this owner’s manual in the vehicle.

Lesen Sie diese Anleitung vor Benutzung der VSS3 griindlich.
Bewahren Sie diese Anleitung immer im Fahrzeug auf.

Lisez ce manuel dans son intégralité avant d’utiliser le VSS3.
Conservez toujours ce mode d'emploi dans le véhicule.

Lees deze handleiding grondig voordat u de VSS3 gebruikt.
Bewaar deze gebruikshandleiding altijd in uw voertuig.

Leggere con attenzione e per intero questo manuale prima di utilizzare il VSS3.
Tenere sempre nel veicolo il presente manuale d'uso.

Lea completamente este manual antes de usar VSS3.
Guarde siempre este Manual del Propietario en el vehiculo.

AlaBAoTe To MAPOV eyXelPidIOo BIEEODIKA TIPIV XPNOIHOTIOINCETE TO VSS3.
AlaTnpEiTE TO TTAPOV EYXEIPIOIO KATOXOU TIAVTOTE OTO OXNHO.

Leia atentamente este manual antes de usar o VSS3.
Mantenha sempre este manual do proprietario no veiculo.

VSS3 kullanmadan 6nce bu El Kitabini iyice okuyunuz.
Kullanici El Kitabi daima aragta bulundurulmahdir.

Laes denne vejledning grundigt, fer VSS3 tages i brug.
Opbevar altid denne vejledning i keretgjet.

Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen VSS3 -pysakointitutkan kayttamista.
Sailyta tatd Omistajan kasikirjaa autossa.

Les denne handboken grundig fer du bruker VSS3.
Oppbevar alltid denne brukerhandboken i kjoretoyet.

Léas den har instruktionsboken noggrant innan du anvander VSS3.
Forvara alltid denna instruktionsbok i bilen.

Nez zac¢nete pouzivat VSS3, pozorné si prectéte tento navod k pouziti.
Navod k pouziti méjte stale ulozeny ve svém vozidle.

Olvassuk el gondosan ezt az Gtmutatét, mielStt a VSS3 berendezést hasznalatba vennénk.
Mindig tartsuk a kezelési Gtmutatét a gépkocsiban.

Przed rozpoczeciem uzytkowania systemu wspomagania parkowania VSS3 prosimy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje.

Niniejsza instrukcje uzytkownika nalezy zawsze przechowywaé w samochodzie.
BHMMaTenbHo npounTaliTe 3T0 PyKOBOACTBO MepeA UCNofb3oBaHeM cuctembl VSS3.

MOCTOAHHO XpaHWTe 3TO PYKOBOACTBO MO SKCMyaTaLuum B aBTomobune.

Pred uporabo aparata VSS3 skrbno preberite ta priro¢nik.
Ta uporabniski priro¢nik naj bo vedno v vozilu.

YBaXKHO NpouuTaiTe Lieil NoCiGHUK nepep BUKOpUCTaHHAM VSS3.
3aBxpau 36epirainTe Lei NoCiGHMK KOPUCTYBaYa B TPAHCMOPTHOMY 3acobi.

Pre koriS¢enja VSS3 potpuno procitajte ovaj Priru¢nik.
Priru¢nik za korisnika uvek drzite u vozilu.

Prije uporabe VSS3 pomno procitajte ovaj Priru¢nik.
Priru¢nik za korisnika uvijek drzite u vozilu.
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Dear Customer,

Congratulations on your purchase of this alarm system which has been designed and
manufactured to the highest automotive standards utilising the latest technology for total reliability
as per European Community directives.

Please read this manual to get the full benefit of the system.

We suggest that you keep this manual in the car. It will be easier for you to find the information in
the event of emergency. Your authorised retailer will be pleased to clarify any queries you may have
with the system or its operation if you cannot find the information you need in this manual or in
the chapter ‘Troubleshooting guide’.

Immunity information

- If any loss is caused by fire, action of a third party, or other accidents, or the user’s deliberate or
accidental misuse, incorrect use, or use under abnormal conditions, repair of the product will
be charged to the user.

- Toyota Motor Europe NV/SA is not liable for any incidental loss caused by the use or non-use of
this product.

- Toyota Motor Europe NV/SA is not liable for any damages or incidents consequent to
intentional misuse, accidental misuse, or third party use of the device.

- The alarm system will not prevent the car from being stolen.

D VSS3 3
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Introduction

This alarm system is operated by the original high security remote control described in the car’s
owner’s manual. To programme extra remote controls consult your Toyota authorised retailer.

The alarm system can only be armed and disarmed with the original car remote control. The
protection of your car is assured by interior movement and perimetric sensors. The alarm system is
self-protected against system attack.

During an alarm, the alarm siren, and the vehicle horn, and the blinkers are activated.

Product functions

The Alarm system performs the following functions:

e Perimetric protection (doors, boot, and bonnet)

e Interior and window breakage protection (by ultrasound sensor)

e Alarm system tampering protection

e Protection against unauthorised starting of the engine

e Self-powered alarm system

® Acoustic and visual alarm signalization

e Alarm system status and diagnostic indication light (LED)

e Additional protection features can be added (inclination sensor module, ...).

Alarm operation

The alarm is activated in the following situations:

e Alocked door or boot is opened in any way other than using the alarm system remote control.

e The bonnet is opened while the car is locked.

e The intrusion sensor is activated: when the sensor detects something moving inside the car, or
a window is broken.

e The battery terminal is disconnected while the alarm system is activated.

Remarks

The intrusion sensor may be triggered by any of the following:

e Dangling accessories

e Automatic or high pressure car washes

e The impact of hail, lightning strikes, or other kinds of impact or continuous vibrations
e Any open window or sliding roof.

As you will see from paragraph 2.4., the intrusion sensor can be deactivated.

D VSS3 5



1. PIN code

If the alarm system has been installed in your vehicle, you did receive from the authorized retailer a
card (credit card size) with a PIN code (Personal Identification Number) consisting of 4 numbers.

The PIN code is used to deactivate the alarm system in case the remote control stops working. It
will also be used by your authorised dealer to change your system configuration.

A You should keep this card always with you. Do not leave it in your car.

4 )
@A)

N,

Vehicle security system TOYOTA

[f( >
jj Please do not leave this card in your vehicle

If you have lost your PIN code, take contact with your authorized retailer.

To enter the PIN code

1 | Press the button on the LED push button the number of times that corresponds to the first
digit of the PIN Code, with a maximum 1.5 second delay between one press and the next.
If the LED is already on when the button is pressed, it will go out.

2 | Wait for the LED to flash indicating that the next digit can be entered.

3 | Repeat the process for all four digits.

6 VSS3 D



2. Arm / Disarm

UNLOCK
(Disarm)

The alarm system will be armed when you lock the car, and disarmed when you unlock the car
using the remote key.

2.1. To ARM the alarm system

Important:

To prevent false alarm, check that there is no one in the car, and that all windows and sliding
roofs are closed before locking the car (see how to deactivate the interior intrusion sensor in
paragraph 2.4).

Action Hazard light indication Alarm status light (LED)
Remote control: Press the Flashes once. ON for 30 seconds, then
lock button once. starts flashing.

Note:

— The car LED blinks to inform you that the immobiliser is set (not linked to alarm system)

— If any door is not securely closed, 10 short beeps will sound (car will not be locked, but alarm
system will be armed) and the switch will be deactivated until door is closed properly.

— The system will be armed 30 seconds after the lock button is pressed (pre-arm time).

— If your remote key is not working, you can arm the system by PIN code (see chapter 3.2).
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2.2. To DISARM the alarm system

Action Hazard light indication Alarm status light (LED)

Remote control: Press the Flashes twice. Stops flashing.
unlock button once.

Note:

- If no door is opened within 30 seconds after disarming, the system will re-arm automatically
and the doors will be locked again.

— If your remote key is not working, you can arm the system by PIN code (see chapter 3.2).

WARNING:
When the system is armed, do not unlock any door using the key as this will sound the alarm.

2.3. Stop the siren sounding

Unlock the door by the remote control. The siren will stop and the system will be disarmed.

Note:

- If after this, no door is opened within 30 seconds, all doors will automatically lock and the
system will re-arm.

— If your remote key is not working, you can arm the system by PIN code (see chapter 3.2).
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2.4. Arm without intrusion sensor

If you have to lock the car with somebody inside (passenger, children, dog, ...), or if you want to
leave the window open, you must deactivate the intrusion sensor.

Activation steps Hazard light Alarm status Buzzer
indication
1 Lock the car by the | Flashes once. ON for 30 sec. 1 beep sound if
remote control. buzzer enabled.
2 | During the first Flashes once. ON for 30 sec. 1 beep sound if
30 sec., press the buzzer enabled.
lock button again
once.
Summary:
press the remote
twice within 30 sec.

Note:
— The interior sensor is deactivated for 1 use only. Next time you arm, the interior sensor will be
activated again.
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2.5. Arm without additional sensors

For example, if you have an inclination sensor, you need to deactivate it when you are travelling by
boat or train, or if you are parking in a car park served by lifts.

If your alarm system has additional sensors, you can deactivate them as follows:

Alarm status Buzzer

light (LED)
On for 30 sec.

Activation steps

Hazard light
indication

Flashes once.

1 | Lock the car by the
remote control.

1 beep sound if
buzzer enabled.

During the first
30 sec., press the

Flashes once.

On for 30 sec.

1 beep sound if
buzzer enabled.

lock button again
twice.

Summary:

press the remote
3 times within
30 sec.

Note:
— The sensor is deactivated for 1 use only. Next time you arm the alarm, the sensor will be
activated again.

2.6. Automatic re-arming

If the car is unlocked using the remote control, and the boot or doors are not opened within
30 seconds, the security system will automatically re-arm when the car automatically relocks.
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2.7. Alarm status light (LED)

The status LED is used to give information to the user, during normal operation, and as a
diagnostic tool.

Condition Alarm status light (LED)
Disarm state: LED off
Pre-arm state (30 sec LED on

arming time):

Arm state: LED blinking

Alarm state: LED blinking

Programming mode LED on when entering the mode, after blinking
selection:

After an alarm: Number of flashes gives feedback from alarm cause

2.8. Back-up battery

Your alarm system has a rechargeable battery back-up. It is fully recharged after 12hrs of driving.

D VSS3 11



3. Features

As well as the alarm function, some extra features are available which can be activated/deactivated.
To activate or deactivate any of them, please contact your authorised retailer.

3.1. Door ajar warning

This option is enabled as default.

If any door or the boot is opened when the lock button is pressed, the buzzer will sound for

10 times. The buzzer will stop sounding when all doors are closed, or if the remote control unlock
button is pushed.

If the bonnet is opened when the lock button is pressed, the buzzer will sound 3 times with

3 beeps.

Note:
— The alarm system will arm, even if a door is open.

3.2. Alarm override

This function is used if the user loses the remote, or the remote battery is flat.

To arm / disarm the system

1 | Press the button on the LED push button the number of times that corresponds to the first
digit of the PIN Code, with a maximum 1.5 second delay between one press and the next.
If the LED is already on when the button is pressed, it will go out.

2 | Wait for the LED to flash indicating that the next digit can be entered.

3 | Repeat the process for all four digits.
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3.3. Automatic door locking

This option is enabled as default. To disable it, please contact your authorised retailer.
When you turn the ignition key ON, the system will lock the doors.
The alarm system will unlock all doors when the ignition is turned OFF.

3.4. Passive arming

This option is enabled as default for Belgium (and cannot be deactivated).
This option is disabled as default for the rest of Europe and can be enabled (at your authorised
retailer).

Passive arming mode arms the alarm system automatically without the car being locked. It protects
your car in case you forget to lock it.

When this option is activated, it will arm the alarm system after following these steps:
1. The engine is stopped, and the key is removed from the ignition.
2. Adoor has been opened and all doors have been closed again.

If any door is opened when the alarm system is in passive arming, the siren will sound unless the
unlock button on the remote control is pressed.

Note:
— During passive mode, volumetric sensors are activated.

- If you lock the car by remote control, the alarm system shifts to normal arming mode.

Remark:
— The system does NOT lock any doors, only arms the alarm system.
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3.5. Alarm memory

If the alarm went off during your absence, the hazard lights will flash 5 times when the doors are
unlocked, and the buzzer will sound 5 times.

The system memorizes the last alarm causes. They can be identified counting the number of flashes
of the LED before switching the ignition ON.

1 flash: doors

2 flashes: intrusion sensor

3 flashes: bonnet

4 flashes: ignition key

5 flashes: boot

6 flashes: alarm system wiring or siren
7 flashes: additional sensor

Remark:
— There is a pause of 2 seconds between 2 different alarm memories.

Note:
- If you suspect that the alarm system is sounding due to false alarms, please count the number
of LED flashes and contact your authorised retailer.

3.6. Alarm without car horn sound

This option is disabled as default. To enable it, please contact your authorised retailer.
In addition to the standard siren, the car horn can be activated to sound or it can be deactivated.

3.7. Garage mode

If you have to bring your car to your authorised retailer and do not want to provide the remote
controlled key, you can deactivate the alarm system for a limited period of time.
During garage mode, all the alarm system functions are inhibited.

This mode has to be manually activated by following this procedure:

1. Disarm by the remote control.

2. Insert the key into the ignition and turn to IG ON.

3. Open the driver door.

4. Press for 3 seconds on the remote lock button.

The hazards and LED will give 1 long flash and a long beep beep will sound for confirmation.

After 5 engine starts, the garage mode will be cancelled. The hazards will flash 5 times.
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To exit:

1. TurnIG ON.

2. Along push on the remote unlock button, or on the LED push button.
Note:

During garage mode, the LED will flash at each ignition ON.
The exit from garage mode will be confirmed by 5 hazard flashes.

3.8. Arming buzzer

This option is disabled as default. To enable it, please contact your authorised retailer.
You can activate the buzzer to sound when you arm/disarm the system.

Remark:
— This can only be done in accordance with the local regulations.

3.9. Buzzer volume adjustment

The volume of the buzzer can be adjusted. Please contact your authorised retailer.

G
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4. Technical Specifications

Nominal rated operating voltage: +12V DC
Operating voltage range: +9 to +16 V DC
Maximum overvoltage: +24 V DC per 1 minute
Maximum reverse voltage: -18 V DC per 1 minute
Current consumption — Disarm state: <0.5mA (+12V DQC)
(max values at 23°C): — Arm state: <4.5mA (+12V DC)

— Alarm state: <300 mA (+12V DC)
Maximum operating temperature: +85°C
Minimum operating temperature: -40°C
IP grade: IP 40
Alarm’s siren sound pressure level: > 111dB in open field (1m)
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5. Troubleshooting guide

Problem

System is beeping

Possible causes

Possible solutions

10 beeps

1 door/boot or bonnet is open.

Check that all doors are correctly
closed.

5 beeps at unlock

Alarm went off while system was
armed.

Contact your authorised retailer to
find the cause.

8 beeps Wire harness connection problem/ | Contact your authorised retailer to
Siren failure. find the cause.
2 beeps Door was incorrectly closed during

last system arming.

False alarm

Intrusion sensors are broken,
detached, or incorrectly orientated.

Check and contact your authorized
retailer.

Passive arming ON.

Read the passive arming chapter.

Deactivate passive arming (not
applicable for Belgium).

Opened window/sliding roof.

Close all windows and sliding roof.
If you wish to keep any open,
deactivate the interior movement
sensors (see chapter 2.4.).

Hanging clothes/dangling
accessories.

Remove them.

People/animals inside.

Deactivate the interior movement
sensors (see chapter 2.4.).

Defective door/bonnet/boot switch.

Contact your authorized retailer.

G
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Problem

LED

Possible causes

Possible solutions

Always ON You are in programming mode. Close bonnet to exit program
mode.
Always OFF System problem. See No arming.

30 seconds ON

System is still in pre-arm phase.

Wait 30 sec. to enter arm state.

Blinking fast at IG
ON

Garage mode is activated.

See garage mode.

Blinking slow

Alarm system is activated.

No arming

Fuse is broken.

Check dome lamp fuse.

Central unit is broken or
disconnected.

Contact your authorized retailer.

Wire harness is damaged.

Contact your authorized retailer.

6. Glossary

ARMING:

DISARMING: Product in the operational state that allows the vehicle to be started without setting

off the alarm.

PRE-ARM:

TAMPER:

BUZZER:

PIN CODE:

18 VSS3
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Operational state in which the product is protecting the vehicle.

Functional state preceding the arm mode, in which the product does not give any
alert.

Removal, cutting or disconnection of the power or communication wires.
The internal loudspeaker of the alarm system used as a beeper.

Personal Identification Number, used to deactivate the alarm sytem.




Sehr geehrter Kunde,

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf dieses Alarmsystems, das unter Verwendung der neuesten
Technologie fiir absolute Zuverladssigkeit gemafR den EU-Richtlinien nach den anspruchsvollsten
Automobilnormen konzipiert und produziert wurde.

Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung durch, um den vollen Leistungsumfang des Systems
nutzen zu kénnen.

Wir empfehlen Ihnen, diese Anleitung im Fahrzeug aufzubewahren. So finden sie im Notfall die
bendtigten Informationen leichter. Ihr Handler hilft Ihnen bei Fragen zum System oder seiner
Bedienung gerne weiter, wenn Sie die gesuchten Informationen nicht in dieser Anleitung oder im
Kapitel ‘Fehlerbehebung’ finden.

Informationen Uber Haftungsausschluss

- Sollte es zu Schaden durch Feuer, Handlungen Dritter oder sonstige Unfélle, durch
vorsatzlichen oder fahrlassigen Missbrauch durch den Benutzer, durch unsachgemafie
Benutzung oder Benutzung unter abnormen Bedingungen kommen, werden Reparaturen des
Produkts grundsatzlich dem Benutzer in Rechnung gestellt.

- Toyota Motor Europe NV/SA haftet nicht fiir Folgeschaden, die durch Benutzung oder
Nichtbenutzung dieses Produkts verursacht werden.

- Toyota Motor Europe NV/SA haftet nicht fiir Schaden oder Zwischenfille, die durch
absichtliche Benutzung, versehentlichen Missbrauch oder Benutzung des Gerates durch Dritte
verursacht werden.

- Das Alarmsystem kann einen Diebstahl des Fahrzeugs nicht verhindern.
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Einleitung

Dieses Alarmsystem wird mit der in der Betriebsanleitung des Fahrzeugs beschriebenen Original-
Hochsicherheitsfernbedienung bedient. Zwecks Programmierung zusétzlicher Fernbedienungen
wenden Sie sich bitte an lhren autorisierten Toyota-Handler.

Das Alarmsystem ladsst sich nur mit der Original-Fernbedienung des Fahrzeugs aktivieren und
deaktivieren. Der Schutz Ihres Fahrzeugs wird durch Bewegungssensoren im Innenraum, sowie
durch AuRensensoren gewahrleistet. Das Alarmsystem ist gegen Eingriffe gesichert.

Im Falle eines Alarms werden die Alarmsirene, das Signalhorn des Fahrzeugs und die Blinker
aktiviert.

Produktfunktionen

Das Alarmsystem flihrt folgende Funktionen aus:

e AuBenschutz (Turen, Kofferraum- und Motorhaube)

e Schutz des Innenraums und der Fenster (durch Ultraschallsensor)

e Schutz des Alarmsystems vor Manipulation

e Schutz gegen unbefugtes Starten des Motors

e Alarmanlage mit eigener Stromversorgung

e  Akustische und optische Alarmierung

e Alarmsystemstatus- und Diagnoseanzeigeleuchte (LED)

e Weitere Schutzfunktionen konnen hinzugefiigt werden (Neigungssensormodul, usw.).

Alarmfunktion
Der Alarm wird in folgenden Situationen aktiviert:

e Eine verriegelte Tir oder Haube wird auf andere Weise geoffnet, als mit der Fernbedienung des

Alarmsystems.

e Die Motorhaube wird gedffnet, wahrend das Fahrzeug verriegelt ist.

e Der Einbruchsensor wird aktiviert: Wenn der Sensor eine Bewegung innerhalb des Fahrzeugs
erkennt oder wenn ein Fenster eingeschlagen wird.

e Der Batterieanschluss wird abgeklemmt, wahrend das Alarmsystem aktiviert ist.

Bemerkungen

Der Einbruchsensor kann auf folgende Weise ausgel6st werden:

e Schaukelnde Gegenstande im Innenraum

e Waschen des Fahrzeugs in Waschanlagen oder mit Hochdruckreiniger

e Einwirkung von Hagel, Blitzschlag oder anderen starken Einwirkungen oder permanenten
Vibrationen.

e Offene Fenster oder offenes Schiebedach.

Wie Sie in Abschnitt 2.4. sehen konnen, kann der Einbruchsensor deaktiviert werden.

@ VSS3
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1. PIN-Code

Wenn das Alarmsystem in |hr Fahrzeug eingebaut wurde, erhielten Sie vom Handler eine Karte
(KreditkartengrofRe) mit einem PIN-Code (Personal Identification Number), der aus 4 Ziffern
besteht.

Der PIN-Code dient zum Deaktivieren des Alarmsystems, falls die Fernbedienung nicht mehr
funktioniert. Er wird von Ihrem Handler auRerdem zum Andern der Systemkonfiguration

verwendet.

A Sie sollten diese Karte immer bei sich haben. Lassen Sie sie nicht im Auto.

e N

B

Vebhicle security system TOYOTA

((( >
j) Please do not leave this card in your vehicle

Wenn Sie lhren PIN-Code verloren haben, wenden Sie sich an lhren autorisierten Handler.

Eingeben des PIN-Codes

1 | Driicken Sie die Taste auf dem LED-Knopf entsprechend der ersten Ziffer des PIN-Codes,
wobei der Abstand zwischen den Tastendriicken maximal 1,5 Sekunden betragt. Wenn die
LED bereits an ist, wenn die Taste gedriickt wird, erlischt sie.

2 | Warten Sie, bis die LED blinkt, um anzuzeigen, dass die nachste Ziffer eingegeben werden
kann.

3 | Wiederholen Sie den Vorgang fiir alle vier Ziffern.

22 VSS3 @



2. Aktivieren/Deaktivieren

VERRIEGELN
(Aktivieren)

ENTRIEGELN
(Deaktivieren)

Das Alarmsystem wird scharfgestellt, wenn Sie das Fahrzeug verriegeln und deaktiviert, wenn Sie
das Fahrzeug mit dem Fernbedienungsschliissel entriegeln.

2.1. AKTIVIEREN des Alarmsystems

Wichtig:

Um Fehlalarme zu vermeiden sollten Sie sich vergewissern, dass sich niemand im Fahrzeug befindet
und dass alle Fenster und Schiebedacher geschlossen sind, bevor Sie das Fahrzeug verriegeln
(Deaktivierung des Einbruchsensors siehe Abschnitt 2.4).

Aktion Anzeige der Alarmstatusleuchte
Warnblinkanlage (L))
Fernbedienung: Blinkt einmal. An fir 30 Sekunden,
Verriegelungstaste einmal beginnt dann zu blinken.
driicken.
Hinweis:

— Die LED im Fahrzeug blinkt, um anzuzeigen, dass die Wegfahrsperre aktiviert wurde (dies hat
nichts mit dem Alarmsystem zu tun).

— Wenn irgendeine Tur nicht richtig verschlossen ist, sind 10 kurze Pieptone zu horen (das
Fahrzeug wird nicht verriegelt, aber das Alarmsystem wird scharfgestellt) und der Schalter wird
deaktiviert, bis die Tur korrekt geschlossen ist.

— Das System wird 30 Sekunden nach Betédtigung der Verriegelungstaste aktiviert
(Voraktivierungszeit).

- Wenn |hr Fernbedienungsschlissel nicht funktioniert, konnen Sie das System mittels des PIN-
Codes scharfstellen (siehe Kapitel 3.2).
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2.2. DEAKTIVIEREN des Alarmsystems

Aktion Anzeige der Alarmstatusleuchte
Warnblinkanlage (L))
Fernbedienung: Blinkt zweimal. Hort auf zu blinken.
Entriegelungstaste einmal
driicken.
Hinweis:

— Wenn innerhalb von 30 Sekunden nach der Deaktivierung keine Tir gedffnet wird, wird das
System automatisch reaktiviert und die Tiiren werden wieder verriegelt.

- Wenn lhr Fernbedienungsschliissel nicht funktioniert, kénnen Sie das System mittels des PIN-
Codes scharfstellen (siehe Kapitel 3.2).

WARNUNG:
Offnen Sie bei aktiviertem System die Tiiren nicht mit dem Schliissel, da hierdurch Alarm ausgel&st
wird.

2.3. Sirenenton abstellen

Entriegeln Sie die Tur mit der Fernbedienung. Die Sirene wird abgestellt und das System
deaktiviert.

Hinweis:

- Wenn danach nicht innerhalb von 30 Sekunden eine Tiir gedffnet wird, werden alle Tiren
automatisch verriegelt, das System wird reaktiviert.

—  Wenn lhr Fernbedienungsschliissel nicht funktioniert, konnen Sie das System mittels des PIN-
Codes scharfstellen (siehe Kapitel 3.2).
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2.4. Aktivieren ohne Einbruchsensor

Wenn Sie das Fahrzeug verriegeln missen, wahrend sich jemand darin befindet (Beifahrer,
Kinder, Hund, ...), oder wenn Sie das Fenster offen lassen wollen, miissen Sie den Einbruchsensor
deaktivieren.

Aktivierungsschritte Anzeige der Alarmstatusleuchte Buzzer
Warnblinkanlage (LED)

1 Verriegeln Sie Blinkt einmal. AN fir 30 Sekunden. 1 Piepton,
die Tar mit der wenn Summer
Fernbedienung. aktiviert.

2 | Wahrend der ersten | Blinkt einmal. AN fir 30 Sekunden. 1 Piepton,
30 Sekunden die wenn Summer
Verriegelungstaste aktiviert.
erneut einmal
driicken.
Zusammenfassung:
die Fernbedienung
zweimal innerhalb
von 30 Sekunden
driicken.

Hinweis:

—  Der Innensensor wird jeweils nur fiir einmalige Benutzung deaktiviert. Bei der néchsten
Aktivierung wird auch der Innenraumsensor wieder aktiviert.
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2.5. Aktivieren ohne zusatzliche Sensoren

Wenn Sie zum Beispiel einen Neigungssensor haben, miissen Sie ihn aktivieren, wenn Sie per Fahre
oder Autoreisezug reisen, oder wenn Sie in einem Parkhaus mit Autoaufziigen parken.

Wenn lhr Alarmsystem mit zusatzlichen Sensoren ausgestattet ist, konnen Sie diese wie folgt
deaktivieren:

Aktivierungsschritte Anzeige der Alarmstatusleuchte Buzzer

Warnblinkanlage

(LED)

Verriegeln Sie Blinkt einmal. An fir 30 Sekunden. 1 Piepton, wenn
die Tur mit der Summer aktiviert.
Fernbedienung.

Wahrend der ersten | Blinkt einmal. An fir 30 Sekunden. 1 Piepton, wenn

30 Sekunden die

Summer aktiviert.

Verriegelungstaste
erneut zweimal
driicken.

Zusammenfassung:
die Fernbedienung
dreimal innerhalb
von 30 Sekunden
driicken.

Hinweis:
—  Der Sensor wird jeweils nur flr einmalige Benutzung deaktiviert. Bei der nachsten Aktivierung
wird auch der Sensor wieder aktiviert.

2.6. Automatische Reaktivierung

Wird das Fahrzeug mit der Fernbedienung entriegelt, und werden Kofferraum oder Tiiren
nicht innerhalb von 30 Sekunden geéffnet, wird das Alarmsystem bei automatischer erneuter
Verriegelung des Fahrzeugs automatisch wieder aktiviert.
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2.7. Alarmstatusleuchte (LED)

Die Status-LED informiert den Nutzer bei normalem Betrieb und dient als Diagnosehilfsmittel.

Zustand Alarmstatusleuchte (LED)

Deaktivierungszustand: LED aus

Voraktivierungszustand LED an
(30 Sekunden Aktivierungszeit):

Aktivierungszustand: LED blinkt

Alarmzustand: LED blinkt

Programmmodus-Auswahl: LED an beim Starten des Modus, nach Blinken

Nach einem Alarm: Die Anzahl der Blinkanzeigen zeigt die Alarmursache an

2.8. Pufferbatterie

Ihr Alarmsystem ist mit einer wieder aufladbaren Pufferbatterie versehen. Nach 12 Stunden Fahrt
ist sie voll geladen.
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3. Merkmale

Neben der Alarmfunktion stehen einige zusatzliche Merkmale zur Verfligung, die sich aktivieren/
deaktivieren lassen.

Wenden Sie sich zwecks Aktivierung oder Deaktivierung dieser Merkmale an lhren autorisierten
Héndler.

3.1. Warnung bei offener Tur

Diese Option ist normalerweise verfligbar.

Wenn eine Tur oder die Kofferraumhaube geoéffnet werden, nachdem die Verriegelungstaste
gedriickt wurde, ertont der Buzzer 10 Sekunden lang. Der Buzzer verstummt, sobald alle Tiiren
geschlossen sind, oder die Verriegelungstaste auf der Fernbedienung gedrtickt wird.

Wenn die Motorhaube geéffnet wird, nachdem die Verriegelungstaste gedriickt wurde, ertont der
Buzzer 3 Mal mit 3 Pieptonen.

Hinweis:
— Das Alarmsystem wird aktiviert, auch wenn eine Tir offen ist.

3.2. Alarmumgehung

Diese Funktion wird verwendet, wenn der Benutzer die Fernbedienung verloren hat, oder wenn die
Batterie der Fernbedienung leer ist.

Aktivieren/Deaktivieren des Systems

1 | Driicken Sie die Taste auf dem LED-Knopf entsprechend der ersten Ziffer des PIN-Codes,
wobei der Abstand zwischen den Tastendriicken maximal 1,5 Sekunden betréagt. Wenn die
LED bereits an ist, wenn die Taste gedriickt wird, erlischt sie.

2 | Warten Sie, bis die LED blinkt, um anzuzeigen, dass die néachste Ziffer eingegeben werden
kann.

3 | Wiederholen Sie den Vorgang fiir alle vier Ziffern.
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3.3. Automatische Turverriegelung

Diese Option ist normalerweise verfligbar. Wenn sie deaktiviert werden soll, wenden Sie sich bitte
an lhren Héandler.

Sobald Sie den Ziindschliissel auf ON drehen, verriegelt das System die Tiren.

Das Alarmsystem entriegelt alle Tiiren, wenn die Ziindung abgestellt wird.

3.4. Passive Aktivierung

Diese Option ist fiir Belgien standardmaRig aktiviert (und kann nicht deaktiviert werden).
Fir den Rest Europas ist diese Option standardmaRig deaktiviert und kann aktiviert werden
(von lhrem autorisierten Handler).

Im passiven Aktivierungsmodus wird das Alarmsystem automatisch aktiviert, ohne dass das
Fahrzeug verriegelt wurde. So wird |hr Fahrzeug geschiitzt, falls Sie vergessen haben, es zu
verriegeln.

Wenn diese Option aktiviert ist, wird das Alarmsystem nach folgenden Schritten aktiviert:
1. Der Motor wurde abgestellt und der Schliissel aus dem Ziindschloss gezogen.
2. Eine Tur wurde geoffnet und alle Tiiren wurden wieder geschlossen.

Wenn eine Tur gedffnet wird, wahrend sich das Alarmsystem im Zustand der passiven Aktivierung
befindet, ertont die Sirene, wenn nicht die Taste auf der Fernbedienung betatigt wird.

Hinweis:

— Im Passivmodus sind die volumetrischen Sensoren deaktiviert.

- Wenn Sie das Fahrzeug mit der Fernbedienung verriegeln, wechselt das Alarmsystem in den
normalen Aktivierungsmodus.

Bemerkung:
— Das System verriegelt NICHT die Tiren sondern aktiviert lediglich das Alarmsystem.
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3.5. Alarmspeicher

Wenn in lhrer Abwesenheit Alarm ausgeldst wurde, blinkt die Warnblinkanlage 5 Mal, wenn die
Tilren entriegelt werden, der Buzzer ertont 5 Mal.

Das System speichert die drei letzten Alarmursachen. Sie lassen sich identifizieren, indem vor dem
Einschalten der Ziindung die Haufigkeit des Blinkes der LED zihlt.

Einmaliges Blinken: Tiiren

Zweimaliges Blinken: Einbruchsensor

Dreimaliges Blinken: Motorhaube

Viermaliges Blinken: Ziindschlussel

Fiinfmaliges Blinken: Kofferraumhaube

Sechsmaliges Blinken: Alarmsystemverkabelung oder Sirene
Siebenmaliges Blinken: zusatzlicher Sensor

Bemerkung:
—  Zwischen zwei verschiedenen gespeicherten Alarmen besteht eine Pause von zwei Sekunden.

Hinweis:
— Wenn Sie vermuten, dass die Alarm irrtiimlich ausgel6st wird, zdhlen Sie bitte die
Blinkhaufigkeit der LED und wenden Sie sich an lhren autorisierten Handler.

3.6. Alarm mit Ton des Signalhorns

Diese Option ist normalerweise abgeschaltet. Wenn sie aktiviert werden soll, wenden Sie sich bitte
an |hren Handler.
Neben der Standardsirene kann auch die Hupe des Fahrzeugs aktiviert oder deaktiviert werden.

3.7. Werkstattmodus

Wenn Sie |hr Fahrzeug zu lhrem Handler bringen missen, aber die Fernbedienung nicht abgeben
mochten, kénnen Sie das Alarmsystem voriibergehend deaktivieren.
Im Werkstattmodus sind alle Alarmsystemfunktionen abgeschaltet.

Dieser Modus muss auf folgende Weise manuell aktiviert werden:

1. Mit der Fernbedienung deaktivieren.

2. Den Schlussel ins Ziindschloss stecken und auf IG ON drehen.

3. Die Fahrertir offnen.

4. 3 Sekunden die Verriegelungstaste auf der Fernbedienung driicken.

Zur Bestatigung blinken Warnblinkanlage und LED einmal lang und ein langer Piepton ist zu horen.

Nach fiinfmaligem Anlassen des Motors wird der Werkstattmodus aufgehoben. Die
Warnblinkanlage blinkt 5 Mal.
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Beenden des Werkstattmodus:

1. Auf IG ON stellen.

2. Die Entriegelungstaste auf der Fernbedienung oder den LED-Knopf lange driicken.
Hinweis:

Im Werkstattmodus blinkt die LED bei jedem Einschalten der Ziindung.
Das Beenden des Werkstattmodus wird durch fiinfmaliges Blinken der Warnblinkanlage bestatigt.

3.8. Aktivierungs-Buzzer

Diese Option ist normalerweise abgeschaltet. Wenn sie aktiviert werden soll, wenden Sie sich bitte
an lhren Handler.
Sie konnen den Buzzer aktivieren, sodass er ertont, wenn Sie das System aktivieren/deaktivieren.

Bemerkung:
— Hierbei missen die jeweils geltenden Bestimmungen beachtet werden.

3.9. Einstellen der Buzzer-Lautstarke

Die Lautstarke des Buzzers lasst sich einstellen. Bitte wenden Sie sich an Ihren autorisierten Handler.

@ VSS3 31



4. Technische Daten

Nennbetriebsspannung:

+12 V Gleichstrom

Betriebsspannungsbereich:

+9 bis +16 V Gleichstrom

Maximale Uberspannung:

+24 V Gleichstrom je 1 Minute

Maximale Riickwartsspannung:

-18 V Gleichstrom je 1 Minute

Stromverbrauch

— Deaktivierungszustand:

< 0,5 mA (+12 V Gleichstrom)

(max. Werte bei 23°C):

— Aktivierungszustand: < 4,5 mA (+12 V Gleichstrom)
— Alarmzustand: <300 mA (+12 V Gleichstrom)
Maximale Betriebstemperatur: +85°C
Mindestbetriebstemperatur: —-40°C
IP-Schutzklasse: IP 40

Schalldruckpegel der Alarmsirene:

> 111dB im Freien (1m)
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5. Fehlerbehebung

Problem

Maogliche Ursachen

Mogliche Losungen

System piept

10 Pieptone

1 Tur/Kofferraumhaube ist offen.

Priifen ob alle Tiren korrekt
geschlossen sind.

5 Pieptone beim

Alarm wurde ausgel6st, wahrend

Ursache vom Héndler ermitteln

Entriegeln das System aktiviert war. lassen.

8 Pieptone Problem beim Anschluss des Ursache vom Handler ermitteln
Kabelstrangs/Defekt der Sirene. lassen.

2 Pieptone Tir wurde beim letzten
Scharfstellen des Systems nicht
korrekt geschlossen.

Fehlalarm

Einbruchsensoren defekt, nicht
richt angeschlossen oder falsch
ausgerichtet.

Prifen und Handler informieren.

Passive Aktivierung an.

Abschnitt iber passive Aktivierung
lesen.

Passive Aktivierung deaktivieren (in
Belgien nicht mdoglich).

Fenster/Schiebedach offen.

Alle Fenster und Schiebedach
schlieBen. Wenn Fenster offen
bleiben sollen, deaktivieren Sie die
Innenraumbewegungssensoren
(siehe Abschnitt 2.4.)

Hangende Kleidungsstticke/
schaukelnde Gegenstande im
Innenraum.

Entfernen.

Personen/Tiere im Fahrzeug.

Deaktivieren Sie die
Innenraumbewegungssensoren
(siehe Abschnitt 2.4).

Tiir-/Motorhauben-/

Kofferraumhaubenschalter defekt.

Wenden Sie sich an Ihren
autorisierten Handler.
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Problem Mogliche Ursachen Mogliche Losungen
LED
Immer an Sie sind im Programmiermodus. SchlieRen Sie die Motorhaube,
um den Programmiermodus zu
beenden.
Immer aus Systemproblem. Siehe Keine Aktivierung.

30 Sekunden an

System ist noch in
Voraktivierungsphase.

30 Sekunden warten, bis
Aktivierungszustand beginnt.

Schnelle Blinken
beim Einschalten
der Ziindung

Werkstattmodus ist aktiviert.

Siehe Werkstattmodus.

Blinkt langsam

Alarmsystem ist aktiviert.

Keine Aktivierung

Sicherung defekt.

Sicherung der Innenbeleuchtung
prifen.

Zentraleinheit ist defekt oder nicht
angeschlossen.

Wenden Sie sich an Ihren
autorisierten Handler.

Kabelstrang beschadigt.

Wenden Sie sich an Ihren
autorisierten Handler.

6. Glossar

AKTIVIERUNG:

DEAKTIVIERUNG:

der Alarm ausgelost wird.

VORAKTIVIERUNG:

Alarm gibt.

MANIPULIEREN:

Kommunikationskabel.

BUZZER:

PIN-CODE:
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Betriebszustand, in dem das Produkt das Fahrzeug schiitzt.

Produkt im Betriebszustand, der das Starten des Fahrzeugs erlaubt, ohne dass

Funktionszustand vor dem Aktivierungsmodus, in dem das Produkt keinen

Entfernen, Durchschneiden oder Abklemmen der Strom- oder

Der interne Lautsprecher des Alarmsystems.

Personal Identification Number, dient zum Deaktivieren des Alarmsystems.




Cher Client,

Nous vous félicitons d’avoir porté votre choix sur ce systéme d’alarme congu et fabriqué selon les
normes automobiles les plus strictes. Il integre une technologie de pointe pour une fiabilité parfaite
dans le respect des directives de la Communauté Européenne.

Lisez ce mode d’emploi pour profiter pleinement de votre systeme d’alarme.

Nous vous conseillons de conserver ce manuel a bord du véhicule afin de trouver aisément les
informations nécessaires en cas d'urgence. Votre revendeur agréé sera prét a répondre a toute
question relative au systéme d’alarme ou a son utilisation si vous ne trouvez pas les informations
dont vous avez besoin dans ce manuel ou au chapitre « Guide de dépannage ».

Informations sur I'immunité

- En cas de dommage causé par le feu, I’action de tiers ou d’autres accidents, ou en cas de
mauvaise utilisation délibérée ou accidentelle, d’utilisation incorrecte ou encore d’utilisation
dans des conditions anormales, la réparation du produit est en principe a charge de
I"utilisateur.

- Toyota Motor Europe NV/SA n’est pas responsable des pertes indirectes résultant de |'utilisation
ou de la non-utilisation de ce produit.

- Toyota Motor Europe NV/SA n’est pas responsable des dégats ou incidents résultant d’une
mauvaise utilisation intentionnelle ou fortuite, ou encore de I'utilisation de cet appareil par
un tiers.

- Le systeme d’alarme n’empéche pas le vol du véhicule.
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Introduction

Ce systeme d’alarme est controlé par la télécommande d’origine décrite dans le manuel du
propriétaire du véhicule. Pour la programmation de télécommandes supplémentaires, consultez
votre revendeur agréé Toyota.

Le systeme d’alarme peut étre armé ou désarmé uniqguement au moyen de la télécommande
d’origine du véhicule. La protection de votre véhicule est assurée par des détecteurs de
mouvement dans I’habitacle et par des détecteurs périmétriques. Le systéme d’alarme est auto-
protégé contre les attaques systéme.

Pendant une alarme, la sirene d’alarme, le klaxon du véhicule et les clignotants s’activent.

Fonctions du produit

Le systeme d’alarme exécute les fonctions suivantes :

e Protection périmétrique (portes, capot et coffre).

e Protection de I'habitacle et détection du bris de vitres (par détecteur a ultrasons).

e Protection contre les attaques du systeme d’alarme.

e Protection contre le démarrage non autorisé du moteur.

e Systeme d’alarme auto-alimenté.

e Signalisation d’alarme acoustique et visuelle.

e Témoin d'état du systéme d’alarme et d’indication de diagnostic (LED).

e Possibilité d’ajout de fonctions de protection supplémentaires (module de détecteur de
levage, etc.).

Utilisation de I'alarme

L'alarme s’active dans les situations suivantes :

e Ouverture d'une porte ou du coffre verrouillés autrement qu’a I'aide de la télécommande du
systéme d’alarme.

e Ouverture du capot alors que la voiture est verrouillée.

e Activation du détecteur d’intrusion : lorsqu’il détecte un mouvement a l'intérieur du véhicule
ou le bris d’une vitre.

e Déconnexion de la borne de la batterie alors que le systeme d’alarme est armé.

Notes

Le détecteur d’intrusion peut se déclencher dans les situations suivantes :

e Présence d’accessoires mal fixés

e Lavage automatique ou a haute pression

e Impact de gréle, foudre ou autres types d'impacts ou encore vibrations continues
* Fenétre ou toit ouvrant ouverts.

Le détecteur d’intrusion peut étre désactivé, comme expliqué au paragraphe 2.4.
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1. Code PIN

Si le systéme d’alarme a été installé dans votre véhicule, votre revendeur agréé vous a remis une
carte (au format carte de crédit) avec un code PIN (Personal Identification Number) composé de
4 nombres.

Le code PIN sert a désarmer le systéme d’alarme si la télfécommande tombe en panne. Il permet
aussi a votre revendeur agréé de modifier la configuration de votre systéme d’alarme.

A Vous devez toujours emporter cette carte avec vous. Ne I'abandonnez pas dans votre
véhicule.

e N

D

Vebhicle security system TOYOTA

((( >
j) Please do not leave this card in your vehicle

Si vous perdez votre code PIN, contactez votre revendeur agréé.

Pour entrer le code PIN

1 | Appuyez sur le bouton-poussoir du témoin LED le nombre de fois correspondant au
premier chiffre du code PIN, en ne laissant pas s’écouler plus de 1,5 seconde entre chaque
appui. Si le témoin LED est déja allumé quand vous appuyez sur le bouton, il s’éteint.

2 | Attendez que le témoin LED clignote pour vous indiquer que vous pouvez entrer le chiffre
suivant.

3 | Répétez cette procédure pour les quatre chiffres.
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2. Armement/Désarmement

VERROUILLAGE
(Armement)

DEVERROUILLAGE
(Désarmement)

Le systeme d’alarme s’arme dés que vous verrouillez le véhicule et se désarme lorsque vous le
déverrouillez a I'aide de la télécommande.

2.1. Pour ARMER le systeme d’alarme

Important :

Pour éviter toute fausse alarme, vérifiez qu’aucune personne ne se trouve a I'intérieur du véhicule
et que toutes les fenétres ainsi que le toit ouvrant sont fermés avant de verrouiller le véhicule
(pour désactiver le détecteur d'intrusion dans I’habitacle, consultez le paragraphe 2.4).

Action Clignotants Témoin d’état d’alarme
(1))
Télécommande : Appuyez Clignotent une fois. Allumé pendant
une fois sur le bouton de 30 secondes, puis se met
verrouillage. a clignoter.
Remarque :

- Le témoin LED du véhicule clignote pour vous informer que le systéme d‘immobilisation est
activé (non relié au systeme d’alarme).

- Siune porte n’est pas bien fermée, 10 bip brefs retentissent (le véhicule n’est pas verrouillé,
mais le systéme d’alarme est armé) et le commutateur est désactivé jusqu’a ce que la porte soit
correctement fermée.

— Le systéeme d’alarme s’arme 30 secondes apres |I'appui du bouton de verrouillage (temps de
préarmement).

- Sila télécommande ne fonctionne pas, vous pouvez armer le systeme d’alarme a |’aide du code
PIN (consultez le chapitre 3.2).
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2.2. Pour DESARMER le systeme d’alarme

Action Clignotants Témoin d’état d’alarme

(1))

Télécommande : Appuyez Clignotent deux fois. Cesse de clignoter.
une fois sur le bouton de
déverrouillage.

Remarque :

- Siaucune porte n’est ouverte dans les 30 secondes qui suivent le désarmement, le systeme
d’alarme se réarme automatiquement et les portes se verrouillent a nouveau.

- Sila télécommande ne fonctionne pas, vous pouvez armer le systeme d’alarme a |’aide du code
PIN (consultez le chapitre 3.2).

AVERTISSEMENT :
Lorsque le systeme d’alarme est armé, ne déverrouillez pas les portes du véhicule avec la clé, car
cela ferait retentir Ialarme.

2.3. Arrét de la siréne

Déverrouillez la porte a I'aide de la télécommande. La siréne s’arréte et le systeme d’alarme est
désarmé.

Remarque :

— Siaucune porte n’est ouverte dans les 30 secondes, toutes les portes se verrouillent
automatiquement et le systéme d’alarme se réarme.

- Sila télécommande ne fonctionne pas, vous pouvez armer le systeme d’alarme a |’aide du code
PIN (consultez le chapitre 3.2).
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2.4. Armement sans détecteur d’intrusion

Si vous devez verrouiller le véhicule alors qu’une personne ou un animal se trouve a l'intérieur
(passager, enfant, chien, etc.) ou si vous souhaitez laisser une fenétre ouverte, il est nécessaire de
désactiver le détecteur d’intrusion.

Procédure
d’armement

Clignotants

Témoin d’état
d’alarme (LED)

Signal sonore

1 Verrouillez le
véhicule a l'aide de
la télécommande.

Clignotent une fois.

ALLUME pendant
30 sec.

1 bip retentit si le
signal sonore est
activé.

2 Au cours des

30 premiéres
secondes, appuyez
a nouveau une fois
sur le bouton de
verrouillage.

Clignotent une fois.

ALLUME pendant
30 sec.

1 bip retentit si le
signal sonore est
activé.

Résumé :
appuyez deux
fois sur la
télécommande en
30 sec.

Remarque :

- Le détecteur de I'habitacle n’est désactivé que pour 1 utilisation. Lors du prochain armement,

le détecteur de I’habitacle sera a nouveau activé.
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2.5. Armement sans détecteur supplémentaire

Si vous disposez d’un détecteur d’inclinaison, par exemple, vous devez le désactiver quand votre
véhicule voyage par bateau ou par train, ou encore lorsque vous le garez dans un parking ou il est
déplacé au moyen d’ascenseurs.

Si votre systeme d’alarme possede des détecteurs supplémentaires, vous pouvez les désactiver
comme suit :

Procédure
d’armement

Clignotants

Témoin d’état
d’alarme (LED)

Signal sonore

Verrouillez le
véhicule a l'aide de
la télécommande.

Clignotent une fois.

Allumé pendant
30 sec.

1 bip retentit si le
signal sonore est
activé.

Au cours des
30 premiéres

Clignotent une fois.

Allumé pendant
30 sec.

1 bip retentit si le
signal sonore est

secondes, appuyez activé.
a nouveau deux fois
sur le bouton de

verrouillage.

Résumé :

appuyez 3 fois sur la
télécommande en
30 sec.

Remarque :
- Le détecteur n’est désactivé que pour 1 utilisation. Lors du prochain armement de I'alarme, le
détecteur est de nouveau activé.

2.6. Réarmement automatique

Si le véhicule est déverrouillé a I'aide de la télécommande et si le coffre ou les portes ne sont
pas ouverts dans les 30 secondes, le systeme de sécurité se réarme automatiquement lors du
verrouillage automatique du véhicule.
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2.7. Témoin d’état d’alarme (LED)

Le témoin LED d’état fournit des informations a Iutilisateur lors du fonctionnement normal et en
tant qu’outil de diagnostic.

Etat Témoin d’état d’alarme (LED)

Etat désarmé : Témoin LED éteint

Etat préarmé (temps Témoin LED allumé

d’armement de 30 s) :

Etat armé : Témoin LED clignotant

Etat d’alarme : Témoin LED clignotant

Sélection du mode de Le témoin LED s’allume au moment du basculement vers ce mode

programmation : et clignote ensuite

Apreés une alarme : Le nombre de clignotements vous renseigne sur la cause de
I'alarme

2.8. Batterie de secours

Votre systeme d’alarme est équipé d’une batterie de secours rechargeable. Elle est completement
chargée apreés 12 heures de route.
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3. Fonctionnalités

Outre la fonction d’alarme, il est possible d’activer/désactiver certaines fonctionnalités
supplémentaires.
Pour les activer ou les désactiver, contactez votre revendeur agréé.

3.1. Avertissement de porte entrouverte

Cette option est activée par défaut.

Si une porte ou le coffre est ouvert lorsque vous appuyez sur le bouton de verrouillage, le signal
sonore retentit 10 fois. Il s'arréte une fois toutes les portes fermées ou si vous appuyez sur le
bouton de déverrouillage de la télécommande.

Si le capot est ouvert lorsque vous appuyez sur le bouton de verrouillage, le signal sonore retentit a
3 reprises en émettant 3 bip.

Remarque :
— Le systéme d’alarme s’arme, méme si une porte est ouverte.

3.2. Neutralisation de lI'alarme

Cette fonction s’exécute si I'utilisateur perd la télécommande ou si la pile de celle-ci est a plat.

Pour armer / désarmer le systeme d’alarme

1 | Appuyez sur le bouton-poussoir du témoin LED le nombre de fois correspondant au
premier chiffre du code PIN, en ne laissant pas s’écouler plus de 1,5 seconde entre chaque
appui. Si le témoin LED est déja allumé quand vous appuyez sur le bouton, il s’éteint.

2 | Attendez que le témoin LED clignote pour vous indiquer que vous pouvez entrer le chiffre
suivant.

3 | Répétez cette procédure pour les quatre chiffres.
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3.3. Verrouillage automatique des portes

Cette option est activée par défaut. Pour la désactiver, contactez votre revendeur agréé.
Quand vous tournez la clé de contact sur ON, le systeme d’alarme verrouille les portes.

Le systeme d’alarme déverrouille toutes les portes une fois que la clé de contact est tournée
sur OFF.

3.4. Armement passif

Cette option est activée par défaut en Belgique (et ne peut pas étre désactivée).
Elle est désactivée par défaut dans le reste de I'Europe et peut étre activée (par votre revendeur
agréé).

Le mode d’armement passif active automatiquement le systeme d’alarme sans que le véhicule soit
verrouillé. Cela permet de protéger votre véhicule si vous oubliez de le verrouiller.

Lorsque cette option est activée, elle arme le systéme d’alarme au terme de la procédure ci-
dessous :

1. Le moteur est arrété et vous avez retiré la clé de contact.

2. Vous avez ouvert une porte, puis refermé toutes les portes.

Si une porte est ouverte alors que le systeme d’alarme est en mode d’armement passif, la siréne
retentit a moins que vous appuyiez sur le bouton de déverrouillage de la télécommande.

Remarque :

- En mode d’armement passif, les détecteurs volumétriques sont activés.

- Sivous verrouillez le véhicule a I'aide de la télécommande, le systeme d’alarme passe en mode
d’armement normal.

Note :
— Le systéme d’alarme ne verrouille PAS les portes, mais arme uniquement le systeme d’alarme.

R VSS3 45



3.5. Mémorisation d’alarme

Si I'alarme s’est déclenchée pendant votre absence, les clignotants s’allument a 5 reprises lorsque
vous déverrouillez les portes et le signal sonore retentit a 5 reprises.

Le systéme d’alarme mémorise les derniéres causes d’alarme. Elles peuvent étre identifiées en
comptant le nombre de clignotements du témoin LED avant de mettre le contact sur ON.

1 clignotement : portes

2 clignotements : détecteur d’intrusion

3 clignotements : capot

4 clignotements : clé de contact

5 clignotements : coffre

6 clignotements : cablage du systéme d’alarme ou siréne
7 clignotements : détecteur supplémentaire

Note :
— Une pause de 2 secondes sépare 2 mémoires d’alarme différentes.

Remarque :
- Sivous pensez que de fausses alarmes déclenchent le systeme d’alarme, comptez le nombre de
clignotements du témoin LED et contactez votre revendeur agréé.

3.6. Alarme sans le klaxon du véhicule

Cette option est désactivée par défaut. Pour |'activer, contactez votre revendeur agréé.
Outre la sirene standard, il est possible d’activer ou de désactiver le son du klaxon du véhicule.

3.7. Mode garage

Si vous devez emmener votre véhicule chez votre revendeur agréé et ne souhaitez pas lui remettre
la clé équipée de la télécommande, vous pouvez désarmer le systeme d’alarme pendant une
période limitée.

En mode garage, toutes les fonctions du systéme d’alarme sont annulées.

Ce mode doit étre activé manuellement en procédant comme suit :

1. Désarmez le systeme d’alarme a I'aide de la télécommande.

2. Insérez la clé dans le démarreur et tournez-la en position de démarrage (IG ON).

3. Ouvrez la porte c6té conducteur.

4. Appuyez pendant 3 secondes sur la touche de verrouillage de la télécommande.

Les feux de détresse et le témoin LED émettent 1 clignotement long tandis qu’un bip long retentit
pour confirmation.

Aprés 5 démarrages du moteur, le mode garage est annulé. Les feux de détresse clignotent 5 fois.
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Pour quitter :

1. Tournez la clé de contact sur la position de démarrage (IG ON).

2. Appuyez longuement sur le bouton de déverrouillage de la télécommande ou sur le bouton-
poussoir du témoin LED.

Remarque :
En mode garage, le témoin LED clignote chaque fois que la clé de contact est tournée sur la

position ON.
La sortie du mode garage est confirmée par 5 clignotements des feux de détresse.

3.8. Signal sonore lors de I'armement

Cette option est désactivée par défaut. Pour |'activer, contactez votre revendeur agréé.
Vous pouvez activer le signal sonore pour qu'il retentisse lorsque vous armez/désarmez le systéme
d’alarme.

Note :
- Cette opération doit étre réalisée conformément aux réglementations locales.

3.9. Réglage du volume du signal sonore

Vous pouvez régler le volume du signal sonore. Contactez votre revendeur agréé.
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4. Caractéristiques techniques

Tension nominale de fonctionnement :

+12V CC

Plage des tensions de fonctionnement :

+9a+16V CC

Surtension maximale :

+24 V CC pendant 1 minute

Tension inverse maximale :

-18 V CC pendant 1 minute

Consommation électrique
(valeurs max. a 23 °C) :

— Etat désarmé :

<0,5mA (+12V CC)

— Etatarmé:

<4,5mA (+12V CC)

— Etat d’alarme :

<300 mA (+12V CQ)

Température de fonctionnement maximale : +85°C
Température de fonctionnement minimale : -40°C
Norme IP : IP 40

Niveau de pression sonore de la siréne d’alarme :

> 111 dB dans un lieu dégagé (1 m)
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5. Guide de dépannage

Probleme Causes possibles

Solutions possibles

Le systeme d’alarme émet un bip

de cables/Défaillance de la siréne.

10 bip 1 porte/capot ou coffre est ouvert. | Vérifiez que toutes les portes sont
correctement fermées.

5 bip lors du L'alarme s’est déclenchée alors que | Contactez votre revendeur agréé

déverrouillage le systeme d’alarme était armé. pour connaitre la cause.

8 bip Probleéme de connexion du faisceau | Contactez votre revendeur agréé

pour connaitre la cause.

2 bip La porte a été mal fermée au cours
du dernier armement du systeme
d’alarme.

Fausse alarme

Des détecteurs d’intrusion sont
cassés, détachés ou mal orientés.

Vérifiez et contactez votre
revendeur agréé.

Armement passif activé.

Lisez le chapitre consacré a
I’'armement passif.

Désactivez I'armement passif (non
applicable en Belgique).

Fenétre/toit ouvrant ouvert.

Fermez toutes les fenétres et le toit
ouvrant. Si vous souhaitez les laisser
ouverts, désactivez les détecteurs
de mouvement dans |'habitacle
(consultez le chapitre 2.4).

Vétements suspendus/accessoires
mal fixés.

Retirez-les.

Personnes/animaux dans I'habitacle.

Désactivez les détecteurs de
mouvement dans |’habitacle
(consultez le chapitre 2.4).

Contacteur de porte/capot/coffre
défectueux.

Contactez votre revendeur agréé.
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Probleme

Causes possibles

Solutions possibles

Témoin LED

Toujours ALLUME

Vous étes en mode de
programmation.

Refermez le capot pour quitter le
mode de programmation.

Toujours ETEINT

Probléme lié au systéme d’alarme.

Consultez la section Aucun
armement.

30 secondes
ALLUME

Le systeme d’alarme est toujours en
phase de préarmement.

Attendez 30 secondes pour passer a
I'état d’armement.

Clignotement
rapide en position
de démarrage

(IG ON)

Le mode garage est activé.

Consultez la section Mode garage.

Clignotement lent

Le systeme d’alarme est armé.

Aucun armement

Le fusible est grillé.

Vérifiez le fusible du plafonnier.

L'unité centrale est en panne ou
débranchée.

Contactez votre revendeur agréé.

Le faisceau de cables est
endommagé.

Contactez votre revendeur agréé.

6. Glossaire

ARMEMENT :

DESARMEMENT :

PREARMEMENT :

ATTAQUE :

SIGNAL SONORE :

CODEPIN :
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Etat de marche dans lequel le produit assure la protection du véhicule.

Le produit est dans I'état de marche qui permet au véhicule de démarrer sans

déclencher I'alarme.

Etat fonctionnel précédant le mode d’armement, dans lequel le produit n’émet

aucune alerte.

Retrait, coupure ou débranchement de I’alimentation électrique ou des cables

de communication.

Haut-parleur interne du systéme d’alarme utilisé comme klaxon.

Numéro d’identification personnel utilisé pour désarmer le systeme d’alarme.
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Geachte klant,

Gefeliciteerd met de aankoop van dit alarmsysteem. Het werd ontworpen en gefabriceerd volgens
de hoogste voertuignormen en met de modernste technologie voor totale betrouwbaarheid, zoals
bepaald door de richtlijnen van de Europese Unie.

Lees deze handleiding a.u.b. door zodat u volledig voordeel kunt halen uit het systeem.

Wij adviseren u de handleiding in de auto te bewaren. Zo vindt u in noodgeval gemakkelijker
alle informatie terug. Als u de informatie die u nodig hebt niet vindt in deze handleiding of in
het hoofdstuk ‘Problemen oplossen’, zal uw erkende dealer met genoegen al uw vragen over het
systeem of de werking ervan beantwoorden.

Informatie inzake immuniteit

- In het geval dat verlies veroorzaakt wordt door brand, optreden van derden of andere
ongevallen, door opzettelijk of toevallig misbruik door de gebruiker, onjuist gebruik of gebruik
onder abnormale omstandigheden, wordt de reparatie van het product doorgerekend aan de
gebruiker.

- Toyota Motor Europe NV/SA is niet aansprakelijk voor toevallig verlies dat wordt veroorzaakt
door het gebruiken of niet gebruiken van dit product.

- Toyota Motor Europe NV/SA is niet aansprakelijk voor schade of ongevallen die het gevolg zijn
van bewust misbruik van het toestel, toevallig misbruik of gebruik door derden.

- Het alarmsysteem voorkomt niet dat het voertuig gestolen wordt.
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Inleiding

Dit alarmsysteem wordt bediend met de originele hoogbeveiligde afstandsbediening, zoals
beschreven in de handleiding van het voertuig. Om extra afstandsbedieningen te programmeren,
neemt u contact op met uw erkende dealer.

Het alarmsysteem kan alleen worden geactiveerd en gedeactiveerd met de originele
afstandsbediening van de auto. Binnenbewegingssensoren die bewegingen in de auto detecteren,
zorgen voor de beveiliging van het interieur van uw auto. Het alarmsysteem beschikt over een
zelfbeveiliging tegen een systeemaanslag.

Tijdens een alarm worden de alarmsirene, de autoclaxon (indien van toepassing op uw auto),
de knipperlichten en de binnenverlichting geactiveerd.

Productfuncties

Het alarmsysteem voert de volgende functies uit:

e Perimetrische bescherming (deuren, koffer en motorkap)

e Beveiliging tegen inbraak en inslaan van ramen (door de ultrasone sensor)

* Beveiliging tegen knoeien met het alarmsysteem

e Bescherming tegen ongeoorloofd starten van de motor

e Alarmsysteem met eigen voeding

e Akoestische en visuele alarmsignalisatie

e Indicatielampje voor alarmstatus en diagnostiek (led)

e Bijkomende beveiligingen kunnen worden toegevoegd (hellingshoekdetector...).

Bediening alarm

Het alarm wordt geactiveerd in de volgende situaties:

e Een vergrendelde deur of koffer wordt geopend op een andere manier dan met de
afstandsbediening van het alarmsysteem.

e De motorkap wordt geopend terwijl de auto vergrendeld is.

e De inbraaksensor wordt geactiveerd: wanneer de sensor een beweging detecteert binnen in de
auto of wanneer een raam wordt ingeslagen.

e De accupool wordt losgekoppeld terwijl het alarmsysteem geactiveerd is.

Opmerkingen

De inbraaksensor kan door een van de volgende mogelijkheden geactiveerd worden:
e Rondslingerende voorwerpen

e Automatische of hogedrukwasinstallaties

e Deinslag van hagel, bliksem of andere soorten impact of aanhoudende trillingen.
e Open ramen of een open schuifdak.

Zoals u zult zien in paragraaf 2.4., kan de inbraaksensor uitgeschakeld worden.
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1. PIN-code

Als het alarm systeem geinstalleerd werd in uw auto, hebt u van de erkende handelaar een kaart
(kredietkaartafmeting) gekregen met a PIN-code (Personal Identification Number) bestaande uit
4 cijfers.

De PIN-code wordt gebruikt om het alarmsysteem uit te schakelen ingeval de afstandsbediening
niet meer werkt. Deze code zal ook gebruikt worden door uw erkende dealer om uw

systeemconfiguratie te veranderen.

A U moet deze kaart altijd bij u hebben. Laat ze niet achter in uw auto.

e N

B

Vebhicle security system TOYOTA

((( >
j) Please do not leave this card in your vehicle

Als u uw PIN-code kwijt bent, neem dan contact op met uw erkende handelaar.

De pin-code invoeren

1 | Om het systeem in-/uit te schakelen1drukt u op de led-knop zoveel keren overeenkomstig
met het eerste cijfer van de PIN-code, met een maximum van anderhalve seconde tussen

twee opeenvolgende keer drukken. Als deLED al aan is wanneer de knop wordt ingedrukt,
zal de led doven.

2 | Wacht tot de led knippert waarmee deze aanduidt dat het volgende cijfer kan worden
ingevoerd.

3 | Herhaal het proces voor de vier cijfers.
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2. Activeren / Deactiveren

VERGRENDELEN
(inschakelen)

ONTGRENDELEN
(uitschakelen)

Het alarmsysteem zal ingeschakeld worden wanneer u de auto sluit en uitgeschakeld worden
wanneer u de auto ontgrendelt m.b.v. de afstandsbediening.

2.1. Het alarmsysteem ACTIVEREN

Belangrijk:

Om een vals alarm te voorkomen, eerst controleren of er niemand in de auto zit, of alle ramen en
het schuifdak gesloten zijn voordat u de auto vergrendelt (zie deactiveren van de inbraaksensor in
paragraaf 2.4).

Handeling Knipperlichten Lampje alarmstatus (Led)
Afstandsbediening: Knippert éénmaal. AAN gedurende 30 seconden,
Druk éénmaal op de begint dan te knipperen.

vergrendelknop.

Opmerking:

— De auto-led knippert om u te informeren dat de startblokkering is ingeschakeld (niet
verbonden met alarmsysteem).

— Als een deur niet correct gesloten is, klinken er 10 korte piepjes (auto zal niet gesloten zijn,
maar het alarmsysteem zal ingeschakeld zijn) en de schakelaar zal gedeactiveerd worden tot de
deur goed gesloten is.

- Het systeem wordt geactiveerd 30 seconden nadat de vergrendelknop is ingedrukt (tijd voér
het activeren).

— Als uw afstandsbediening niet werkt, kunt u het systeem activeren via de PIN-code
(zie hoofdstuk 3.2).
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2.2. Het alarmsysteem DEACTIVEREN

Handeling Knipperlichten Lampje alarmstatus (Led)

Afstandsbediening: Knippert twee maal. Stopt met knipperen.
Druk éénmaal op de
ontgrendelknop.

Opmerking:

— Als er binnen 30 seconden na het uitschakelen geen deur wordt geopend, wordt het systeem
automatisch opnieuw geactiveerd en worden de deuren opnieuw vergrendeld.

— Als uw afstandsbediening niet werkt, kunt u het systeem activeren via de PIN-code
(zie hoofdstuk 3.2).

WAARSCHUWING:
Wanneer het systeem is geactiveerd, de deuren niet openen met de sleutel want dan gaat het
alarm weerklinken.

2.3. Sirene stoppen

De deur ontgrendelen met de afstandsbediening. De sirene stopt en het systeem wordt
gedeactiveerd.

Opmerking:

— Als er daarna binnen 30 seconden geen deur wordt geopend, worden alle deuren automatisch
vergrendeld en wordt het systeem opnieuw geactiveerd.

— Als uw afstandsbediening niet werkt, kunt u het systeem activeren via de PIN-code
(zie hoofdstuk 3.2).
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2.4. Activeren zonder inbraaksensor

Als u de auto moet vergrendelen met een persoon of huisdier erin (passagier, kinderen, hond...) of
als u het venster wilt openlaten, moet u de inbraaksensor deactiveren.

Inschakelstappen Knipperlichten Lampje Zoemer
alarmstatus
(Led)
1 De deur Knippert éénmaal. AAN gedurende 1 piep als de
ontgrendelen 30 seconden. zoemer geactiveerd
met de wordt.

afstandsbediening.

2 | Druk tijdens de Knippert éénmaal. AAN gedurende 1 piep als de
eerste 30 seconden 30 seconden. zoemer geactiveerd
nog éénmaal op de wordt.

vergrendelknop.

Samenvatting:
druk tweemaal
op de afstands-
bediening binnen
30 seconden

Opmerking:
— De binnensensor wordt maar 1 maal gedeactiveerd. Wanneer het systeem de volgende maal
wordt geactiveerd, wordt ook de binnensensor opnieuw geactiveerd.
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2.5. Activeren zonder extra sensoren

Bijvoorbeeld, als u een hellingssensor hebt, moet u deze deactiveren wanneer u met de boot of de
trein reist of als u de auto parkeert op een parking met liften.

Als uw alarmsysteem extra sensoren heeft, kunt u ze op de volgende manier deactiveren:

Inschakelstappen Knipperlichten Lampje Zoemer
alarmstatus
(Led)

1 | De deur Knippert éénmaal. AAN gedurende 1 piep als de zoemer
ontgrendelen 30 seconden. geactiveerd wordt.
met de afstands-
bediening.

2 | Druk tijdens de Knippert éénmaal. AAN gedurende 1 piep als de zoemer
eerste 30 seconden 30 seconden. geactiveerd wordt.

nog tweemaal op de
vergrendelknop.

Samenvatting:

druk driemaal op de
afstandsbediening
binnen 30 seconden.

Opmerking:
— De sensor wordt maar voor 1 maal gedeactiveerd. De volgende keer dat u het alarm activeert,
zal de sensor opnieuw geactiveerd worden.

2.6. Automatisch opnieuw activeren

Als de auto wordt ontgrendeld met de afstandsbediening, en de koffer of de deuren niet binnen
30 seconden worden geopend, wordt het beveiligingssysteem automatisch opnieuw geactiveerd
wanneer de auto automatisch wordt vergrendeld.

58 VSS3 o



2.7. Lampje alarmstatus (Led)

De led-status geeft de gebruiker informatie tijdens de normale bediening en wordt ook gebruikt als

diagnostisch instrument.

Toestand Lampje alarmstatus (Led)

Status gedeactiveerd: Led uit
Status voor geactiveerd Led aan

(30 seconden inschakeltijd):

Status geactiveerd: Led knippert
Alarmstatus: Led knippert

Kiezen programmeermodus:

Led aan wanneer de modus wordt ingevoerd, na knipperen

Na een alarm:

Aantal flitsen geeft informatie (feedback) over de oorzaak van
het alarm

2.8. Reservebatterij (accu)

Uw alarmsysteem heeft een oplaadbare reservebatterij. Hij is volledig opgeladen na 12 uur rijden.
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3. Kenmerken

Naast de alarmfunctie zijn er extra functies beschikbaar die u kunt inschakelen/uitschakelen.
Om deze in of uit te schakelen, neemt u contact op met uw erkende dealer.

3.1. Waarschuwing: deur niet vergrendeld

Deze optie is standaard ingeschakeld.

Als een deur of de koffer wordt geopend nadat de vergrendelknop is ingedrukt, klinkt een zoemer
tienmaal. De zoemer stopt wanneer alle deuren worden gesloten of wanneer de ontgrendelknop
op de afstandsbediening wordt ingedrukt.

Als de motorkap wordt geopend wanneer de vergrendelknop is ingedrukt, klinkt de zoemer 3 maal
met 3 piepjes.

Opmerking:
— Het alarmsysteem wordt zelfs geactiveerd als er een deur open is.

3.2. Alarm opheffen

Deze functie wordt gebruikt wanneer de gebruiker zijn afstandsbediening verliest of wanneer de
batterij ervan leeg is.

Om het systeem in-/uit te schakelen

1 | Om het systeem in-/uit te schakelen1drukt u op de led-knop zoveel keren overeenkomstig
met het eerste cijfer van de PIN-code, met een maximum van anderhalve seconde tussen

twee opeenvolgende keer drukken. Als deLED al aan is wanneer de knop wordt ingedrukt,
zal de led doven.

2 | Wacht tot de led knippert waarmee deze aanduidt dat het volgende cijfer kan worden
ingevoerd.

3 | Herhaal het proces voor de vier cijfers.
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3.3. Deur automatisch vergrendelen

Deze optie is standaard ingeschakeld. Om ze uit te schakelen, neemt u contact op met uw
erkende dealer.

Wanneer u de contactsleutel AAN draait, zal het systeem de deuren vergrendelen.

Het alarmsysteem ontgrendelt alle deuren wanneer het contact wordt uitgeschakeld.

3.4. Passief activeren

Deze optie is standaard ingeschakeld voor Belgié (en kan niet gedeactiveerd worden).
Deze optie is standaard uitgeschakeld voor de rest van Europa en kan geactiveerd worden (door
uw erkende dealer).

Passief activeren wordt gebruikt om het alarmsysteem automatisch te activeren zonder dat de auto
vergrendeld is. Dit is een beveiliging voor uw auto in het geval u deze vergeet te vergrendelen.

Wanneer deze optie geactiveerd is, wordt het alarmsysteem volgens deze stappen geactiveerd:
1. De motor wordt uitgeschakeld en de sleutel werd uit het contact verwijderd.
2. Erwerd een deur geopend en alle deuren werden opnieuw vergrendeld.

Als er een deur wordt geopend wanneer het alarmsysteem in passief activeren staat, weerklinkt de
sirene, behalve wanneer de vergrendelknop op de afstandsbediening wordt ingedrukt.

Opmerking:

— Tijdens de passieve modus, zijn de volumetrische sensoren geactiveerd.

— Als u de auto vergrendelt met de afstandsbediening, gaat het alarmsysteem naar de normale
activeermodus.

Opmerking:

— Het systeem kan NIET worden gebruikt om deuren te vergrendelen, alleen om het
alarmsysteem te activeren.
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3.5. Alarmgeheugen

Als het alarm afging tijdens uw afwezigheid, knipperen de knipperlichten 5 maal wanneer de
deuren worden ontgrendeld en weerklinkt de zoemer 5 maal.

Het systeem slaat de laatste alarmoorzaken op in het geheugen. Deze kunnen geidentificeerd
worden door te tellen hoeveel keer de led knippert alvorens de ontsteking AAN te schakelen.

1 flits: deuren

2 flitsen: inbraaksensor

3 flitsen: motorkap

4 flitsen: contactsleutel

5 flitsen: koffer

6 flitsen: bedrading alarmsysteem of sirene
7 flitsen: extra sensor

Opmerking:
— Eris een pauze van 2 seconden tussen 2 verschillende alarmgeheugens.

Opmerking:
— Als u vermoedt dat het alarmsysteem reageert op een valse detectie, tel dan het aantal flitsen
van de led en neem dan contact op met uw erkende dealer.

3.6. Alarm zonder geluid van de autoclaxon

Deze optie is standaard uitgeschakeld. Om ze in te schakelen, neemt u contact op met uw
erkende dealer.

Naast de standaardsirene, kan de autoclaxon worden in- of uitgeschakeld als het alarm in- of
uitschakelt.

3.7. Garage-modus

Als u uw auto naar uw erkende dealer moet brengen en de afstandsbediening niet wilt afgeven,
kunt u het alarmsysteem voor een beperkte tijd deactiveren.
In de garage-modus worden alle alarmfuncties van het systeem gedeactiveerd.

Deze modus moet als volgt handmatig worden geactiveerd:

1. Uitschakelen met de afstandsbediening.

2. Sleutel in contact steken en op IG ON draaien

3. De deur aan de kant van de bestuurder openen.

4. Gedurende 3 seconden op de vergrendelknop van de afstandsbediening drukken.

De knipperlichten en de led zullen 1 lange flits geven en een lang piepje zal ter bevestiging
weerklinken.
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Na 5 maal de motor te hebben gestart, wordt de garage-modus uitgeschakeld. De knipperlichten
zullen vijfmaal knipperen.

Om te stoppen:

1. Sleutel in contact steken en op IG ON draaien.

2. Druk lang op de ontgrendelingsknop van de afstandsbediening of op de led-drukknop.
Opmerking:

Tijdens de garage-modus zal de led bij elke ontsteking knipperen.
Het verlaten van de garage-modus zal bevestigd worden door 5 flitsen van de knipperlichten.

3.8. Zoemer inschakelen

Deze optie is standaard uitgeschakeld. Om ze in te schakelen, neemt u contact op met uw
erkende dealer.
U kunt het geluid van de zoemer activeren wanneer u het systeem activeert/deactiveert.

Opmerking:
— Dit moet gedaan worden in overeenstemming met de plaatselijke voorschriften.

3.9. Volumeaanpassing van de zoemer

Het volume van de zoemer kan aangepast worden. Neem contact op met uw erkende dealer.
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4. Technische specificaties

Nominale bedrijfsspanning:

+12V DC

Bereik bedrijfsspanning:

+9 tot +16 V DC

Maximale overspanning:

+24 V DC gedurende max.
1 minuut

Maximale omgekeerde spanning:

-18 V DC gedurende max.
1 minuut

Stroomverbruik
(maximale waarden bij 23°C)

— Status gedeactiveerd:

<0,5mA (+12VDC):

— Status geactiveerd

<4,5mA (+12VDQC):

— Alarmstatus:

<300 mA (+12V DC) :

Maximale bedrijfstemperatuur: +85°C
Minimale bedrijfstemperatuur: -40°C
IP-klasse: IP 40

Geluidsniveau alarmsirene:

> 111 dB in open lucht (1 m)
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5. Problemen oplossen

Probleem Mogelijke oorzaken

Mogelijke oplossingen

Systeem geeft een piepgeluid

10 piepjes 1 deur/koffer of motorkap is open. Controleer of alle deuren correct
vergrendeld zijn.

5 piepjes bij het Alarm ging af terwijl het systeem Neem contact op met uw erkende

ontgrendelen geactiveerd was. dealer om de oorzaak op te sporen.

8 piepjes Probleem met Neem contact op met uw erkende
kabelboomaansluiting/ defecte dealer om de oorzaak op te sporen.
sirene.

2 piepjes De deur werd niet correct

vergrendeld tijdens de laatste
activering van het systeem.

Vals alarm

Inbraaksensoren stuk, losgekoppeld
of verkeerd gericht.

Controleer en neem contact op met
uw erkende dealer.

Passief activeren AAN.

Lees het hoofdstuk over passief
activeren.

Deactiveer het passief inschakelen
(niet van toepassing voor Belgié).

Raam / schuifdak staat open.

Sluit alle ramen en het
schuifdak. Als u een raam

open wilt laten, moet u de
binnenbewegingssensoren
deactiveren (zie hoofdstuk 2.4).

Hangende kleding /
rondslingerende voorwerpen.

Verwijder deze.

Mensen of dieren in de auto.

Schakel de binnenbewegings-
sensoren uit (zie hoofdstuk 2.4).

Defecte deur-/motorkap-/
kofferschakelaar.

Neem contact op met uw erkende
dealer.
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Probleem

Mogelijke oorzaken

Mogelijke oplossingen

Led

Altijd AAN U bent in de programmeermodus. | Sluit de motorkap om de
programmeermodus te verlaten.

Altijd UIT Systeemprobleem. Zie Niet geactiveerd.

30 seconden AAN

Systeem nog in de fase vé6r het

Wacht 30 seconden véér u

activeren. activeert.

Knippert snel bij
IG ON

Garage-modus is geactiveerd. Zie garage-modus.

Langzaam
knipperend

Alarmsysteem is geactiveerd.

Niet ingeschakeld

Zekering is stuk. Controleer zekering van het lampje.

Centrale eenheid is stuk of niet
meer verbonden.

Neem contact op met uw erkende
dealer.

Kabelboom beschadigd. Neem contact op met uw erkende

dealer.

6. Woordenlijst

INSCHAKELEN: Functionele status waarin het product zorgt voor de beveiliging van het
voertuig.
UITSCHAKELEN: Product in de functionele status waarmee het mogelijk is de auto te

starten zonder alarmvoorwaarde.

TIJD VOOR ACTIVEREN:  Functionele status net v6ér de activeringsmodus, het product geeft geen

enkele waarschuwing.

KNOEIEN: Verwijderen, doorsnijden of loskoppelen van de spannings- of
communicatiedraden.

ZOEMER: De interne luidspreker van het alarmsysteem die wordt gebruikt als een
zoemer.

PIN-CODE: “Personal Identification Number”, gebruikt om het alarmsysteem te

deactiveren.
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Caro cliente,

Congratulazioni per il suo acquisto di questo impianto di allarme, che & stato progettato e
prodotto conformemente alle piu elevate normative del settore automobilistico utilizzando la
tecnologia pil recente per un’affidabilita totale come dalle direttive della Comunita Europea.

Leggere questo manuale per ottenere tutti i vantaggi dell'impianto.

Suggeriamo di conservare questo manuale nella vettura. Sara piu facile trovare le informazioni
in caso di emergenza. Il distributore locale sara lieto di chiarire eventuali domande nei riguardi
dell'impianto o del suo funzionamento, nel caso che non si riescano a trovare le informazioni
necessarie in questo manuale o del capitolo ‘Procedura diagnostica’.

Informazioni di immunita

- Se qualsiasi perdita & provocata da incendio, azione da parte di terzi o altri incidenti o uso
improprio deliberato o accidentale da parte dell’'utente, da uso errato, o da uso in condizioni
anormali, la riparazione del prodotto sara addebitata all’'utente.

- Toyota Motor Europe NV/SA non & responsabile per eventuali perdite accidentali provocate
dall’'uso o mancato uso di questo prodotto.

- Toyota Motor Europe NV/SA non é responsabile di alcun danneggiamento o incidente
derivante dall’'uso improprio intenzionale, dall’uso improprio accidentale o dall’uso del
dispositivo da parte di terzi.

- Limpianto di allarme non ¢ in grado di impedire il furto della vettura.
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Presentazione

Questo impianto di allarme € azionato dal radiocomando originale ad alta sicurezza descritto
nel manuale del proprietario della vettura. Per programmare dei radiocomandi supplementari
consultare il proprio concessionario locale Toyota.

L'impianto di allarme pud essere armato e disarmato solo con il radiocomando originale della
vettura. La protezione della vettura € assicurata da sensori di movimento interno e perimetrali.
L'impianto di allarme & autoprotetto contro I'attacco all’'impianto.

Durante un allarme, vengono attivati la sirena di allarme, il clacson del veicolo e i lampeggiatori.

Funzioni del prodotto

L'impianto di allarme esegue le seguenti funzioni:

e Protezione perimetrale (portiere, bagagliaio e cofano)

e Protezione interna e di rottura della finestra (mediante il sensore ad ultrasuoni)

e Protezione della manomissione dell’impianto di allarme

* Protezione contro I'avvio non autorizzato del motore

e Impianto di allarme autoalimentato

e Segnalazione acustica e visiva dell’allarme

e Luce indicatrice dello stato dell'impianto di allarme e diagnostica (LED)

* Possono essere aggiunte delle funzioni di protezione addizionali (modulo sensore di
inclinazione, ...).

Funzionamento dell’allarme

L'allarme & attivato nelle seguenti situazioni:

e Una portiera o un cofano chiusi a chiave vengono aperti in qualsiasi altro modo che usando il
radiocomando della vettira.

e |l cofano viene aperto mentre la vettura e chiusa a chiave.

e Viene attivato il sensore di intrusione: quando il sensore rileva qualcosa che si muove all’interno
della vettura o viene rotto un finestrino.

e il morsetto della batteria viene scollegato mentre I'impianto di allarme & attivato.

Osservazioni

Il sensore di intrusione puo essere attivato da una delle cose seguenti:

e Accessori penzolanti

e Impianti di autolavaggio o ad alta pressione

e L'impatto di grandine, fulmini o altri tipi di urti o vibrazioni continue
* Qualsiasi apertura del finestrino o del tettuccio apribile.

Come descritto nel paragrafo 2.4., il sensore di intrusione puo essere disattivato.
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1. Codice PIN

Se I'impianto di allarme & stato installato nel veicolo, il proprietario deve aver ricevuto dal
concessionario autorizzato una scheda (delle dimensioni di una carta di credito) con indicato un
codice PIN (Personal Identification Number) formato da 4 cifre.

Il codice PIN viene usato per disattivare I'impianto di allarme nel caso che il radiocomando
smetta di funzionare. Pud anche essere usato dal concessionario autorizzato per cambiare la

configurazione dell'impianto.

A L'utente deve sempre tenere con se questa scheda. Non lasciarla nella vettura.

e N

D

Vebhicle security system TOYOTA

((( >
j) Please do not leave this card in your vehicle

Nel caso che il codice PIN venga perduto, contattare il concessionario autorizzato.

Per immettere il codice PIN

1 | Premere il pulsante sul pulsante LED per il numero di volte corrispondente alla prima cifra
del codice PIN, con un massimo di 1,5 secondi di ritardo tra un azionamento e quello
successivo. Se ilLED e gia acceso quando il pulsante viene premuto, si spegnera.

2 | Attendere che il LED lampeggi ad indicare che puo essere immesso il numero successivo.

3 | Ripetere la procedura per tutte e quattro le cifre.
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2. Armamento/disarmamento

BLOCCO
(Armamento)

SBLOCCO
(Disarmamento)

L'impianto di allarme viene armato quando si chiude a chiave la vettura e disarmato quando si apre
la vettura con il radiocomando.

2.1. Per ARMARE l'impianto di allarme

Importante:

Per evitare falsi allarmi, controllare che non ci sia nessuno nella vettura e che tutti i finestrini e i
tettucci apribili siano chiusi prima di chiudere a chiave la vettura (vedere come disattivare il sensore
di intrusione interno nel paragrafo 2.4).

Azione Indicazione della luce di Luce dello stato di allarme
pericolo (L))
Radiocomando: Premere due | Lampeggia una volta. ACCESA per 30 secondi, poi
volte il pulsante di blocco. comincia a lampeggiare.
Nota:

— Il LED della vettura lampeggia per informare che I'immobilizzatore & impostato (nessun
collegamento con I'impianto di allarme).

— Se una portiera non viene chiusa corretta mente, si sentiranno 10 brevi bip (la vettura non sara
bloccata, ma I'impianto di allarme sara armato) e I'interruttore sara disattivato fino a quando la
portiera non viene chiusa correttamente.

— L'impianto sara armato 30 secondi dopo che é stato premuto il pulsante di blocco (tempo di
prearmamento).

- Se il radiocomando non funziona, & possibile armare I'impianto usando il codice PIN (vedere il
capitolo 3.2).
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2.2. Per DISARMARE l'impianto di allarme

Azione Indicazione della luce di Luce dello stato di

pericolo allarme (LED)

Radiocomando: Premere una | Lampeggia due volte. Smette di lampeggiare.
volta il pulsante di blocco.

Nota:

- Seentro 30 secondi dopo il disarmamento non viene aperta nessuna portiera, I'impianto si
riarmera automaticamente e le portiere saranno nuovamente bloccate.

— Seil radiocomando non funziona, & possibile disarmare I'impianto usando il codice PIN (vedere
il capitolo 3.2).

ATTENZIONE:
Quando l'impianto & armato, non aprire nessuna portiera con la chiave dato che questo fara
suonare l'allarme.

2.3. Arresto del suono della sirena

Sbloccare la portiera con il radiocomando. La sirena si fermera e I'impianto sara disarmato.

Nota:

- Se dopo questo nessuna portiera viene aperta entro 30 secondi, tutte le portiere si
bloccheranno automaticamente e I'impianto si riarmera automaticamente.

- Seil radiocomando non funziona, & possibile disarmare I'impianto usando il codice PIN (vedere
il capitolo 3.2).
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2.4. Armamento senza sensore di intrusione

Se € necessario chiudere a chiave la vettura con qualcuno all’interno (passeggero, bambini,
cane, ...) o se si vuole lasciare aperto il finestrino, occorre disattivare il sensore d’intrusione.

Passi di attivazione

Indicazione della

luce di pericolo

Luce dello stato di

allarme (LED)

Cicalino

1 Bloccare la Lampeggia una ACCESO per 30 sec. Suona 1 bip
vettura usando il volta. se ¢ abilitato il
radiocomando. cicalino.

2 | Durante i primi Lampeggia una ACCESO per 30 sec. Suona 1 bip
30 sec., premere volta. se e abilitato il
nuovamente una cicalino.
volta il pulsante di
blocco.

Sommario:
premere due volte il
telecomando entro
30 sec.

Nota:

— I sensore dell’interno e disattivato solo per 1 uso. La prossima volta che si fa I'armamento, sara
nuovamente attivato il sensore dell’interno.
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2.5. Armamento senza sensori aggiuntivi

Per esempio, se c’@ un sensore d’inclinazione, occorre disattivarlo quando la vettura viene caricata
su un’imbarcazione o treno, o se si parcheggia in un’autorimessa servita da ascensori.

Se il vostro impianto d’allarme dispone di sensori aggiuntivi, & possibile disattivarli come segue:

Passi di attivazione Indicazione della Luce dello stato Cicalino
luce di pericolo di allarme (LED)
1 | Bloccare la Lampeggia una Acceso per 30 sec. Suona 1 bip se &
vettura usando il volta. abilitato il cicalino.

radiocomando.

2 | Durante i primi Lampeggia una Acceso per 30 sec. Suona 1 bip se
30 sec., premere volta. abilitato il cicalino.
nuovamente due
volte il pulsante di
blocco.

Sommario:
premere tre volte il
telecomando entro
30 sec.

Nota:
— I sensore ¢ disattivato solo per 1 uso. La prossima volta che si arma |’allarme, sara nuovamente
attivato il sensore dell’interno.

2.6. Riarmamento automatico

Se la vettura viene sbloccata usando il radiocomando e il bagagliaio o le portiere non vengono
aperte entro 30 secondi, I'impianto antifurto si riarmera automaticamente quando la vettura si
riblocca automaticamente.
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2.7. Luce dello stato di allarme (LED)

Il LED di stato viene usato per dare informazioni all’'utente, durante il funzionamento normale e
come strumento diagnostico.

Condizione Luce dello stato di allarme (LED)
Stato di disarmamento: LED spento
Stato di prearmamento LED acceso
(tempo di armamento
30 secondi):
Stato di armamento: LED lampeggiante
Stato di allarme: LED lampeggiante

Selezione della modalita di | LED acceso quando si entra nella modalita, dopo il

programmazione: lampeggiamento
Dopo un allarme: Il numero di lampeggiamenti da le informazioni relative alla causa
dell’allarme

2.8. Batteria di riserva

L'impianto di allarme dispone di una riserva ricaricabile della batteria. Viene ricaricata
completamente dopo 12 ore di guida.
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3. Funzioni

Oltre alla funzione di allarme, sono disponibili alcune funzioni addizionali che possono essere
attivate/disattivate.
Per attivare o disattivare una qualunque di esse, contattare il concessionario autorizzato.

3.1. Avvertenza di portiera semiaperta

Questa opzione ¢ abilitata come default.

Se qualsiasi portiera o il bagagliaio & aperto quando il pulsante di blocco & premuto, il cicalino
suona per 10 volte. Il cicalino smette di suonare quando tutte le portiere sono chiuse, o se viene
premuto il pulsante di sblocco del radiocomando.

Se il cofano viene aperto quando il pulsante di blocco & premuto, il cicalino suonera 3 volte con
3 bip.

Nota:
— Limpianto di allarme si armera, anche se una portiera & aperta.

3.2. Disattivazione dell’allarme

Questa funzione & usata se I'utente perde il radiocomando, o se la batteria del radiocomando &
scarica.

Per armare/disarmare |I'impianto

1 | Premere il pulsante sul pulsante LED per il numero di volte corrispondente alla prima cifra
del codice PIN, con un massimo di 1,5 secondi di ritardo tra un azionamento e quello
successivo. Se ilLED e gia acceso quando il pulsante viene premuto, si spegnera.

2 | Attendere che il LED lampeggi ad indicare che puo essere immesso il numero successivo.

3 | Ripetere la procedura per tutte e quattro le cifre.
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3.3. Bloccaggio automatico della portiera

Questa opzione ¢ abilitata come default. Per disattivarla, contattare il concessionario autorizzato.
Quando si gira la chiave di accensione su ON, I'impianto blocchera le portiere.

L'impianto di allarme sblocchera tutte le portiere quando la chiave di accensione viene girata

su OFF.

3.4. Armamento passivo

Questa opzione ¢ abilitata come default per il Belgio (e non puo essere disattivata).
Quest’opzione ¢ disabilitata per default per il resto d’Europa e pud essere abilitata (presso il
concessionario autorizzato).

La modalita di armamento passivo arma automaticamente I'impianto di allarme senza chiudere a
chiave la vettura. Protegge la vettura nel caso ci si dimentichi di chiuderla a chiave.

Quando quest’opzione & attivata, armera I'impianto di allarme dopo aver eseguito queste
procedure:

1. Il motore viene fermato e la chiave viene rimossa dall’accensione.

2. Una portiera & stata aperta e tutte le portiere sono state nuovamente chiuse.

Se una portiera viene aperta quando I'impianto di allarme & in armamento passivo, la sirena suona,
a meno che il pulsante di sblocco sul radiocomando non venga premuto.

Nota:

— Durante la modalita passiva, i sensori volumetrici sono attivati.

— Sesi blocca la vettura con il radiocomando, I'impianto di allarme passa alla modalita di
armamento normale.

Osservazione:
L'impianto NON blocca nessuna portiera, arma solo I'impianto di allarme.
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3.5. Memoria dell’allarme

Se l'allarme scatta durante I’assenza del proprietario, le luci di pericolo lampeggiano 5 volte
quando le portiere sono sbloccate e il cicalino suona 5 volte.

L'impianto memorizza le ultime cause di allarme. Esse possono essere identificate contando il
numero di lampeggi del LED prima di accendere |'accensione.

1 lampeggio: portiere

2 lampeggi: sensore d’intrusione

3 lampeggi: cofano

4 lampeggi: chiave d’accensione

5 lampeggi: bagagliaio

6 lampeggi: impianto di allarme o sirena
7 lampeggi: sensore aggiuntivo

Osservazione:
C’é una pausa di 2 secondi tra 2 differenti memorie di allarme.

Nota:
- Sesi sospetta che I'impianto di allarme suoni a causa di falsi allarmi, contare il numero di
lampeggi del LED e contattare il concessionario autorizzato.

3.6. Allarme senza suono del clacson della
vettura

Questa opzione & disabilitata come default. Per attivarla, contattare il concessionario autorizzato.
Oltre alla normale sirena, € possibile attivare o disattivare I'uso del clacson della vettura come allarme.

3.7. Modalita di garage

Se & necessario portare la vettura al concessionario autorizzato e non si desidera lasciargli la chiave
di radiocomando, € possibile disattivare I'impianto di allarme per un periodo limitato di tempo.
Durante la modalita di garage, tutte le funzioni dell’impianto di allarme sono inibite.

Questa modalita deve essere attivata manualmente seguendo questa procedura:

1. Disarmamento mediate il radiocomando.

2. Inserire la chiave nell’accensione e girare su IG ON.

3. Aprire la portiera del conducente.

4. Premere per 3 secondi sul pulsante di blocco del radiocomando.

Le luci di emergenza e il LED dara 1 lampeggio lungo e si sentira un bip bip lungo per conferma.

Dopo 5 partenze del motore, la modalita di garage sara annullata. Le luci di emergenza
lampeggeranno 5 volte.
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Per uscire:

1. Girare la chiave IG su ON.

2. Premere a lungo sul pulsante di sblocco del radiocomando, o sul pulsante del LED.
Nota:

Durante la modalita di garage, il LED lampeggera ogni volta che |’accensione viene girata su ON.
L'uscita dalla modalita di garage sara confermata da 5 lampeggiamenti di pericolo.

3.8. Cicalino di armamento

Questa opzione e disabilitata come default. Per attivarla, contattare il concessionario autorizzato.
E possibile attivare il suono del cicalino quando si arma/si disarma I'impianto.

Osservazione:
— Questo puo essere fatto solo in conformita ai regolamenti locali.

3.9. Regolazione del volume del cicalino

Il volume del cicalino pud essere regolato. Contattare il vostro concessionario autorizzato.
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4. Specifiche tecniche

Tensione operativa nominale:

+12Vc.c.

Gamma di tensione operativa:

da+9a+16Vc.c.

Sovratensione massima:

+24 V c.c. per 1 minuto

Tensione inversa massima:

-18 V c.c. per 1 minuto

Consumo di corrente
(valori max. a 23°C):

— Stato di disarmamento:

<0,5mA (+12Vc.c)

— Stato di armamento:

<4,5mA (+12Vc.c)

— Stato di allarme:

<300 mA (+12V c.c.)

Temperatura operativa massima: +85°C
Temperatura operativa minima: —40°C
Grado IP: IP 40

Livello di pressione del suono della sirena di allarme:

> 111dB in campo aperto (1 m)
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5. Procedura diagnostica

Problema

Cause possibili

Possibili soluzioni

L'impianto emette un segnale acustico

10 bip

1 portiera/bagagliaio o il cofano e
aperto.

Controllare che tutte le portiere
siano chiuse correttamente.

5 bip allo sblocco

L'allarme si € attivato mentre
I'impianto era armato.

Contattare il concessionario
autorizzato per trovare la causa.

modo errato nel corso dell’ultimo
armanento dellimpianto.

8 bip Problema di collegamento del Contattare il concessionario
cablaggio/guasto della sirena. autorizzato per trovare la causa.
2 bip La portiera era stata chiusa in

Falso allarme

| sensori di intrusione sono rotti,
scollegati od orientati in modo
errato.

Controllare e contattare il
concessionario autorizzato.

Armamento passivo ATTIVATO.

Leggere il capitolo sull’armamento
passivo.

Disattivare I'armamento passivo
(non applicabile per il Belgio).

Apertura del finestrino/tettuccio
apribile.

Chiudere tutti i finestrini e il
tettuccio apribile. Se si desidera
mantenerne uno aperto, disattivare
i sensori di movimento interno
(vedere capitolo 2.4.).

Indumenti appesi/accessori
penzolanti.

Toglierli.

Persone/animali all’interno.

Disattivare i sensori di movimento
interno (vedere il capitolo 2.4).

Interruttore della portiera/cofano/
bagagliaio difettoso.

Contattate il vostro concessionario
autorizzato.
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Problema Cause possibili Possibili soluzioni

LED

Sempre ACCESO Siete nella modalita di Chiudere il cofano per uscire dalla
programmazione. modalita di programmazione.

Sempre SPENTO Problema dell'impianto. Vedere Impianto non armato.

Acceso 30 secondi | Il sistema & ancora in fase di Aspettare 30 secondi prima di
prearmamento. entrare nello stato di armamento.

Lampeggiamento La Modalita di garage ¢ attivata. Vedere Modalita di garage.

rapido all'lG ON

Lampeggiamento Impianto di allarme attivato.

lento

Impianto non armato

Fusibile bruciato. Controllare il fusibile della luce
abitacolo.

La centralina & rotta o scollegata. Contattate il vostro concessionario
autorizzato.

Il cablaggio & danneggiato. Contattate il vostro concessionario
autorizzato.

6. Glossario

ARMAMENTO: Stato operativo in cui il prodotto protegge il veicolo.

DISARMAMENTO: |l prodotto € nello stato operativo che permette I'avvio del veicolo senza far
scattare |'allarme.

PREARMAMENTO: Lo stato di funzionamento precedente alla modalita di armamento, in cui il
prodotto non da nessun avviso.

MANOMISSIONE: Rimozione, taglio o scollegamento dei fili di alimentazione o di comunicazione.

CICALINO: L'altoparlante interno dell’'impianto di allarme utilizzato come segnalatore
acustico.
CODICE PIN: Numero identificativo personale (Personal Identification Number), usato per

disattivare I'impianto di allarme.
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Estimado cliente:

Felicitaciones por haber adquirido este sistema de alarma, disefiado y fabricado conforme a las
normas automotrices mas exigentes y con aplicacién de la tecnologia mas reciente a fin de obtener
una total fiabilidad conforme a las directivas de la Comunidad Europea.

Sirvase leer este manual, y asi podrd disfrutar de todas las ventajas del sistema.

Sugerimos conservar este manual en el automévil. Asi, le sera mas facil hallar la informacién
en caso de emergencia. El distribuidor autorizado podra aclararle cualquier consulta respecto
al sistema o a su utilizacién si no encuentra la informacion que necesita en este manual o en el
capitulo “Guia de localizacién de fallos”.

Informacion sobre inmunidad

- De producirse pérdida alguna por incendio, actos de un tercero u otros accidentes; o por la
mala utilizaciéon por parte del usuario, intencional o accidental, por el uso incorrecto o por el
uso en condiciones andmalas, la reparacion del producto seré facturada al usuario.

- Toyota Motor Europe NV/SA no se hace responsable de ninguna pérdida derivada de la
utilizacién o de la no utilizacion del producto.

- Toyota Motor Europe NV/SA no se hace responsable de ningln perjuicio o incidente
subsiguiente al mal uso intencional, el mal uso accidental o la utilizacién de este dispositivo por
un tercero.

- Este sistema de alarma no impedira que el vehiculo sea robado.
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Introduccion

Este sistema de alarma es accionado por el mando a distancia de alta seguridad original que se
describe en el manual del propietario del vehiculo. Para programar unidades de mando a distancia
adicionales, consulte a su distribuidor Toyota autorizado.

El sistema de alarma sélo se puede armar y desarmar con el mando a distancia original del
automovil. Su automdvil esta protegido por sensores interiores y perimetrales. El sistema de alarma
tiene autoproteccién contra ataques sistémicos.

Cuando se produce una alarma, se activan la sirena de alarma y la bocina, asi como las luces
indicadoras de giro.

Funciones del producto

El sistema de alarma cumple las siguientes funciones:

e Proteccién perimetral (puertas, portaequipaje y capd)

e Proteccion del interior y contra rotura de lunetas (por sensor de ultrasonido)

e Proteccién contra modificacién no autorizada del sistema de alarma

e Proteccién contra la puesta en marcha no autorizada del motor

e Sistema de alarma con alimentacion eléctrica interna

e Sefalizacion de alarma acUstica y visual

¢ Indicador luminoso (LED) de estado del sistema de alarma y de diagnéstico

e Se pueden agregar mas funciones de proteccién (mddulo sensor de inclinacién, ...).

Utilizacion de la alarma

La alarma se activa en los siguientes casos:

e Una puerta o el portaequipaje (cerrados) se abren sin utilizar el mando a distancia del sistema
de alarma.

e Se abre el capé con el automévil cerrado con llave.

e Se activa el sensor de intrusién: cuando el sensor detecta algo moviéndose dentro del
automdvil, o se rompe una ventana.

e Se desconecta un borne de la bateria mientras esta activado el sistema de alarma.

Notas

El sensor de intrusién puede ser disparado por cualquiera de los siguientes sucesos:

e Accesorios que se balancean

e Lavaderos de automéviles automaticos o a alta presion

e Caida de granizo, rayos eléctricos, u otros tipos de impacto o de vibraciones continuas
e Una ventana o un techo solar abiertos.

Como se vera en el parrafo 2.4, se puede desactivar el sensor de intrusion.
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1. Codigo NIP

Si se instald el sistema de alarma en su vehiculo, Ud. habra recibido recibido del distribuidor
autorizado una tarjeta (del tamafio de una tarjeta de crédito) con el cédigo NIP (Ndmero de
Identificacion Personal), el cual consta de 4 cifras.

El c6digo NIP sirve para desactivar el sistema de alarma si el mando a distancia deja de funcionar.
También seré utilizado por su distribuidor autorizado para modificar la configuracién de su sistema.

A Tenga esta tarjeta siempre consigo. No la deje en el automdvil.

N,

Vehicle security system TOYOTA

ff( >
jj Please do not leave this card in your vehicle

Si ha extraviado su cédigo NIP, consulte a su distribuidor autorizado.

Para introducir el c6digo NIP

1 | Oprima el botén del pulsador LED el nimero de veces que corresponde al primer digito
del cédigo NIP, con una demora maxima de 1,5 segundos entre cada vez que oprime.
Si el LED ya esta iluminado cuando se oprime el botén, se apagara.

2 | Espere a que el LED parpadee, indicando que se puede introducir el digito siguiente.

3 | Repita el proceso para los cuatro digitos.
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2. Armar / Desarmar

BLOQUEAR
(Armar)

DESBLOQUEAR
(Desarmar)

El sistema de alarma se armara al cerrar el auto, y se desarmara al abrir el auto con la llave remota.

2.1. Para ARMAR el sistema de alarma

Importante:

Para evitar una falsa alarma, compruebe que no haya nadie en el automévil y que todas las
ventanas y techos deslizantes estén cerrados antes de cerrar el automovil (véase como desactivar el
sensor interior de intrusion en el parrafo 2.4).

Accion Indicador: luces de Indicador de estado de
emergencia alarma (LED)

Mando a distancia: Oprima Parpadea una vez. Se enciende durante

una vez el botén de bloqueo. 30 segundos y luego

comienza a parpadear.

Nota:

—  EILED del automévil parpadea para informarle que el inmovilizador esta puesto (no hay
vinculacién con el sistema de alarma).

— Sialguna puerta no esté bien cerrada, se escucharan 10 pitidos breves (el automévil no se
bloqueard, pero se armard el sistema de alarma) y el conmutador se desactivara hasta que la
puerta esté bien cerrada.

- El sistema se armara 30 segundos después de oprimir el botén de bloqueo (tiempo de
prearmado).

- Silallave a distancia no funciona, podra armar el sistema con el c6digo NIP (véase el
capitulo 3.2).
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2.2. Para DESARMAR el sistema de alarma

Accion Indicador: luces de Indicador de estado de
emergencia alarma (LED)
Mando a distancia: Parpadea dos veces. Deja de parpadear.
Oprima una vez el botén de
desbloqueo.
Nota:

— Sino se abre ninguna de las puertas a los 30 segundos de desarmar la alarma, el sistema
volvera a armarse automaticamente y las puertas se bloquearan nuevamente.

- Sila llave a distancia no funciona, podra armar el sistema con el c6digo NIP (véase el
capitulo 3.2).

ADVERTENCIA:
Cuando el sistema esté armado, no desbloquee ninguna de las puertas con la llave, ya que ello
hara sonar la alarma.

2.3. Interrumpir el sonido de la sirena

Desbloquee la puerta con el mando a distancia. La sirena dejara de sonar y se desarmara el sistema.

Nota:

- Siluego de hacer esto no se abre ninguna puerta en 30 segundos, se bloquearan todas las
puertas y el sistema volvera a armarse.

- Silallave a distancia no funciona, podra armar el sistema con el c6digo NIP (véase el
capitulo 3.2).
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2.4. Armar sin el sensor de intrusion

Si tiene que bloquear el automdvil con alguien dentro (pasajero, nifio, perro,...), o si desea dejar la
ventana abierta, debera desactivar el sensor de intrusion.

Pasos para la activacion  Indicador: luces de Indicador de Zumbador
emergencia estado de alarma
(LED)

1 Bloquee el Parpadea una vez. ON durante Se emite 1 pitido si
automévil con el 30 segundos. el zumbador esta
mando a distancia. habilitado.

2 | Durante los Parpadea una vez. ON durante Se emite 1 pitido si
primeros 30 segundos. el zumbador est4
30 segundos, habilitado.

oprima una vez
maés el botén de
bloqueo.

Resumen:

oprima el mando a
distancia dos veces
en 30 segundos.

Nota:
— El sensor interior se desactiva para 1 sola utilizacién. La préxima vez que lo arme, se activara
nuevamente el sensor interior.
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2.5. Armar sin sensores adicionales

Por ejemplo, si tiene un sensor de inclinacion, deberé desactivarlo mientras viaja en una
embarcacion o en un tren, o si deja el vehiculo en un aparcamiento con ascensores.

Si su sistema de alarma tiene mas sensores, podra desactivarlos asi:

Pasos para la activacion  Indicador: luces de Indicador de Zumbador
emergencia estado de alarma
(LED)

1 | Bloquee el automévil | Parpadea una vez. ON durante Se emite 1 pitido si
con el mando a 30 segundos. el zumbador estd
distancia. habilitado.

2 | Durante los primeros | Parpadea una vez. ON durante Se emite 1 pitido si
30 segundos, 30 egundos. el zumbador esta
oprima otras dos habilitado.
veces el botén de
bloqueo.

Resumen:

oprima el mando a
distancia 3 veces en
30 segundos.

Nota:
— El sensor se desactiva para 1 sola utilizacién. La préxima vez que arme la alarma, se activara
nuevamente el sensor.

2.6. Rearmado automatico

Si se desbloquea el automdvil con el mando a distancia y no se abren el portaequipaje ni las
puertas dentro de los 30 segundos, el sistema de seguridad volveré a armarse automaticamente
cuando el automdvil se bloquee nuevamente de forma automaética.
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2.7. Indicador de estado de alarma (LED)

El LED de estado sirve para presentar informacién al usuario durante el funcionamiento normal, y
como herramienta para el diagnéstico.

Estado Indicador de estado de alarma (LED)

Estado desarmado:

LED apagado

Estado prearmado (lapso de
armado de 30 segundos):

LED encendido

Estado armado:

LED parpadea

Estado de alarma:

LED parpadea

Seleccién de modo de
programacién:

LED en ON al entrar en el modo de operacién, después de
parpadear

Después de una alarma:

El nGmero de veces que parpadea indica la causa de la alarma

2.8. Bateria de reserva

Su sistema de alarma tiene como reserva una bateria recargable. Queda plenamente recargada
después de 12 horas de conduccion.
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3. Funciones

Ademés de la funcién de alarma, hay algunas funciones mas disponibles que pueden activarse o
desactivarse.
Acuda a su distribuidor autorizado para activar o desactivar cualquiera de las mismas.

3.1. Advertencia de puerta abierta

Esta funcidn esté activada como opcién predeterminada.

Si cuando se oprime el botén de bloqueo, esté abierta alguna de las puertas o el portaequipaje, el
zumbador sonaré durante 10 segundos. El zumbador dejara de sonar cuando se cierren todas las
puertas o si se oprime el botén de desbloqueo del mando a distancia.

Si esta abierto el capé cuando se oprime el botén de bloqueo, el zumbador sonara 3 veces
emitiendo 3 pitidos.

Nota:
— El sistema de alarma se armaréd, aunque haya una puerta abierta.

3.2. Anulacion de la alarma

Esta funcion se utiliza si el usuario extravia el mando a distancia, o si su bateria esta descargada.

Para armar / desarmar el sistema

1 | Oprima el botén del pulsador LED el nimero de veces que corresponde al primer digito
del cédigo NIP, con una demora méaxima de 1,5 segundos entre cada vez que oprime.
Si el LED ya esta iluminado cuando se oprime el botén, se apagara.

2 | Espere a que el LED parpadee, indicando que se puede introducir el digito siguiente.

3 | Repita el proceso para los cuatro digitos.
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3.3. Bloqueo automatico de puerta

Esta funcién esté activada como opcién predeterminada. Para desactivarla, consulte a su
distribuidor autorizado.

Una vez que gire la llave de encendido a ON, el sistema bloqueara las puertas.

El sistema de alarma desbloqueard todas las puertas cuando se gire la llave de encendido a OFF.

3.4. Armado pasivo

Esta opcién esta activada como opcién predeterminada para Bélgica (y no puede ser desactivada).
Esta opcidn esta desactivada como opcion predeterminada para el resto de Europa y puede ser
activada (por su distribuidor autorizado).

El modo de armado pasivo arma automaticamente el sistema de alarma sin que el automovil esté
bloqueado. Protege el automévil en caso de que haya olvidado bloquearlo.

Con esta opcién activada, armaré el sistema de alarma con los siguientes pasos:
1. Se detiene el motor y se quita la llave del encendido.
2. Se ha abierto una puerta, y todas las puertas han sido nuevamente cerradas.

Si se abre alguna puerta con el sistema de alarma en armado pasivo, la sirena sonara a menos que
se oprima el botén de desbloqueo del mando a distancia.

Nota:

- En modo pasivo se activan los sensores volumétricos.

- Sibloquea el automdvil usando el mando a distancia, el sistema de alarma pasa al modo
normal de armado.

Nota:
- El sistema NO blogquea ninguna puerta — sélo arma el sistema de alarma.
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3.5. Memoria de alarma

Si la alarma soné mientras estaba Ud. ausente, las luces de emergencia parpadearan 5 veces
cuando se desbloqueen las puertas y el zumbador sonaréa 5 veces.

El sistema recuerda las Gltimas causas de alarma. Pueden ser identificadas contando el nimero de
parpadeos del LED antes de llevar el encendido a ON.

1 parpadeo: puertas

2 parpadeos: sensor de intrusion

3 parpadeos: cap6

4 parpadeos: llave de encendido

5 parpadeos: portaequipaje

6 parpadeos: cableado del sistema de alarma, o sirena
7 parpadeos: sensor adicional

Nota:
— Hay una pausa de 2 segundos entre 2 distintas memorias de alarma.

Nota:
- Sisospecha que el sistema de alarma suena por falsas alarmas, cuente el nimero de veces que
parpadea el LED y consulte a su distribuidor autorizado.

3.6. Alarma sin sonido de bocina

Esta funcién esté desactivada como opcién predeterminada. Para activarla, consulte a su
distribuidor autorizado.

Ademés de la sirena estandar, se puede activar la bocina del automoévil para que suene, o se puede
desactivar.

3.7. Modo de garaje

Si necesita llevar el automovil a su distribuidor autorizado y no quiere dejar la llave de mando a
distancia, puede desactivar el sistema de alarma por un tiempo limitado.
En modo de garaje se inhiben todas las funciones del sistema de alarma.

Este modo se activa manualmente con el siguiente procedimiento:

1. Desarme con el mando a distancia.

2. Inserte la llave en el encendido y girela a IG ON.

3. Abra la puerta del conductor.

4. Oprima el botén de bloqueo a distancia durante 3 segundos.

Las luces de emergencia y el LED parpadearén 1 vez, prolongadamente, y se oira un doble pitido
largo como confirmacién.
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Después de hacer arrancar 5 veces el motor, se cancelara el modo de garaje. Las luces de
emergencia parpadearan 5 veces.

Para salir:

1. Lleve el encendido a ON.

2. Oprima prolongadamente el botén de desbloqueo remoto, o el pulsador LED.
Nota:

En modo garaje el LED parpadeara cada vez que se lleve el encendido a ON.
La salida del modo de garaje se confirmara cuando las luces de emergencia parpadeen 5 veces.

3.8. Armar el zumbador

Esta funcién esté desactivada como opcién predeterminada. Para activarla, consulte a su
distribuidor autorizado.
Puede configurar el zumbador para que suene cuando arma o desarma el sistema.

Nota:
- Esto sélo se puede hacer conforme a los reglamentos locales.

3.9. Ajuste del volumen del zumbador

Se puede ajustar el volumen del zumbador. Consulte a su distribuidor autorizado.
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4. Especificaciones técnicas

Tension de trabajo nominal:

+12V CC

Intervalo de tension de funcionamiento:

+9a+16V CC

Sobretension maxima:

+24 V CC durante 1 minuto

Tension inversa maxima:

-18 V CC durante 1 minuto

Consumo de corriente
(valores maximos a 23°C):

— Estado desarmado:

<0,5mA (+12V CC)

— Estado armado:

<4,5mA (+12V CC)

— Estado de alarma:

<300 mA (+12V CQ)

Temperatura maxima de trabajo: +85°C
Temperatura minima de trabajo: -40°C
Grado de estanqueidad: IP 40

Nivel de presién del sonido de la sirena de alarma:

> 111dB a campo abierto
(1 m)
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5. Guia para la localizacion de fallos

Problema

Causas posibles

El sistema emite pitidos

Soluciones posibles

10 pitidos 1 puerta/el portaequipaje esté Compruebe que todas las puertas
abierto. estén correctamente cerradas.
5 pitidos al La alarma sond con el sistema Consulte a su distribuidor

desbloquear

armado.

autorizado para hallar la causa.

8 pitidos Problema de conexién del haz de Consulte a su distribuidor
cables/Fallo de la sirena. autorizado para hallar la causa.
2 pitidos Habia una puerta mal cerrada la

Gltima vez que se armé la alarma.

Falsa alarma

Los sensores de intrusion estan
rotos, desconectados o mal
orientados.

Compruebe y consulte a su
distribuidor autorizado.

Armado pasivo ACTIVADO.

Lea el capitulo sobre armado
pasivo.

Desactive el armado pasivo (no se
aplica a Bélgica).

Ventana o techo deslizable abiertos.

Cierre todas las ventanas y el techo
deslizable. Si desea mantener
alguna abierta, desactive los
sensores interiores de movimiento
(véase el capitulo 2.4).

Ropa colgada o accesorios que
oscilan.

Quitelos.

Hay personas o animales dentro.

Desactive los sensores interiores de
movimiento (véase el capitulo 2.4).

Interruptor de puerta / capé /
portaequipaje defectuoso.

Consulte a su distribuidor
autorizado.
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Problema

LED

Causas posibles

Soluciones posibles

Siempre encendido

Estd en modo de programacion.

Cierre el cap6 para salir del modo
de programacién.

Siempre apagado

Problema en el sistema.

Véase No se puede armar.

30 segundos
encendido.

El sistema todavia esta en la fase
previa al armado.

Espere 30 segundos para entrar en
el estado de armado.

Parpadeo rapido
con el encendido
en ON

El modo de garaje esta activado.

Véase el modo de garaje.

Parpadeo lento

Sistema de alarma activado.

No se puede armar

El fusible esta quemado.

Verifique el fusible de la ldampara de
cielorraso.

La unidad central esta rota o
desconectada.

Consulte a su distribuidor
autorizado.

El haz de cables esta averiado.

Consulte a su distribuidor

autorizado.
6. Glosario
ARMAR: Estado operativo en el cual el producto protege al vehiculo.
DESARMAR: El producto esta en el estado operativo que permite poner en marcha el
vehiculo sin hacer sonar la alarma.
PREARMADO: Estado funcional que precede al modo armado, en el cual el producto no

emite alertas.

MANIPULACION

NO AUTORIZADA: Quitar, cortar o desconectar los cables de alimentacién o de comunicaciones.

ZUMBADOR: El altavoz interno del sistema de alarma, usado como dispositivo sonoro.

CcODIGO NIP: Nidmero de Identificacién Personal, usado para desactivar el sistema de alarma.
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AyarinTé TEAQTN,

JuyxapnTAPIX YIo TNV dyop& auToU TOU CUCTHHOTOG GUVAYEPHOU QUTOKIVITOU. EXel oxedlaoTei
KOl KATAOKEUOIOTET WOTE VO TIAPEXEI ATTOAUTN a§lomaTia, pe Baon Tnv TeAeuTaia TexvoAoyia Kai Tig
uypnAoTEPEG Tpodiaypapég TNG Eupwraikrg Evwong.

la va aglomoinoeTe MARPWG OAEG TIG SUVATOTNTEG TOU CUCTNHOTOG, DIABACTE QUTO TO EYXEIPIOIO.
Koo gival va QUAGEETE AuTO TO eyXEIPIDIO PECT OTO AUTOKIVNTO. O €ival TIO EUKOAO vVl
EVTOTTIOETE TIG TTANPOPOPIEG TTOU BEAETE OF TIEPITITWON AVAYKNG. AV £XETE OTTIOINONTTIOTE ATMOpPIa
OXETIKA PE TO CUCTNHA KOI T AEITOUPYIO TOU KOl OgV UITOPEITE VO BPEITE IKAVOTTOINTIKEG AMOVTHOEIG
oTNY evOTNTA “AVTIHETWTION TTIPOPBANUATWY”, ameubuvBeiTe OTOV EOUCIOBOTNHEVO EMIOKEUATTH), O
omoiog Ba xapei v 00G dWaEl OTToIETDNTOTE DIEUKPIVIOEIG.

Amottoinon eubuvng

- XemepimTwon {nuiag AOyw QWTIAG, EVEPYEIOG TPITOU I GANOU ATUXNHATOG, 1) AOYw €OKEUPEVNG
) aKoUaIag KOKNG XPronG, AavBaopévng Xpriong 1 XPriong Ut P guUOIoNOYIKEG CUVONKEG o
Tov i8I0 TOV XPrOTN, Ta £§08a €MOKEUNG TOU TTPOIOVTOG B BapUVOUV TOV XPr|oTh.

- H Toyota Motor Europe NV/SA dev @épel euBUvn yia Kapio Tapemopevn {npia mou mpoKUTTEl
Qo TN XPron 1 TN pn XPrion ouToU Tou TIPOIoVTOG.

- H Toyota Motor Europe NV/SA dev @épel euBUVN yIa KAPia {npid 1) aTUXNHA TTOU TTPOKUTITEI
KOTOTIV £0KEPHEVNG KATAXPNONG, AKOUCIAG KATAXPNONG I XPrONG TNG OUCKEUNG OO TPITO.

- To oloTnpa cuvayeppoU dev AMOTPETEN TNV KAOTIF) TOU GUTOKIVATOU.
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Eilcaywyn

AuUTO TO OUOTNHA OUVOYEPHOU AEITOUPYED PE TO APXIKO KAEIDI TNAEXEIPIOHOU TTOU TTEPIYPAPETA
OTO £yXEIPIOIO 1810KTATN. MO VOl TIPOYPOUHATIOETE EMTAEOV TNAEXEIPIOTHPIA, EMIKOIVWVIOTE HE TOV
efouolodoTnpévo emokeuaoTn Tng Toyota.

To oloTnpa ouvayeppoU PTopEi va OTAIOTEI Kall VO apOTIAIOTET HOVO pE TO APXIKO TNAEXEIPIOTHPIO
TOU QUTOKIVIITOU. H TIpOOoTadial TOU GUTOKIVATOU SIGCPONI{ETal AP OTNV UMaPEN TTEPIPETPIKWY
a100NTAPWY KAl A1I0ONTAPWY TTAPARIiaong EowWTEPIKOU XwWPOou. To CUCTNHA CUVAYEPHOU SIOBETEI
QUTOHOTN TIPOCTAOIA VIO ATTOTIEIPEG TTAPARBINoNG I KATAGTPOPNG TOU OUGTHHATOG.

Y€ TEPITITWON OUVAYEPUOU, EVEPYOTTOIEITAI 1) GEIPFVA TOU CUCTHHATOG, N KOPVA TOU GUTOKIVATOU
KAl TG GAGPH.

AgiIToupyieg CUOTIHHATOG
To ouoTnpa cuvayeppou SIaBETEN TIG akOAoUBEG AeIToupyieg:
MepIPETPIKN TTPOOTACIA (TTOPTEG, MOPTUTIAYKAL KO KATIO).
MpooTaoia amo €i00d0 OTO EOCWTEPIKO TOU GUTOKIVIATOU KAl OO Bpalion KpUoTAAAwY
(HEOW AIOBNTHPO UTTEPAXWV).
MpooTacia TapaRicong TOU CUCTAHATOG CUVOYEPHOU.
MpooTaaia amo pn €§0UCIOBOTNHEVN EKKIVION TOU KIVNTAPA.
AUTOTPOPOSOTOUNEVO GUOTNHA CUVAYEPHOU.
HXNTIKO KAl OTITIKO OUVAYEPHO.
Auyvid KATAOTAONG CUOTHHATOG GUVAYEPHOU KAl GUTOdIAYVWOTIKOU eAéyxou (LED).
AuvaTtoTnTa TPOOBNKNG EMTAEOV AEITOUPYIWY TIPOOTACIAG (AoONTAPAG KAIONG OXNHATOG, ...).

AgiIToupyia cuvayeppou

O ouvaYEPHOG EVEPYOTIOIEITAI OTIG AKOAOUBEG TTEPITITWOEIG:
Av avoigel KATIOIO TTOPTA ) TO TIOPTUMOYKAL XWPIG TO TNAEXEIPIOTIPIO TOU GUGTIHATOG
ouvaygppou.
AV avOIgel TO KATTO EVUW TO AUTOKIVITO Eival KAEISWHEVO.
O 100N TN PAG TTAPARINONG ETWTEPIKOU XWPOU EIVAI EVEPYOTIOINUEVOG: AV 0 aloBNTrPOG
aviXveUOEl Kivnon 0TO 0WTEPIKO TOU GUTOKIVITOU N OTI £0TIAI0E KATTOIO TTApAaBupo.
Av amtoouvdeBei 0 AKPODEKTNG TNG UITOTAPIOG EVW TO CUCTNHA GUVAYEPHOU gival
EVEPYOTIOINPEVO.

NapaTtnpnosig
O a109NTNPag Mapaficong propei va evepyortoinBei amo oTIONTOTE Ao Ta £§NG:
- AlaKkoOopNTIKG TTOU TAAGVTEUOVTAI OTO E0WTEPIKO TOU AIUTOKIVATOU.
MAUGIHO TOU QUTOKIVITOU O€ GUTOHATO TTAUVTIPIO 1} UTTO UWNA Tiigan.
Ao XaAadl, xTUTINHA KepauvoU 1) GAAN KkpoUon 1) TAPATETOHEVO KPAOAGHO.
Av peivel avoIKTO KATOI0 TTAPABUPO 1 opoPr).

O a10ONTNPAG TTAPARINONG ETWTEPIKOU XWPOU OTTEVEPYOTTOIEITAI OTIWG TIEPIYPAPETAI OTNV
TOPAYPAPO 2.4.
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1. Kwdikog PIN

Edv To oUoTnpa ouvayeppoU ExEl yKATOOTABEI OTO QUTOKIVNTO 0O, TOTE Ba Tpémel va AaBarte
QIO TOV £0UCIOBOTNHEVO EMOKEUOOT I KAPTA (OTO HEYEDOG TWY MOTWTIKWY KAPTWY) HE EVAV
KwOIKO PIN (Mpoowtikdg ApIBpOg Avayvwpiong) TToU armoTeAEITAI oo 4 voUpEpa.

O kwdIKOG PIN XPNOILOTIOIEITAI yIO TNV GTTEVEPYOTTOINGN TOU GUCTHHATOG O€ TTEPITITWOT) TTOU TO
TNAEXEIPIOTIPIO OTAPOTHOE VO AEITOUPYEL. XPNOIPOTIOIEITAI EMIONG armd Tov e§0UaiodoTNHEVO

EMOKEVAOTN YIa VO aANGEE TN SIGUOPPWON TOU GUCTIPOATOG CUVAYEPHOU TOU GUTOKIVITOU GOG.

A DpovTIOTE va EXETE TAVTA POl OAG QUTH TNV KAPTA. MnV TNV aQrVETE HEOO GTO QUTOKIVITO.

( )
&>

Q)

Vehicle security system TOYOTA

ff{ "
j) Please do not leave this card in your vehicle

. J

Eav xaoeTe Tov KwdIKO PIN, EMKOIVWVIOTE He TOV £§0UCIODOTNHEVO EMIOKEUATTT).

Na va eioayeTe Tov KwoIko PIN

1 | NoTroTe To WOTIKG TANKTPO TNG LED TOOEG PpOpEG OTEG AVTIGTOIKOUV OTO TIPWTO YWNPio
Tou kwdIkoU PIN. To didoTnpa peTady maTnuaTwy Sev TIPEMEN val Eivail HEYAAUTEPO OTTO
1,5 deutepoemTo. Eav n LED eival dn avoppévn 0TAV TOTHOETE TO KOUWTT, TOTE Oa
opnoel.

2 | Mepipévere va deite TN LED va avaBooPrivel Kol TOTE EICAYETE TO EMOPEVO WNPiO.

3 | EmavalaBere TNy idia d1adIKACIO KO Y1 TX TEOOEPT WNQia.
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2. 'OnAion/AgotAion

KAEIAOMA
(Omhion)

ZEKAEIAQMA
(Apomhion)

To ouoTnpa cuvayeppoU omAilel OTaV KAEIBWVETE TO AUTOKIVNTO Kail AQomAI{eTal OTAV TO
SekAeIdwVETE pe To KAeIdi TNAeXeIpIOpOU.

2.1. Na va OMAIZETE To ouoTnpo
ouvayEPHOU

INHOVTIKO:

la va amo@UYETE TNV ECPANUEVN EVEQYOTIOINDN TOU ouvayeppoU, BeBaiwbeiTe OTI dev £xel
TIOPOHEIVEI KAVEIG HETO OTO QUTOKIVITO Kall OTI £X0UV KAEITEI OAal TO TTAPABUPA KAl O NAIOPOPEG
TIPIV KAEIDWOETE TO AUTOKIVITO (YIa TOV TPOTIO EVEPYOTTOINANG TOU AIoONTNPa Mapapiaong
£0WTEPIKOU XWpPoU, BA. Tapdaypago 2.4).

Evipysia Auyvia aAdapp Auyxvia KaTaoTaoNG oUvVayeppou (LED)

TnAexeipionpio: Méate To Avapooprvel pia | Avapel ouvexopeva yia 30 SeutepolenTa

KOUUTT KAEIOWHATOG Hia popa. | popd. Kol JETG apxidel va avaooprvel.
Inpeiwon:

- HAuyvia LED Tou auTokiviiTou avapoofnyvel yia va deiel 0TI evepyoroinOnke To immobiliser
(kapia oxéon pe To olOTNHA ouVayEPHOU).

- Av karmoia mopTa Sev xel kAgioel KaAG, o BoppnTng Ba nxnoel pe 10 clvropa prmm
(To auTokivnTo 8ev Bar KAEIdWOEI GANG 0 ouvayepUOg Ba omAioer) Kail o dIaKoTTNG Bt
amevepyortoinBei £wg 0Tou kAgioel KAAG n TTOPTO.

- To ouoTnua onAileTal 30 SEUTEPOAETTTO AIPOU TTOTHOETE TO KOUTT KAEIBWHATOG
(xpOvog avapovnig onhiong).

—  Eav 1o KAe1®i TNAeXeIPIOPOU eV AEITOUPYEI, PUTTOPEITE VO OTIAICETE TO GUOTNHG HE TOV KWAIKO
PIN (BA. kepahaio 3.2).
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2.2. ha va AQOIAIZETE 10 ouoTNUO
ouvayepHouU

Evipysia Auyvia aAdpp Auyvia KaTaoTaoNG

ouvaygppou (LED)

TnAexeipiotrpio: MéaTe TO AvaBoofvel duo popig. STAPOTA va avaBoofnvel.
KOUTTI EEKAEIBWHATOG piat pOpPa.

anzlwon
Av dev avoiel kapia TOPTA evTOg 30 SEUTEPOAEMTWY HETA TNV APOTIAION, TO CUCTNHA
OTAIETOI TTAAI AUTOUOTO KO O TIOPTEG EAVAKAEIDWVOUV.

—  EQv To KAeIdi TNAEXEIPIOHOU Dev AEITOUPYE], PTTOPEITE VO OTIAICETE TO CUCTNHO HE TOV
KwdIkO PIN (BA. kepahaio 3.2).

MPOEIAOMOIHZH:
‘OTav To CUCGTNHA €ivail OTTAICPEVO, NV EMIXEIPNOETE VO EEKAEIDWOETE KATTOIO TTOPTA HE TO KAEIDI
yI0Ti Bat NYr\OEl N OEIPrVa TOU CUVAYEPHOU.

2.3. Ta va OTOUOTNOETE TN OEIPNVA

ZekA£IOWOTE TNV TTOPTA pE TO TNAEXEIPIOTHPI0. H ogipriva Ba oTapaTroel Kal To oUoTnpa Ba
QQOTTAIOTEI.

anslwon
Edv peTa amo auTo, dev avoiel Kapia TopTa evrog 30 deuTePOAEMTWY, OAEG Ol TOPTEG Bt
KAEIOWOOUV QUTOUOTA Kal TO oUOTNUG Ba EMOVOTTAIOTE.

- Eav To KAeIdi TNAEXEIPIOHOU Dev AEITOUPYE], PUTTOPEITE VO OTIAICETE TO CUCTNHA HE TOV
KwdIkO PIN (BA. kepahaio 3.2).
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2.4 'OnAion xwpig avixveuon mapafiaong
£0WTEPIKOU XWPOU

Av BENeTE va KAEIDWOETE TO QUTOKIVTO APIVOVTAG KATIOIOV PECA OTNV KAPTTvVa (emMBATNG, TaIdIQ,
OKUAOG, ...), N €AV BENETE VO APrOETE TO TIAPABUPO AVOIKTO, TIPETTEI VO OTTEVEPYOTTOINOETE TOV
a100NTPa Mapafiaong ecwTePIKOU XWPOU.

Brjparta evepyomoinong Auyxvia aAapp Auyvia BoufnTtng
KOTAOTAONG

ouvayeppou (LED)

1 KAeidwoTe T0 AvaBoofrvel pia ANABEI yiax ©a akouoTei
QUTOKIVNTO pE TO (Popa. 30 deur. 1 pmm, €av éxel
TNAexeIpIoTrPIO. evepyoroinBei o

PoupnTAG.

2 | Ita mpwTa AvaBoofrvel pia ANABEI yia ©a akouoTei
30 deur., méoTe (Popa. 30 deur. 1 pmm, eav éxel
TO KOUTII evepyoroinOei o
KAEIBWHATOG GAAN BoppnTng.

Hia popa.

SUVOTTTIKA:

MEOTE TO

TNAEXEIPIOTTPIO

OU0 POPEG EVTOG

30 deur.
Inpeiwon:

- O 10BNt pag mapafiaong eowTePIKOU XWPOU OTTEVEPYOTTOIEITAI HOVO YIO TNV TPEXOUTT
omAion. MoAig §avaonAioTei To ouaTnua, o aiodnTrPag mapafiaong Ba eivai kair TAAI
EVEPYOTTOINUEVOG.
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2.5 'OnAion Xwpig CUUTTANPWHATIKOUG
a100ONTNPEC

Av, yia TAPABEIYHO, TO QUTOKIVNTO 00g dIadéTel aloONnTAPa KAiong, Ba mpémel va Tov
OTTEVEPYOTTOINOETE OTAV TASISEUETE pE TTAOIO 1) TPEVO, 1) OV OTOBUEVUETE OE XWPO OTABUEUONG TTOU
€EUTINPETEITAI ATTO BOAVOEP.

Edv To oUoTNpa ouvayePHOU TOU GUTOKIVITOU GOG £XEl CUPTIANPWHGTIKOUG QI0ONTHPEG, PTTOPEITE
VO TOUG OTTEVEPYOTIOINOETE WG E§NG:

BrjpaTta evepyormoinong Auyvia aAdpp Auyvia Boppntng

KOTAOTAONG
ouvayeppou (LED)

1 | KAeidwore TO Avaoofnver pia AvaBel yia 30 deut. | Oa oKOUOTEi
QUTOKIVNTO pE TO Ppopa. 1 pmm, eav €xel
TNAEXEIPIOTHPIO. evepyorroinBsi o

BoppnTAG.

2 | Kota Ta mpwta Avaoofnver pia Avael yia 30 deut. | Oa oKOUOTEI
30 deut., mEOTETO | POPAL. 1 pmm, eav éxel
KOUpTT KAEIOWHATOG evepyoroinOei o
§ava duo PpopEg. BoppnTng.
SUVOTITIKA:

MECTE TO

TNAEXEIPIOTHPIO

3 POpPEG EVTOG

30 deuT.
Inpeiwon:

- O au0BnTrpag amevepyoroleiTal HOVO yia TNV Tpéxouoa OmAIon. MoAig avaomAiaTei To
oloTnpo, o aloOnTRPag Mapapiaong Ba cival kol TIAAI evepyoTToINpEVOG.

2.6. AUTOUOTN ETTAVAQPOPG OTTAIONG

Eav ekAEIOWOETE TO AUTOKIVITO HE TO TNAEXEIPIOTNPIO, GANG DV AVOIEETE KAPIa TOPTA 1) TO
TOPTUMAYKAL pEéoa o€ 30 deuTEPOAENTA, TO CUCTNHA AOPAAEiag Ba OTAIOTE TIANI AUTOPOTO OTAY
EOVOKAEIBWOEI TO AUTOKIVITO.
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2.7. Auxvia kaTaoTaong ouvayeppou (LED)

H Auxvia LED kaTGOTOONG OUVOYEPHOU TTOPEXEI TTANPOPOPIEG OTO XPNOTN KOTA TNV KOVOVIKH
AEITOUPYIO TOU OUCTIPOTOG KAl XPNOIHEVE! ETTIONG WG EPYOAAEIO DIAYVWOTIKOU EAEYXOU.

KataoTaon Auyvia kartdoTaong ouvaygppou (LED)

KaTtaoTaon a@omiong: LED ofnotn

KaTtaoTaon avapovig LED avoppévn

onAiong (XPOvVog aVAHOVAG

30 deuT.):

Kartaotaon om\iong: LED avafoofnvel

Kartaotaon ouvaygppou: LED avafoofnvel

EmAoyr) Aeitoupyiag LED avappévn KaTa TNV €mMAOYr| TNG AEITOUPYIOG, OTN OUVEXEID
TIPOYPOUHATIOHOU: avafBoofrvel

MeTG amo evepyorioinon O api1Bpog avafooBnopaTwy umodeikvUel TNV AITiol TOU
ouvayeppoU: ouvaygppou

2.8. EQedpIkn pmatapio

To oloTnpa ouvayeppoU TOU QUTOKIVITOU 00G JIaBETEl EMavaPopTI{OPEVN PTATApIA.
EmavagopTietal mAfpwg petd amo 12 wpeg 0drnynong.
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3. AgIToupyieg

EkTOG amd Tn AsiToupyia ouvaygppoU, To aUOTNHO DIABETEI OPIOHEVES TIPOGIPETIKEG AEITOUPYiEG
Tou prmopouy va evepyoroinBouv/amevepyorioinBouy.

la va evePYOTIOINOETE ] VO OTIEVEPYOTIOINOETE OTIOIGDI|ITOTE QIO QUTEG, EMKOIVWVIATE PE TOV
€OUCIODOTNHEVO ETTIOKEUAOTT).

3.1. Mpoe1dotroinon yia avoIxTr ToPTA

H AeiToupyia €ival EvEpYOTTOINPEV OO TTPOETIAOYT.

Av avoIigel KATTOIO TTOPTA 1} TO KOO TNV WPA TIOU TTOTATE TO KOUTT KAEISWHATOG, 0 BopfnTrg Ba
nxnoe 10 popég. O BopPnTrg OTAUATA HOAIG KAEITOUV OAEG OI TTOPTEG 1) OV TIATAHOETE TO KOUWTT
EekAEIdWUATOG OTO TNAEXEIPIOTHPIO.

Av avoiggl TO KATTO TNV WPA TTOU TIOTATE TO KoUK KAeIdwpaTog, 0 BopPnTng Ba nxnoel 3 popig
pe 3 pmm.

Inpeiwon:
- To oUoTNpa ouvayeppou Ba OTTAICEI AKOHN KOl OV UTTAPXE! KATIOIO TTOPTA OVOIKTH.

3.2. Napakapyn ouvaysppuou

H AeiToupyia auTr) XPNOIHOTIOIEITOI AV XACETE TO TNAEXEIPIOTIPIO I} AMOPOPTIOTEN TEAEIWG N
pITaTapia Tou.

MNa va omAioeTe/ApOTTAICETE TO GUOTNHA CUVAYEPHOU

1 | NotroTe To WOTIKOG TANKTPO TNG LED TOOEG PpopEG OTEG AVTIGTOIKOUV OTO TIPWTO WNPIo
Tou KwdikoU PIN. To SIGOTNUA PETASY TTATNPATWY OEV TIPETTEI VA Eival HEYOAUTEPO OTIO
1,5 deutepoAento. EGv n LED gival 1dN avappévn OTAV TTOTHOETE TO KOUTT, TOTE B
opnoel.

2 | Mepipévete va deite TN LED va avaBooPrivel kol TOTE EICAYETE TO EMTOHEVO WNPio.

3 | EmavahaBete TNV idia S1AdIKACIO KO YIO TO TEGOEPD WNPia.
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3.3. AuTtopaTo KAgidwpa Bupwy

H Aeiroupyia €ival evepyomoinuévn amd mpoemAoyr). MNa va TNV ameVEPYOTIOINTETE, EMKOIVWVAOTE
pE ToV €€0UCIOBOTNHEVO EMIOKEUAOTT).

‘OTav To KAeIdi avapAeéng cival otn Béon ON, To ouoTnua Ba KAEIDWOE TIG TTOPTEG,.

To oloTnpa ouvayeppoU Ba ekAeIdwael OAeG TIG TTOPTEG HONIG yupioeTe To kAeidi oTn Béon OFF.

3.4. NadnTikr) omAion

H Aeiroupyia auTn €ival evepyortoinpévn armod mPoemAoyr) yia To BéAyio (kar dev prmopei va
amevepyoroindei).
MNa Tnv undAoimmn Eupwrin, n AeIToupyia QUTH €ival OTTEVEPYOTIOINKEVN OO TIPOETTIAOYT.

H Aeiroupyia maBnTIkrG OMAIoNG OMAIEl AUTOPATA TO CUCTNHA CUVAYEPHOU XWPIG VA EXEI
KAeIdwOei To auTokivnTO. ETOI, TO QUTOKIVNTO €iVOI TIPOOTATEUPEVO AKOHPA KI AV {EXAIOETE VO TO
KAEIOWOETE.

Av éxel evepyorioinBei auTr n AeIToupyia, n OMAION TOU CUCTAHOTOG OUVAYEPHOU YIVETAI PETA OO
Ta akohouba BripaTa:

1. O KIVNTNPAG £Xel OTAPOTOE Kail TO KA&IDI £xel Byel amo Tn pila.

2. AvoIe KATIOI TTOPTA KOl EMTEITA EKAEICAV OAEG OI TTOPTEG.

Av avoigel OTTOIOdNTIOTE TTOPTA EVW TO CUCTNHPG OUVAYEPHOU PBPIOKETAI OE KATAOTAON TTOONTIKMAG
onAiong, Ba NXNOoEl N OEIPNAVE, EKTOG €AV TTATNOEI TO KOUPTTI {EKAEIDWHOTOG OTO TNAEXEIPIOTHPIO.

Inueiwon:

— 2NV KOTGOTOON TTAONTIKAG OTTMIONG, Ol OYKOHETPIKOI QICONTIPEG EiVAIl EVEQYOTIOINMEVOL.

— AV KAEIOWOETE TO AUTOKIVNTO HE TO TNAEXEIPIOTIPIO, TO CUCTNHA GUVOYEPHOU TIEPVA OF
KOTAOTAON KAVOVIKNG OTTAIONG.

NapaTtnpenon:
— To ouotnua AEN kAeidwvel TIG TOPTEG, AMAWG OTAI(El TO CUCTNHA CUVOYEPHOU.
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3.5. Mvnun ouvaygppou

Av 0 GuvVayEPHOG EvEPYOTTOINONKE KATA TNV amousia 0ag, Ta aAdpp Ba avaBoofrioouv 5 popég
HOAIG EekAeldwoouy o1 TOPTEG Kal 0 BopPnThg Oa nxroel 5 PopEg.

To oloTnua amopvnpoveUel TIG TEAeUTAIEG auTieg ouvayeppoU. Or aITieg HmopoUV va TIPoadIopIoTOUV
HETPWVTOG TTOOEG POPEG avaBooPrvel n LED piv yupioeTe To S1akomTn Tng pidag otn 6¢on ON.

Avaooprvel 1 popa: TOpTEG

AvaBooprvel 2 popég: aloBNTHPAG TAPARIoNG E0WTEPIKOU XWPOU
AvaBoofrvel 3 PopEG: TTOPTUTTAYKAL

Avapoofrvel 4 opég: kAeIdi avapAeing

Avaooprvel 5 popég: kamod

AvaBooprvel 6 popég: KaAwSIWoN 1 OEIPVA CUCTHLOTOG CUVAYEPHOU
Avapoofrvel 7 gopEg: POaBeTog alodNTHPaG

NapaTtnpnon:
- MeTagU 2 SI0POPETIKWY OTTOUVNHOVEUCEWY GUVAYEPHWY UTIAPXE! Hia TTAUOT 2 OEUTEPONETTTWV.

Inusiwon:
- Av moTeleTe OTI TO OUOTNHO OUVOYEPHOU EVEPYOTTOIEITAI A\OVOAOPEVA, HETPIOTE TTOTEG POPEG
avaBooprver n LED kal €MKOIVWVAOTE PE TOV E§O0UCIODO0TNHEVO EMIOKEUNTTT).

3.6. ZuvayEPPOC XWPIC evepyoTToinan TNG
KOPVAC TOU QUTOKIVATOU

H Aeiroupyia ival amevepyomoinpévn amo mPOEMAoYT). a va TNV EVEPYOTIOINTETE, EMKOIVWVIOTE
HE TOV €EOUCIODOTNHEVO EMIOKEUAOTH.

EKTOG 0o TN O€IPrVQ TOU OUCTIHOTOG, O€ TIEPITITWOT OUVAYEPHOU HTTOPEI VOl NXEI KAl N KOPVA Tou
QUTOKIVITOU.

3.7. AsiToupyia armevepyoroinong yio o¢pPIg

Av BENETE VO HETAPEPETE TO QUTOKIVITO OTO OUVEPYEIO TOU £§0UCIODOTNUEVOU ETTIOKEUADTT) KOl DEV
B¢AeTe VO OWOETE TO KAEIOI TNAEXEIPIOHPOU, UTTOPEITE VA ATTIEVEPYOTTOINOETE TO CUCTNHO CUVAYEPHOU
Y10 OPIOHEVO XPOVIKO OIGOTNA.

3TNV KATAOTAON OTTEVEPYOTTOINONG Yo 0£PPIG, OAEG OI AEITOUPYIEG TOU GUOTIHATOG OUVAYEPHOU
€IVOI ATTEVEPYOTTOINYEVEG.

H AeiToupyia auTr) EVEPYOTTOIEITAI XEIPOKIVNTA pE TNV akoAouBn diadikaoia:
1. A@oOTmAioTE TO CUGTNHA PE TO TNAEXKEIPIOTHPIO.

2. BAATE 1o kAeidi ot pida kai yupioTe To ot 6¢on IG ON.

3. Avoite TV MOPTA TOU 0OnyoU.

4. ThéoTe TO KOUMTT KAEIBWHOTOG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU VIO 3 DEUTEPOAETTA.
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Ta ahapp kai n LED Ba avaoofrivouv 1 popd MapaTeTapéva evw o BopfnTng Ba nxnoel e éva
TIOPOTETAPEVO UTTITT yiak emBefaiwan.

MeTa o6 5 dIadOXIKEG EKKIVIOEIG TOU KIVITIHPA, N KATAOTAON Omevepyoroinong Aoyw oépfig
akupwveTal. Ta aAdpp Ba avafooBrioouv 5 PopEg.

lNa va Byeire:

1. TupioTe To KA€IOi 01N B¢on IG ON.

2. TloTrOTE MTAPATETOHEVD TO KOUPTTE KAEIDWHOTOG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU 1) TO WOTIKO TTANKTPO
g LED.

Inpeiwon:
‘OTav gival emAeypévn n amevepyoroinon Aoyw oépfig, n LED Ba avapoofrvel kabBe popd Tou
yupileTe TO dlakomTn TG pidag otn Bon ON.

Ta aAdpp Ba avaBoofricouv 5 popég empBeRaiwvovTag TNV 000 Ao TO TTPOYPAHHT
amevepyoroinong Aoyw opPIg.

] ]
3.8. 'Hxog omAiong
H AeiToupyia gival amevepyomoinpévn amd mpoemAoyr). Mo va TNV eVEPYOTIOINOETE, EMKOIVWVNOTE
HE TOV EEOUCIOBOTNHEVO EMIOKEUAOTT).

MrTopeiTe va evepyoToInoeTe TO BopfBNTr) WoTe va nxel 0Tav omAileTe/apomAileTe To oUoTNUA.

NapaTtnpnon:
- BeBaiwBeite OTI dev amayopeVETAI OO TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG.

3.9. PUBuion évraong Bopntn

H évraon Tou BopPnTr propei va pubpioTei. EMKoIvwvraTe pe Tov £é§0UCIODOTNHEVO ETTICKEUAOTH.
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4. TeXVIKEC TIPODIAYPOPEC

OVopOOTIKY TAON AEITOUPYIOG:

+12V DC

Eupog Tdong Aeiroupyiag:

+9 ¢wg +16 V DC

MéyioTn umépTaon:

+24 V DC ava 1 Aertd

MéyioTn avaoTpodn TaoN:

-18 V DC ava 1 Aerrto

KaTtavahwon pelpaTtog
(péy. Tipég oToug 23°C):

- KataoTtaon agomniiong:

<0,5mA (+12V DC)

- Kartaotaon onhiong:

<4,5mA (+12V DC)

- Kataoraon ouvaygppou:

<300 mA (+12 V DC)

MéyioTn Beppokpaaia AeIToupyiag: +85°C
EAGXI0TN Beppokpacia AeIToupyiag: -40°C
BaBpog mpooTaciag ei00dou: IP 40

2ITAOPN NXNTIKNAG THEONG OEIPVOG OUVAYEPHOU:

> 111dB ot avoikTo medio
(1m)
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5. OdNyoOC avVTIHETWITIONG TTPOBANUATWY

MpoBAnpa

MOBavig aiTieg

Hyxei o BopPnTRg TOU GUOTAHATOG (MTTITT)

Avuvartég Auosig

10 pmm YTApXEl QVOIKTT) TIOPTA/KATIO 1) BeBaiwBeite 0TI £XOUV KAEIOEI KOAG
TOPTUMAYKAL. OAEG 01 TIOPTEG.
5 pmm oTo Evepyorioinbnke o ouvayeppog 660 EmKoIVWwVAOTE pe ToV
Eexheidwpa rTav oMNIopEVO TO GUOTNHA. €E0UOIO0OTNPEVO EMOKEUOOTN VIO
VQ OIAMOTWOETE TO QTIO.
8 pmm MpoPAnpa otn ouvdeon Tng meéoudag | EmkoivwvnoTe pe Tov
KaAwSiwang/BAGRN TNG oeIpnvag. €§0UCIODOTNPEVO EMIOKEUOOTN VIO
Va OIAMOTWOETE TO QTIO.
2 pmm H mopTa dev £KAEIOE KOAG TNV TEAEUTAIO

POPA TTIOU OTIAIOTNKE TO CUCTNHO.

AavOaopivog ouvayeppog

Yrapxel BAGRN aToug aiodnTpeg
TOPARIaONG ECWTEPIKOU XWPOU 1
£XouV OoToouVvOeDEi 1) Bev £XOUV OWOTO
TTPOCAVATONIOHO.

EAéyETe KOl EMIKOIVWVIOTE HE TOV
€§OUCIODOTNHEVO EMIOKEUAOTTI).

Exel evepyoroin®ei n madnTikn omAion.

AlafAaoTe TO KEQAADIO TTOU APOPa
TNV maOnTIKr OTAION.

ATTEVEQYOTTOINOTE TNV TTOONTIKN
om\ion (dev 10xUEl yia TO BéAyIO).

YTIGPXEl OVOIKTO TAPaBuUpPo/nAlopor).

KAeioTe OAa Ta TapaBupa kail TNy
nAopo@r). Av BEAETE VOl APr|OETE
KATTOI0 TAPGOUPO OVOIKTO,
QTEVEPYOTTOINOTE TOUG BICONTIPEG
TaPARIcoNG E0WTEPIKOU XWPOU
(BA. kepaaio 2.4).

YTIGPXOUV KPEUOOPEVA QVTIKEIPEVD/
SIOKOOHNTIKA TTOU TAAAVTEUOVTOI.

ATTOUOKPUVETE Ta.

Yrapyouv avBpwrrol/{wa aTo
E0WTEPIKO TOU OIUTOKIVITOU.

ATIEVEPYOTTOINOTE TOUG AIOBNTHPES
TaPaficong ECWTEPIKOU XWPOU
(BA. kepahaio 2.4).

EAOTTWHOTIKOG DIaKOTITNG TTOPTOG/
KATTO/TOPTUTIAYKAL.

EmKoivwvnoTe pe Tov
€§OUCIODOTNHEVO ETIOKEUNTTT).
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MBavig aitieg

AvuvaTég AUoeig

Auyxvia LED

JUVEXWG OVAPHEVN

To oUoTnua BpiokeTal ot
KOTGOTAON TIPOYPOHHUOTIGHOU.

K\eioTe To MopTpTIaAYKAL Yia
va ByeiTe Amod TNV KATAOTAON
TIPOYPOHHATIOHOU.

Juvexwg opnoTn

Yriapxel TPORANHG 0TO CUCTNHA.

EAéyETe av Exel omAIoTE.

Avoppévn yia
30 deuTepoAenTa

To cuoTnua BpiokeTal akOUA o€
KOTGOTAON OVOHOVAG OTTAIONG.

MepipéveTe 30 deUTEPOAETTA YIT
VO UTTEl OF KATAOTOON OMAIONG.

AvaBoaofnvel ypryopa
oTav To KA&Idi gival oTn
6¢on IG ON

To TMPOYPOHHG QTTIEVEPYOTTOINONG

Noyw oéppIg eival evepyoTioinpévo.

BA. Aeitoupyia
amnevepyoroinong yla o¢ppIg.

Avafoofnver apyd

To cuoTnua cuvaygppou &ival
EVEPYOTTOINPEVO.

O ouvayeppog dev omAile

Exel Kagi N aopaieia.

EAEYETE TNV OOPAAEIO OTO PWG
0pPOPNG.

H KkevTpikn povada éxel BAGRN N
Xl amoouvoeDei.

EmikoIvwvnoTe pe Tov
€E0UCIODOTNPEVO EMIOKEUOOTT).

Yriapyel BAGBN otnv meouda
kaAwdiwong.

EmiKoIvwvnoTe pe Tov
€§OUCIOOOTNHEVO ETIOKEUATTT).

6. NA\wooapl

OlMAIZH:
auToKivNnTO.

APONMAIZH:

KaTtaoTaon AeIToupyiag KOTG TNV ormoia TO CUCTNHA TTAPEXEI TIPOOTAGIO OTO

KaTaoTaon A&IToupyiog TOU CUOTAHATOG TIOU EMTPETTEI TNV €KKivVON TOU

QUTOKIVITOU XWPIg TNV TUPOdOTNON oUVAyEPHOU.

ANAMONH ONAIZHS: KatdoTtaon AeiToupyiag mpiv armo Tnv KATGOTACN OMAIONG, KATA TNV OToic
TO oUOTNUG OEV PUTTOPEl VO EVEPYOTIOINOEI CUVAYEPUO.

MNMAPABIAZH:

EMKOIVWVIOG.

BOMBHTHX:

AQaipeon, KOWIHO ) OTOoUVOEDT TwV KOAWDIWY NAEKTPIKNAG TTAPOXNAG 1

To €0WTEPIKO NXEIO TOU OUOTHHATOG CUVOYEPHOU TIOU XPNOIHOTIOIEITAI WG BOUPNTAG.

KQAIKOZ PIN: Mpoowkdg ApiBuog Avayvwpiong. XpnoIUoTIOIEITAl YIG TNV OTTEVEPYOTTOINOT TOU
OUOTHPOTOG CUVayEPHOU.
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Estimado Cliente,

Parabéns por ter adquirido este sistema de alarme que foi concebido e fabricado de acordo com
os padrdes mais elevados da indUstria automével e utilizando a tecnologia mais recente para
conseguir fiabilidade total conforme as directivas da Comunidade Europeia.

Por favor, leia este manual na integra para tirar o maximo proveito do sistema.

Sugerimos que guarde este manual no automével. No caso de uma emergéncia ser-lhe-4 mais
facil encontrar as informacdes. O seu representante autorizado estara ao seu dispor para esclarecer
quaisquer davidas que possa ter relativamente ao sistema ou ao seu funcionamento, no caso de
ndo conseguir encontrar as informagdes que necessita neste manual, ou no capitulo “Guia de
Resolugado de Problemas”.

Informacdes sobre Imunidade

- No caso de quaisquer perdas por incéndio, accdo de terceiros ou outros acidentes, ou ma
utilizacdo acidental ou deliberada por parte do utilizador, ou por utilizacdo em condicdes
anormais, cobrar-se-a a reparacdo do produto ao utilizador.

- AToyota Motor Europe NV/SA ndo se responsabiliza por quaisquer perdas incidentais causadas
pela utilizacdo ou ndo utilizacdo deste produto.

- A Toyota Motor Europe NV/SA ndo se responsabiliza por quaisquer danos ou incidentes
devidos a ma utilizacdo intencional, ma utilizacdo acidental ou utilizagdo do dispositivo por
terceiros.

- O sistema de alarme nédo impedird que o automével seja furtado.
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Introducao

Este sistema de alarme funciona através do comando a distancia de alta seguranca original descrito
no manual do proprietério do automével. Para programar comandos a distancia adicionais,
consulte o seu representante Toyota autorizado.

S6 é possivel armar e desarmar o sistema de alarme com o comando a distancia original do
automovel. A proteccdo do seu automdvel esté garantida pelos sensores de movimento no interior
e nas proximidades. O sistema de alarme esté auto-protegido contra ataque ao sistema.

Durante um alarme, a sirene do alarme, a buzina do automével e os piscas sdo activados.

Fun¢6es do produto

O Sistema de Alarme executa as fun¢des seguintes:

e Proteccdo perimétrica (portas, porta-bagagens e capo)

® Proteccdo interior e contra quebra de vidros (por sensor de ultra-som)

e Proteccdo contra violagao do sistema de alarme

* Protecgdo contra arranque ndo autorizado do motor

e Sistema de alarme auténomo

e Sinalizacdo de alarme acustica e visual

e Luzindicadora de estado do sistema de alarme e diagnéstico (LED)

o E possivel acrescentar funcdes de proteccio adicionais (médulo sensor de inclinacéo, etc.)

Funcionamento do alarme

O alarme é activado nas situacées seguintes:

e Abertura de uma porta trancada ou do porta-bagagens sem ser com o comando a distancia do
sistema de alarme.

e Abertura do capd com o automével trancado.

e O sensor de intruséo é activado: quando o sensor detecta algo em movimento no interior do
automével, ou quando se parte um vidro.

e O terminal da bateria fica desligado enquanto o sistema de alarme estiver activado.

Observagoes

O sensor de intrusdo pode disparar por algum dos motivos seguintes:

e Acessorios pendurados

e Lavagens de automével automaticas ou a alta-pressao

e O impacto de granizo, relampagos ou outros tipos de impacto ou vibracdes continuas
* Qualquer janela aberta ou tecto de abrir.

Como podera ver a partir do paragrafo 2.4., é possivel desactivar o sensor de intrusao.

@D VSS3 117



1. Codigo PIN

Se o sistema de alarme tiver sido instalado no seu veiculo, tera recebido do representante
autorizado um cartao (do tamanho de um cartdo de crédito) com um cédigo PIN (NGmero de
Identificacdo Pessoal) constituido por 4 nimeros.

Utiliza-se o c6digo PIN para desactivar o sistema de alarme no caso de o comando a distancia
deixar de funcionar. O seu representante autorizado utilizé-lo-4 também para alterar a configuracéo

do seu sistema.

A Deveré guardar sempre consigo este cartdo. Ndo o deixe no seu automével.

- N

D

Vehicle security system TOYOTA

(f{ "
J) Please do not leave this card in your vehicle

. J

Se perder o seu cédigo PIN, entre em contacto com o seu representante autorizado.

Para introduzir o cédigo PIN

1 | Pressione o botdo no botao de pressédo do LED o nimero de vezes que corresponda ao
primeiro digito do Cédigo PIN, com um atraso méaximo de 1,5 segundos entre cada
pressdo do botédo e a seguinte. Se o LED j4 estiver aceso quando se pressiona o botao,
apagar-se-a.

2 | Aguarde que o LED pisque para indicar que pode introduzir o digito seguinte.

3 | Repita o processo para os quatro digitos.
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2. Armar/Desarmar

LIGAR
(Accionar)

DESLIGAR
(Desarmar)

E possivel armar o sistema de alarme quando se tranca o automével e desarma-lo quando se
destranca o automével utilizando a chave remota.

2.1. Para ARMAR o sistema de alarme

Importante:

Para evitar falso alarme, antes de trancar o automoével, verifique se ndo estd ninguém no automével
e se todas as janelas e tectos de abrir estdo fechados (consulte “como desactivar o sensor de
intrusdo interior” no paragrafo 2.4).

Indicagdo luz de perigo Luz de estado do alarme (LED)
Comando a distancia: Pisca uma vez. ON (ACESA) durante
pressione o botdo “lock” 30 segundos e depois
(trancar) uma vez. comecga a piscar.
Nota:

— O LED do automével pisca para informa-lo que o imobilizador esta configurado (sem ligagcao
com o sistema de alarme).

- Se alguma porta ndo estiver bem fechada, ouvir-se-do 10 beeps curtos (o automével ndo ficara
trancado, mas o sistema de alarme serd armado) e o interruptor serd desactivado até que a
porta tenha sido bem fechada.

- O ssistema serd armado 30 segundos apés se pressionar o botado de trancar (tempo de armacao
prévia).

— Se asua chave remota ndo estiver a funcionar, pode armar o sistema através do cédigo PIN
(consulte o capitulo 3.2).
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2.2. Para DESARMAR o sistema de alarme

Indicacdo luz de perigo Luz de estado do alarme (LED)

Comando a distancia: Pisca duas vezes. Para de piscar.
pressione o botdo “unlock”
(destrancar) uma vez.

Nota:

- Se no espaco de 30 segundos apds desarmar ndo se abrir nenhuma porta, o sistema
rearmar-se-4 automaticamente e as portas serao trancadas novamente.

- Se asua chave remota ndo estiver a funcionar, pode armar o sistema através do cédigo PIN
(consulte o capitulo 3.2).

ADVERTENCIA:
Quando o sistema estiver armado, ndo destranque nenhuma porta utilizando a chave, uma vez
que isto fara tocar o alarme.

2.3. Parar o som da sirene

Destranque a porta com o comando a distancia. A sirene parard e o sistema sera desarmado.

Nota:

— Se ap6s isto ndo se abrir nenhuma porta no espaco de 30 segundos, todas as portas serdo
trancadas automaticamente e o sistema rearmar-se-4.

- Se a sua chave remota ndo estiver a funcionar, pode armar o sistema através do cédigo PIN
(consulte o capitulo 3.2).
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2.4. Armar sem sensor de intrusao

Se tiver que trancar o automével com alguém no interior (passageiro, criancas, cao, etc.), ou se
desejar deixar a janela aberta, tem de desactivar o sensor de intrusao.

Etapas da activacao Indicagdo luz de Luz de estado do Besouro
perigo alarme (LED)

1 Trancar o Pisca uma vez. ACESA durante 1 som “bip” se o
automével com 30 segundos. besouro estiver.
comando a activado.
distancia.

2 | Durante os Pisca uma vez. ACESA durante 1 som “bip” se o
primeiros 30 segundos. besouro estiver
30 segundos, activado.

pressione o botdo
lock (trancar) mais
uma vez.

Resumo:

pressione o
comando a
distancia duas
vezes no espaco de
30 segundos.

Nota:
— O sensor interior é desactivado durante 1 Gnica utilizacdo. Da préxima vez que se armar, o
sensor interior serd activado novamente.
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2.5. Armar sem sensores adicionais

Por exemplo, se tiver um sensor de inclinacdo, tem de desactiva-lo quando viajar de barco ou de
comboio, ou se estacionar num parque de estacionamento com elevadores.

Se o seu sistema de alarme tiver sensores adicionais poderd desactiva-los da seguinte forma:

Etapas da activacao Indicacao luz de Luz de estado do Besouro
perigo alarme (LED)

1 | Trancar o automével | Pisca uma vez. Acesa durante 1 som “bip” se o
com o comando a. 30 segundos. besouro estiver.
distancia. activado.

2 | Durante os primeiros | Pisca uma vez. Acesa durante 1 som “bip” se o
30 segundos, 30 segundos. besouro estiver
pressione o botdo activado.

lock (trancar)
novamente duas
vezes.

Resumo:

pressione o
comando a distancia
3 vezes no espaco
de 30 segundos.

Nota:
- O sensor é desactivado durante 1 Gnica utilizacdo. Da préxima vez que se armar o alarme, o
sensor sera activado novamente.

2.6. Rearmacado automatica

Se se destrancar o automével com o comando a disténcia e né@o se abrir o porta-bagagens ou as
portas no espaco de 30 segundos, o sistema de seguranca rearmar-se-a4 automaticamente quando
se trancar novamente o automével automaticamente.
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2.7. Luz de estado do alarme (LED)

O LED de estado utiliza-se para dar informacdes ao utilizador, durante o funcionamento normal, e
como uma ferramenta de diagndstico.

Estado Luz de estado do alarme (LED)

Estado desarmar:

LED apagado

Estado de armacéo prévia
(tempo de armacéao
30 segundos):

LED aceso

Estado armar:

LED intermitente

Estado do alarme:

LED intermitente

Seleccdo de modo de
programacao:

LED aceso quando se entra no modo, apés piscar

Apds um alarme:

O nlmero de piscadelas da indicacdo da causa do alarme

2.8. Bateria de reserva

O seu sistema de alarme tem uma bateria de reserva recarregavel. Fica totalmente recarregada

ap6s 12 h de condugé@o.
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3. Caracteristicas

Para além da funcdo de alarme, estdo disponiveis fun¢des adicionais que podem activar-se/
desactivar-se.
Para activar ou desactivar qualquer uma delas, por favor, contacte o seu representante autorizado.

3.1. Aviso de porta entreaberta

Esta opgao esta activada por defeito.

Se se abrir alguma porta ou o porta-bagagens com o botdo “lock” (trancar) pressionado, o
besouro tocara 10 vezes. O besouro parara de tocar quando todas as portas estiverem fechadas ou
se se pressionar o botdo “unlock” (destrancar) no comando a distancia.

No caso de se abrir o capé com o botéo trancar (lock button) pressionado, o besouro tocara

3 vezes com 3 “bips”.

Nota:
- Ossistema de alarme armara mesmo que uma porta esteja aberta.

3.2. Sobreposicao de alarme

Esta fungdo usa-se se o utilizador perder o comando a distancia ou se a pilha do comando a
distancia estiver fraca.

Para armar/desarmar o sistema

1 | Pressione o botdo no botédo de pressao do LED o nlimero de vezes que corresponda ao
primeiro digito do Cédigo PIN, com um atraso méaximo de 1,5 segundos entre cada
pressdo do botéo e a seguinte. Se o LED ja estiver aceso quando se pressiona o botao,
apagar-se-a.

2 | Aguarde que o LED pisque para indicar que pode introduzir o digito seguinte.

3 | Repita o processo para os quatro digitos.
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3.3. Fecho automatico das portas

Esta opcdo esta activada por defeito. Para desactiva-la, por favor, contacte o seu representante
autorizado.

Quando LIGA a chave da ignicdo, o sistema tranca as portas.

O sistema de alarme destrancard todas as portas quando se DESLIGAR a chave da ignicéo.

3.4. Armacgao passivo

Esta opcdo estd activada por defeito para a Bélgica (e ndo é possivel desactiva-la).
Esta opcao esta desactivada por defeito para o resto da Europa e pode activar-se (no seu
representante autorizado).

O modo de armacéo passivo arma o sistema de alarme automaticamente sem que o automével
seja trancado. Protege o seu automével no caso de se esquecer de tranca-lo.

Quando esta opg¢éo esta activada armara o sistema de alarme ap6s as etapas seguintes:
1. O motor parado e a chave retirada da ignicao.
2. Quando se tiver aberto uma porta e se tiver fechado todas as portas novamente.

Se se abrir alguma porta quando o sistema de alarme estiver em armagdo passiva, a sirene tocard, a
ndo ser que se pressione o botdo “unlock” (destrancar) no comando a distancia.

Nota:

— Durante o modo passivo os sensores volumétricos sdo activados.

- Se trancar o automével através do comando a distancia, o sistema de alarme muda para o
modo de armacgdo normal.

Observacgao:
— O sistema NAO tranca qualquer porta, apenas arma o sistema de alarme.
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3.5. Memobdria do alarme

Se o alarme se tiver desligado durante a sua auséncia, as luzes de emergéncia piscardo 5 vezes
quando as portas forem destrancadas e o besouro tocara 5 vezes.

O sistema memoriza as Ultimas causas do alarme. Podem identificar-se contando o nimero de
piscadelas do LED antes de LIGAR a ignicdo.

1 piscadela: portas

2 piscadelas: sensor de intrusdo

3 piscadelas: capd

4 piscadelas: chave da ignicdo

5 piscadelas: mala

6 piscadelas: ligacdes do sistema de alarme ou da sirene
7 piscadelas: sensor adicional

Observacao:
— Ha uma pausa de 2 segundos entre 2 memérias de alarme diferentes.

Nota:
- Se suspeitar que o sistema de alarme estd a tocar devido a falsos alarmes, por favor, conte o
ndmero de piscadelas do LED e contacte o seu representante autorizado.

3.6. Alarme sem o som da buzina do
automovel

Esta opcao esta desactivada por defeito. Para activa-la, por favor, contacte o seu representante
autorizado.

Para além da sirene normal, é possivel activar a buzina do automével para que toque, ou
desactiva-la.

3.7. Modo de garagem

Se tiver que levar o seu automével ao representante autorizado e ndo desejar deixar a chave do
comando a distancia, pode desactivar o sistema de alarme durante um periodo de tempo limitado.
Durante o modo de garagem, todas as funcdes de sistema de alarme estdo desactivadas.

Este modo tem de activar-se manualmente através do procedimento seguinte:

1. Desarmar com o comando a distancia.

2. Insira a chave na ignicdo e rode-a para IG LIGADA.

3. Abra a porta do condutor.

4. Pressione durante 3 segundos o botdo “lock” (trancar) do comando a distancia.

As luzes de emergéncia e o LED dardo 1 piscadela longa e soard um “bip” longo para confirmacéo.
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Ap6s 5 arranques do motor, o0 modo de garagem sera cancelado. As luzes de emergéncia piscardo

5 vezes.

Para sair:
1. LIGUE a IGNICAO.

2. Pressionando longamente o botdo “unlock” (destrancar) no comando a distancia ou o botdo

de pressdo do LED.
Nota:

Durante o modo de garagem, o LED piscard sempre que se LIGAR a ignicéo.
A saida do modo de garagem sera confirmada por 5 piscadelas das luzes de emergéncia.

3.8. Besouro de armacao

Esta opcao esta desactivada por defeito. Para activa-la, por favor, contacte o seu representante
autorizado.
Pode activar o besouro para tocar quando armar/desarmar o sistema.

Observacgao:
— Isto s6 pode ser feito em conformidade com os regulamentos locais.

3.9. Ajuste do volume do besouro

E possivel ajustar o volume do besouro. Por favor, contacte o seu representante autorizado.
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4. Especificacbes Técnicas

Tensao nominal de funcionamento classificada:

+12V CC

Gama de tensdo de funcionamento:

+9a+16V CC

Sobretensdao maxima:

+24 V CC por 1 minuto

Tensao inversa maxima:

-18 V CC por 1 minuto

Consumo de corrente — Estado desarmar:

<0,5mA (+12V CC)

(valores maximos a 23°C):
— Estado armar:

<4,5mA (+12V CC)

— Estado do alarme:

<300 mA (+12V CQ)

Temperatura maxima de funcionamento: +85°C
Temperatura minima de funcionamento: -40°C
Grau IP: IP 40

Nivel de pressdo sonora da sirene:

> 111dB em campo livre
(1m)
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5. Guia de resolucao de problemas

Problema

Causas possiveis

O sistema esta a tocar

Solugdes possiveis

10 “bips” 1 porta/porta-bagagens ou cap6 Verifique se todas as portas estdo
aberto(a)/(0). correctamente fechadas.

5 “bips” ao O alarme desligou-se quando o Contacte o seu representante

destrancar sistema estava armado. autorizado para descobrir a causa.

8 “bips” Problema de ligacdo da cablagem/ | Contacte o seu representante
falha da sirene. autorizado para descobrir a causa.

2 “bips” A porta foi mal fechada durante a

Gltima armacdo do sistema.

Falso alarme

Os sensores de intrusao estao
partidos, desencaixados ou
orientados incorrectamente.

Verifique e contacte o seu
representante autorizado.

Armacao passiva LIGADA.

Leia o capitulo “armacé@o passiva”.

Desactive a armacdo passiva (ndo se
aplica a Bélgica).

Janela/tecto de abrir aberta(o).

Feche todas as janelas e o tecto de
abrir. Se desejar manter alguma
aberta, desactive os sensores de
movimento no interior (consulte o
capitulo 2.4).

Roupas/acessérios pendurados.

Retire-os.

Pessoas/animais no interior.

Desactive os sensores de
movimento no interior (consulte o
capitulo 2.4).

Porta/cap6/porta bagagens com
defeito.

Contacte o seu revendedor
autorizado.

o)
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Problema Causas possiveis Solugdes possiveis
LED
Sempre ACESO Estd no modo de programacao. Feche a mala para sair do modo de
programacao.
Sempre APAGADO | Problema do sistema. Consulte Sem armacé@o.
30 segundos O sistema ainda se encontra na fase | Aguarde 30 segundos para entrar
ACESO de armacéo prévia. no estado de armacao.
A piscar O modo de garagem esta activado. | Consulte “modo de garagem”.

rapidamente com a
IGNICAO LIGADA

A piscar lentamente

O sistema de alarme esta activado.

Sem armacao

O fusivel esta partido.

Verifique o fusivel da lampada.

A unidade central esta partida ou
desligada.

Contacte o seu revendedor
autorizado.

A cablagem esta danificada.

Contacte o seu revendedor
autorizado.

6. Glossario

ARMAR:

DESARMAR:

ARMACAO PREVIA:

VIOLACAO:

BESOURO:

Cédigo PIN:
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Estado de funcionamento em que o produto esta a proteger o veiculo.

Produto no estado de funcionamento que permite que o veiculo arranque

sem desligar o alarme.

Estado de funcionamento que precede o modo de armacéo, no qual o

produto ndo emite qualquer alerta.

Remocédo, corte ou desligamento da alimentacéo eléctrica ou dos fios de

comunicagdo.

O altifalante interno do sistema de alarme utilizado como um sinal acistico.

Nuamero de Identificacdo Pessoal, utiliza-se para desactivar o sistema de

alarme.
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Sayin Musterimiz,

Avrupa Toplulugu direktifleri uyarinca tam bir glvenilirlik saglamak amaciyla en yeni teknoloji kullanilarak,
en yuksek otomotif standartlarina gore tasarlanip imal edilmis olan bu alarm sistemini satin aldiginiz i¢in
sizi kutlariz.

Sistemden tam olarak yararlanmak icin bu el kitabini okuyunuz.

Bu el kitabini arabanizda bulundurmanizi 6neririz. Bir acil durum esnasinda bilgi bulmaniz daha

kolay olacaktir. ihtiyaciniz olan bilgiyi bu el kitabinda veya “Troubleshooting guide” (Hata Tespit
Kilavuzu) bélimiinde bulamazsaniz, yetkili bayiniz, sistemle veya sistemin calismasiyla ilgili sorularinizi
actklamaktan memnun olacaktir.

Muafiyet Bilgileri

- Yangin,lglinc bir sahsin eylemi veya diger kazalar ya da kullanicinin isteyerek veya istemeden koti
veya yanhs kullanimi veya anormal kosullar altinda kullanim nedeniyle bir kayip durumunda UGrinin
onarimini kullanici 6deyecektir.

- Toyota Motor Europe NV/SA bu trtiniin kullanimi veya kullanilmamasi nedeniyle olusan kayiplardan
sorumlu degildir.

- Toyota Motor Europe NV/SA cihazin isteyerek kot kullanimini, kazara koti kullanimini veya tiglinci
sahis tarafindan kullanimini takiben olusacak hasarlardan veya durumlardan sorumlu degildir.

- Alarm sistemi arabanin calinmasini 6nlemez.
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Icerik

1. PIN kodu

2. Aktif /Atl
2.1.  Alarm sisteminin AKTIVE EDILMESI

2.2.  Alarm sisteminin DEAKTIVE EDILMESI.

2.3.  Siren ¢almasinin durdurulmasi

2.4. Izinsiz giris sensérii olmadan aktivasyon
2.5. ilave sensérler olmadan aktivasyon

2.6. Otomatik tekrar-aktivasyon

2.7.  Alarm durum lambasi (LED)

2.8. Yedek batarya

3. Ozellikler

3.1.  Kapiaralik uyarisi

3.2.  Alarmin gegersiz kiinmasi

3.3.  Otomatik kapi kilitleme
34. Pasif aktivasyon

3.5.  Alarm bellegi

3.6. Araba kornasi sesi olmayan alarm
3.7. Garajmodu

3.8.  Bazirin aktivasyonu

3.9. Bazir ses voliimii ayari

4. Teknik Spesifikasyonlar

5. Hata tespit kilavuzu

6. Sozlik
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Bu alarm sistemi, arabanin kullanici el kitabinda tanimlanan orijinal yliksek gtivenlikli uzaktan kumanda ile
cahstirilir. Ekstra uzaktan kumandalarin programlanmasi icin yetkili Toyota bayinize bas vurunuz.

Alarm sistemi sadece orijinal araba uzaktan kumandasi ile aktive/deaktive edilebilir. Arabanizin korunmasi

dahili hareket ve cevre sensorleriyle saglanir. Alarm sistemi sisteme saldiriya karsi kendinden korumalidir.
Bir alarm esnasinda, alarm sireni ve araba kornasi ve sinyal lambalari aktive edilir.

Uriin iglevleri

Alarm sisteminin islevleri:

«  Cevresel koruma (kapilar, bagaj ve kaput)

+  Dahili ve cam kirilmasina karsi koruma (ultrason sensoriyle)
«  Alarm sisteminin kurcalanmasina karsi koruma

+  Motorun izinsiz ¢alistirlmasina karsi koruma

+  Kendi motoru olan alarm sistemi

« Akustik ve gorsel alarm sinyalizasyonu

+  Alarm sistemi durum ve diyagnostik gosterge lambasi (LED)

« llave koruma 6zellikleri eklenebilir (egim sensérii moddil, ...).

Alarmin calismasi

Alarm asagidaki durumlarda aktive edilir:

«  Kilitli bir kapinin veya bagajin, orijinal alarm sistemi uzaktan kumandasi disinda bagska bir sekilde
aciimasi.

+  Araba kilitliyken kaputun acilmasi.

- lzinsiz giris sensériintin aktive edilmesi: Sensér, arabanin icinde bir hareket algilayinca veya bir cam
kirihinca.

« Alarm sistemi aktifken aku kutuplarinin ayrilmasi.

Goriisler

izinsiz giris sensérii asagidakilerden biri tarafindan tetiklenmis olabilir:

- Sallantil aksesuarlar

+  Otomatik veya yiiksek basingla araba yikamalari

+  Dolu tanesi darbesi, simsek carpmalari veya bagska tipte darbeler veya siirekli titresimler
«  Acik bir cam veya suirgiilt tavan.

izinsiz giris senséri, paragraf 2.4'te aciklandigi gibi deaktive edilebilir.
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1. PIN kodu

Araciniza alarm sistemi kurulduysa, yetkili bayiniz tarafindan size 4 numaradan olusan bir PIN kodu (Kisisel
Tanimlama Numarasi) olan bir kart (kredi karti blyukluginde) verilmistir.

PIN kodu uzaktan kumandanin calismamasi durumunda alarm sisteminin deaktive edilmesi icin kullanilir.
Ayrica, yetkili bayiniz tarafindan sistem konfigiirasyonunuzu degistirmek icin de kullanilacaktir.

A Bu karti daima yaninizda bulundurmaniz gerekir. Karti arabanizda birakmayin.

( 1\
/>

Q)

Vebhicle security system TOYOTA

ff( =
j) Please do not leave this card in your vehicle

PIN kodunuzu kaybederseniz, yetkili bayinizle temasa geciniz.

PIN kodunu girmek

1 | LED pus-butonu tizerindeki digmeye, PIN Kodunun ilk hanesine tekabiil eden sayida, basislar
arasinda azami 1,5 saniye gecikme ile basin. Digmeye basilinca LED zaten aciksa, sénecektir.

2 | LED'in bir sonraki hanenin girilebilecegini gosterecek sekilde yanip sonmesi icin bekleyiniz.

3 | Prosesi dort hanenin hepsi icin tekrarlayin.
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2. Aktif / Atil

KILITLE
(Aktivasyon)

KILIT AC
(Deaktivasyon)

Alarm sistemi, arabanizi kilitlediginiz anda aktive edilecek ve uzaktan anahtar kullanarak arabanin kilidini
actiginizda deaktive edilecektir.

2.1. Alarm sisteminin AKTIVE EDILMESI

Onemli:

Yanlis alarmi 6nlemek icin, arabayi kilitlemeden 6nce, arabada kimsenin olmadigini ve tim pencerelerin
ve slirgulu tavanlarin kapali oldugunu kontrol edin (bkz paragraf 2.4'te i izinsiz giris sensortiniin deaktive
edilmesi).

ikaz lambasi gostergesi Alarm durum lambasi (LED)
Uzaktan kumanda: Kilitleme Bir kez yanip soner. 30 saniye ACIK, sonra yanip
digmesine bir kez basin. sonmeye bagslar.
Not:

- Araba LED', sabitleyicinin kuruldugunu bildirmek icin yanip séner (alarm sistemiyle baglanti yok).

- Kapiiyi kapatiimadigi takdirde, 10 kisa bip sesi duyulacaktir (araba kilitlenmeyecek ancak alarm aktive
edilecektir) ve kapi gerektigi gibi kapatilincaya kadar anahtar deaktive edilecektir.

- Sistem, kilit diUgmesine basildiktan sonra 30 saniye icinde aktif olacaktir (6n-aktivasyon suresi).

- Uzaktan anahtariniz calismiyorsa, sistemi PIN kodu ile aktive edebilirsiniz (bkz. boltim 3.2).
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2.2. Alarm sisteminin DEAKTIVE EDILMESI

ikaz lambasi gostergesi Alarm durum lambasi (LED)

Uzaktan kumanda: Kilit agma iki kez yanip séner. Yanip sénme durur.
diigmesine bir kez basin.

Not:

- Deaktivasyonu takiben hig bir kapi agilmazsa, sistem otomatik olarak tekrar aktive olacak ve kapilar
tekrar kilitlenecektir.

- Uzaktan anahtariniz calismiyorsa, sistemi PIN kodu ile aktive edebilirsiniz (bkz. bolim 3.2).

UYARI:
Sistem aktifken, anahtar kullanarak bir kapiyi agmayin, siren calacaktir.

2.3. Siren calmasinin durdurulmasi

Kapr kilidini uzaktan kumanda ile agin. Siren duracak ve sistem deaktive olacaktir.

Not:

- Bundan sonra, 30 saniye icinde hig bir kapi agilmazsa, biitiin kapilar otomatik olarak kilitlenecek ve
sistem tekrar aktive edilecektir.

- Uzaktan anahtariniz calismiyorsa, sistemi PIN kodu ile aktive edebilirsiniz (bkz. bolim 3.2).
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2.4. lIzinsiz giris sensori olmadan aktivasyon

iceride birisi (yolcu, cocuk, kdpek, ...) varken arabayi kilitlemeniz gerekirse veya cami agik birakmak

isterseniz, izinsiz giris sensorlinu deaktive etmeniz gerekir.

Aktivasyon basamaklari ikaz lambasi Alarm durum
gostergesi lambasi (LED)
1 Arabayi uzaktan Bir kez yanip soner. ACIK 30 san. Bazir aktifse 1 bip
kumanda ile sesi.
kilitleyin.
2 ilk 30 saniye icinde, Bir kez yanip soner. ACIK 30 san. Bazir aktifse 1 bip
kilitleme diigmesine sesi.

tekrar bir kez basin.

Ozet: 30 san. icinde
uzaktan kumandaya
iki kez basin.

Not:
- ¢ sensér sadece 1 kullanim icin deaktive edilir. Bir sonraki aktivasyonda, ic sensor tekrar aktive
edilecektir.
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2.5. llave sensorler olmadan aktivasyon

Ornegin bir egim sensériiniiz varsa, gemi veya trenle yolculuk yaparken veya asansérlii bir otoparkta park
ederken, deaktive etmeniz gerekir.

Alarm sisteminizde ilave sensérler varsa, bunlari syle deaktive edebilirsiniz:

Aktivasyon basamaklari ikaz lambasi Alarm durum

gostergesi lambasi (LED)

1 Arabayi uzaktan Bir kez yanip soner. 30 san.igin Agik. Bazir aktifse 1 bip sesi.
kumanda ile kilitleyin.

2 | Ik 30 saniye icinde, Bir kez yanip soner. 30 san.igin Agik. Bazir aktifse 1 bip sesi.
kilitleme diigmesine
tekrar iki kez basin.

Ozet: 30 san. icinde
uzaktan kumandaya
3 kez basin.

Not:
- Sensorsadece 1 kullanim icin deaktive edilir. Bir sonraki alarm aktivasyonunda, sensor tekrar aktive
edilecektir

2.6. Otomatik tekrar-aktivasyon

Arabanin kilidi uzaktan kumanda kullanilarak acilirsa ve bagaj veya kapilar 30 saniye icinde aciimazsa,
araba otomatik olarak tekrar kilitlenince, gtivenlik sistemi otomatik olarak tekrar aktive olacaktir.
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2.7. Alarm durum lambasi (LED)

Durum LED'l normal ¢alisma esnasinda kullaniciya bilgi vermek icin ve bir diyagnoz araci olarak kullanilir.

Kosul Alarm durum lambasi (LED)

Deaktivasyon durumu:

LED kapal

On-aktivasyon durumu
(30 san. aktivasyon siiresi):

LED acik

Aktivasyon durumu:

LED yanip s6nliyor

Alarm durumu:

LED yanip séniiyor

Programlama modu secilmesi:

Moda girerken LED agik, sonra yanip séner

Bir alarmdan sonra:

Yanip sonmelerin sayisi alarm nedeninden geri besleme saglar

2.8. Yedek batarya

Alarm sisteminizin tekrar sarj edilebilir bir batarya yedegi vardir. 12 saat suriisten sonra tekrar tam olarak

sarj olur.
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3. Ozellikler

Alarm isleviyle birlikte, aktive/deaktive edilebilir bazi ekstra 6zellikler mevcuttur.
Bunlardan birinin aktive veya deaktive edilmesi icin, litfen yetkili bayinizle temas kurunuz.

3.1. Kapi aralik uyarisi

Bu opsiyon olagan olarak aktive edilmistir.

Kilit digmesi basiliyken bir kapi veya bagaj acilirsa, bazir 10 kez ¢alacaktir. Biitlin kapilar kapaninca veya
uzaktan kumanda kilit agma diigmesine basilirsa bazir sesi kesilecektir.

Kilit digmesi basiliyken kaput acilirsa, bazir 3 kez 3 biple calacaktir.

Not:
- Alarm sistemi, bir kapi agiksa bile aktive olacaktir.

3.2. Alarmin gecersiz kilinmasi

Bu islev, kullanicinin uzaktan kumandayi kaybetmesi, veya uzaktan kumanda pilinin bitmesi durumunda
kullantlr.

Sistemin aktivasyonu / deaktivasyonu

1 | LED pus-butonu terindeki diigmeye, PIN Kodunun ilk hanesine tekabdil eden sayida, basislar
arasinda azami 1,5 saniye gecikme ile, basin. Digmeye basilinca LED zaten aciksa, sénecektir.

2 | LED'in bir sonraki hanenin girilebilecegini gosterecek sekilde yanip sonmesi icin bekleyiniz.

3 | Prosesi dort hanenin hepsi icin tekrarlayin.
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3.3. Otomatik kapi kilitleme

Bu opsiyon olagan olarak aktive edilmistir. Deaktive edilmesi icin, litfen bolge bayinizle temas kurunuz.

Kontak anahtarinizi ACINCA, sistem kapilari kilitleyecektir.
Kontak anahtarinizi KAPATINCA, alarm sistemi, bttin kapilarin kilidini acacaktir.

3.4. Pasif aktivasyon

Bu opsiyon Belgika icin olagan olarak aktive edilmistir (ve deaktive edilemez).
Bu opsiyon diger Avrupa Ulkeleri icin olagan olarak deaktive edilmistir ve aktive edilebilir (yetkili
bayinizde).

Pasif aktivasyon modu, araba kilitlenmeden alarm sistemini otomatik olarak aktive eder. Arabanizi,
kilitlemeyi unutsaniz da korur.

Bu opsiyon aktive edilince, asagidaki basamaklardan sonra alarm sistemini aktive edecektir:
1. Motor durdurulur ve kontak anahtari ¢ikartilir.
2. Bir kapi agilir ve butiin kapilar tekrar kapatilr.

Alarm sistemi pasif aktivasyondayken bir kapi acilirsa, uzaktan kumanda tizerindeki kilit agma diigmesine

basiimadigi takdirde, siren calacaktir.
Not:
- Pasif modda, volumetrik sensorler aktive edilir.

- Arabanizi uzaktan kumanda ile kilitlerseniz, alarm sistemi normal aktivasyon moduna geger.

Not:
- Sistem kapilan KILITLEMEZ, sadece alarm sistemini aktive eder.
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3.5. Alarm bellegi

Siz orada yokken alarmin kapanmasi durumunda, kapi kilitleri agilinca ikaz lambalari 5 kez yanip sonecek
ve bazir 3 kez calacaktir.

Sistem son alarm nedenlerini bellekte saklar. Bunlar, kontak ACILMADAN 6nce LED'in yanip sonme sayisi
sayllarak tanimlanabilirler.

1 yanip sonme: kapilar

2 yanip sdbnme: izinsiz giris sensori

3 yanip sonme: kaput

4 yanip sénme: kontak anahtari

5 yanip sénme: bagaj

6 yanip sbnme: alarm sistemi kablolari veya siren
7 yanip sonme: ilave sensor

Not:
- 2farklialarm bellegi arasinda 2 saniyelik bir ara vardir.

Not:
- Alarm sisteminizin yanlis alarmlar nedeniyle caldigindan stipheleniyorsaniz, litfen LED'in yanip
sonme sayisini sayiniz ve yetkili bayinizle temas kurunuz.

3.6. Araba kornasi sesi olmayan alarm

Bu opsiyon olagan olarak deaktive edilmistir. Aktive edilmesi icin, litfen bolge bayinizle temas kurunuz.
Standart sirene ilaveten, araba kornasinin calmasi da aktive veya deaktive edilebilir.

3.7. Garajmodu

Arabanizi bolge bayinize gétiirmeniz gerekirse ancak uzaktan kumandayi vermek istemezseniz, alarm
sistemini sinirli bir stire icin deaktive edebilirsiniz.
Garaj modunda, bitin alarm sistemi islevleri engellenir.

Bu mod, asagidaki prosedirii takiben mantel olarak aktive edilmelidir:

1. Uzaktan kumanda ile deaktive edin.

2. Kontak anahtarini sokun ve IG ON pozisyonuna cevirin.

3. Suricl kapisini agin.

4. Uzaktan kumanda kilitleme diigmesine 3 saniye basin.

ikaz lambalari ve LED bir kez uzun yanip sénecektir ve uzun bir bip sesi konfirmasyon icin calacaktir.

Motor 5 kez calistiktan sonra, garaj modu iptal edilecektir. ikaz lambalari 5 kez yanip sénecektir.
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Cikmak icin:

1. 1GON'a gevirin.

2. Uzaktan kumanda kilit agma diigmesine uzun siire basin veya LED pus-butonuna basin.
Not:

Garaj modunda, her kontak ACILmasinda LED yanip sonecektir.
Garaj modundan cikis ikaz lambalarinin 5 kez yanip sénmesiyle teyid edilir.

3.8. Bazirin aktivasyonu

Bu opsiyon olagan olarak deaktive edilmistir. Aktive edilmesi icin, litfen bolge bayinizle temas kurunuz.
Sisteminizi aktive/deaktive ederken bazirinizin calmasini aktive edebilirsiniz.

Not:
- Busadece yerel kurallar uyarinca yapilabilir.

3.9. Bazir ses volumu ayari

Bazirin ses voliimu ayarlanabilir. Liitfen yetkili bayinizle temas kurun.
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4. Teknik Spesifikasyonlar

Nominal degerli isletme voltaijt:

12V DC

isletme voltaji arahig:

+9ila+16V DC

Maksimum asiri voltaj:

+24V DC/ 1 dakika

Maksimum geri voltaj:

-18V DC/ 1 dakika

Akim tiketimi
(23°C'de maks. degerler):

- Deaktivasyon durumu:

<0,5mA (+12V DCQ)

- Aktivasyon durumu:

<4,5mA (+12V DC)

- Alarm durumu: <300 mA (+12V DQ)
Maksimum isletme sicakhig: +85°C
Minimum isletme sicakligi: -40°C
IP sinifi: IP 40

Alarms siren sesi basing seviyesi:

> acik alanda 111dB (1m)
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5. Hata tespit kilavuzu

Problem

Sistem bipliyor

Olasi nedenler

Olasi ¢oziimler

10 bip

1kapi/bagaj veya kaput agik.

Butlin kapilarin dogru bir sekilde
kapandigini kontrol edin.

Kilit acilmasinda
5 bip

Sistem aktive edilince alarm kapandi.

Nedeni bulmak iin yetkili bayinizle
temasa gegin.

kapi yanhs kapatilmis.

8 bip Kablo demeti baglanti sorunu/Siren Nedeni bulmak icin yetkili bayinizle
arizasi. temasa gegin.
2 bip SOn sistem aktivasyonu esnasinda

Yanhs alarm

izinsiz giris sensérleri kinlmis, kopmus,
veya yanhs yonlendirilmis.

Kontrol edip yetkili bayinizle temas
kurun.

Pasif aktivasyon acik (ON).

Pasif aktivasyon bolimuini okuyun.

Pasif aktivasyonu deaktive edin
(Belgika i¢in uygulanamaz).

Acik cam/surgiilii tavan.

Tum camlari ve stirgili tavani kapatin.
Birini acik birakmak isterseniz, i¢
hareket sensorlerini deaktive edin
(bkz. bolim 2.4.).

Asili giysiler/sallantili aksesuarlar.

Bunlari ¢ikartin.

iceride insanlar/hayvanlar.

ic hareket sensorlerini deaktive edin
(bkz. bolim 2.4.).

Bozuk kapi/kaput/bagaj anahtari.

Yetkili bayinizle temas kurun.
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Problem Olasi nedenler Olasi ¢oziimler
LED
Daima ACIK Programlama modundasiniz. Program modundan ¢ikmak icin
kaputu kapatin.
Daima KAPALI Sistem problemi. Bkz. aktivasyon YOK.

30 saniye ACIK

Sistem hala 6n-aktivasyon fazinda.

Aktivasyon durumuna girmek icin
30 san. bekleyin.

IG ON'da hizla yanip
sdnme

Garaj modu aktive edildi.

Bkz. garaj modu.

Yavas yanip sbnme

Alarm sistemi aktive edildi.

Aktivasyon yok

Sigorta bozuk.

Kubbeli lamba sigortasini kontrol edin.

Merkezi birim bozuk veya baglantisi
yok.

Yetkili bayinizle temas kurun.

Kablo demeti hasarli.

Yetkili bayinizle temas kurun.

6. Sozluk

AKTIVASYON: Uriiniin ara¢ korunmasi saglarken icinde bulundugu islevsel durum.

DEAKTIVASYON:  Aracin alarm durumu olmaksizin calismasini saglarken riiniin icinde bulundugu

islevsel durum.

ON-AKTIVASYON: Aktivasyon durumundan énceki, Girliniin hic bir uyari vermedigi islevsel durum.

AYIRMA: Akimin veya iletisim tellerinin ¢ikartilmasi, kesilmesi veya ayriimasi.
BAZIR: Alarm sisteminin bir bip sesi ¢ikarici olarak kullanilan i¢ hoparléra.
PIN KODU: Alarm sisteminin deaktivasyonu igin kullanilan Kisisel Tanimlama Numarasi.
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Kaere kunde

Tillykke med kgbet af dette alarmsystem, der er blevet udviklet og fremstillet iht. de
hgjeste koretgjsstandarder og under anvendelse af den nyeste teknologi, der sikrer komplet
overensstemmelse med de gaeldende EU-direktiver.

Lees denne brugsvejledning, sa du far fuldt udbytte af systemet.

Vi foreslar, at du opbevarer brugsvejledningen i bilen. Sa kan du lettere fa adgang til oplysningerne,
hvis der opstar en ngdsituation. Din autoriserede forhandler vil med gleede besvare eventuelle
spergsmal vedregrende systemet eller betjeningen heraf, hvis du ikke kan finde de oplysninger, du
skal bruge, i denne vejledning eller afsnittet “Fejlfindingsvejledning”.

Oplysninger om ansvarsfraskrivelse

- ltilfeelde af skader forarsaget af brand, tredjeparts handlinger samt andre ulykker eller
brugerens forseetlige eller uforsaetlige misbrug, forkerte anvendelse eller brug under unormale
forhold skal udgifterne til reparation af produktet afholdes af brugeren.

- Toyota Motor Europe NV/SA er ikke ansvarlig for heendelige skader forarsaget af anvendelse
eller manglende anvendelse af dette produkt.

- Toyota Motor Europe NV/SA er ikke ansvarlig for skader eller haendelser som falge af forseetlig
misbrug, uforseetlig, fejlagtig anvendelse eller tredjemands anvendelse af enheden.

- Alarmsystemet kan ikke forhindre tyveri af bilen.
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Indledning

Alarmsystemet betjenes vha. den originale og meget sikre fiernbetjening, der er beskrevet i
bilens brugsvejledning. For at fa programmeret yderligere fjernbetjeninger skal du kontakte din
autoriserede Toyota-forhandler.

Alarmsystemet kan udelukkende aktiveres og deaktiveres vha. bilens originale fjernebetjening. Bilen
beskyttes vha. indvendige bevaegelsesfglere og perimetriske folere. Alarmsystemet beskytter sig selv
mod systemangreb.

Nar en alarm udlgses, aktiveres alarmsirenen, bilhornet og blinklysene.

Produktfunktioner

Alarmsystemet omfatter fglgende funktioner:

e Perimetrisk beskyttelse (dgre, bagagerum og motorhjelm)

¢ Indvendig beskyttelse og beskyttelse mod knusning af ruder (vha. ultralydsfgler)

e Beskyttelse mod manipulation af alarmsystemet

e Beskyttelse mod uautoriseret motorstart

e Alarmsystem med selvsteendig stramforsyning

e Signalering via akustiske og visuelle alarmer

¢ Indikator (LED) for alarmsystemstatus og diagnostik

e Mulighed for at tilfgje yderligere beskyttelsesfunktioner (haeldningsfglermodul osv.).

Betjening af alarm

Alarmen aktiveres i falgende situationer:

e Last dor eller bagagerum, der abnes pa enhver anden mdade end ved brug af alarmsystemets
fiernbetjening.

e Motorhjelmen abnes, mens bilen er last.

e Beveegelsesfgleren aktiveres: Nar foleren registrerer en bevaegelse inde i bilen, eller en rude
knuses.

e Batteriklemmen frakobles, imens alarmsystemet er aktiveret.

Bemaerkninger

Folgende kan udlgse beveaegelsesfaleren:

¢ Dinglende tilbehgr

* Automatisk bilvask eller hgjtryksbilvask

e Hagl, lyn eller andre former for sted eller vedvarende vibrationer
e Abne vinduer eller dbent soltag

Du vil se i afsnit 2.4, at bevaegelsesfgleren kan deaktiveres.
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1. PIN-kode

Hvis alarmsystemet er installeret i dit keretgj, har du modtaget et kort (kreditkortstgrrelse) fra
den autoriserede forhandler med en PIN-kode (personligt identifikationsnummer), der bestar af
fire cifre.

Denne PIN-kode benyttes til at deaktivere alarmsystemet, hvis fjernbetjeningen ikke fungerer. Den
benyttes endvidere af din autoriserede forhandler til at a&endre din systemkonfiguration.

A Du ber altid have dette kort pa dig. Efterlad det ikke i din bil.

4 N\

D

Vebhicle security system TOYOTA

(/( >
jj Please do not leave this card in your vehicle

Hvis du har mistet din PIN-kode, skal du kontakte din autoriserede forhandler.

1 | Tryk pa knappen pa LED-trykknappen det antal gange, der svarer til det forste ciffer i
PIN-koden med maks. 1,5 sekund forsinkelse fra tryk til tryk. Hvis LED-lampen allerede er
teendt, nar der trykkes pa knappen, slukker den.

2 | Vent pa, at LED-lampen blinker, hvilket betyder, at naeste ciffer kan angives.

3 | Gentag processen for alle fire cifre.
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2. Aktivering/deaktivering

LOCK
(LAS/
Aktivering)

UNLOCK
(LAS op/
Deaktivering)

Alarmsystemet aktiveres, nar du laser bilen, og deaktiveres, nar du laser bilen op med
fiernbetjeningsngglen.

2.1. Sadan AKTIVERES alarmsystemet

Vigtig bemaerkning:

For at undga falsk alarm skal du kontrollere, at der ikke befinder sig nogen i bilen, samt at alle
vinduer og soltaget er lukket, for du laser bilen (se, hvordan du deaktiverer den indvendige
bevaegelsesfaler i afsnit 2.4.).

Pakraevet handling Havariblink Alarmstatusindikator (LED)
Fjernbetjening: Tryk én gang Blinker én gang. TANDT i 30 sekunder,
pa laseknappen. hvorefter den begynder at
blinke.
Bemaerk:

- Bilens LED-lampe blinker for at angive, at startspeerren er aktiveret (ikke forbundet med
alarmsystemet).

— Hvis en dgr ikke er forsvarligt lukket, lyder der 10 korte bip (bilen lases ikke, men alarmsystemet
aktiveres), og kontakten vil vaere deaktiveret, indtil dgren lukkes korrekt.

- Systemet aktiveres 30 sekunder efter, at der trykkes pa laseknappen (preeaktiveringstid).

— Hvis din fjernbetjeningsnggle ikke fungerer, kan du aktivere systemet ved hjeelp af PIN-koden
(se afsnit 3.2).
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2.2. Sadan DEAKTIVERES alarmsystemet

Pakraevet handling Havariblink Alarmstatusindikator (LED)

Fjernbetjening: Tryk én gang Blinker to gange. Stopper med at blinke.
pa lase op-knappen.

Bemeerk:

- Hvis der ikke abnes en dgr inden for 30 sekunder efter deaktivering, genaktiveres systemet
automatisk, og derene lases igen.

— Hvis din fjernbetjeningsnggle ikke fungerer, kan du aktivere systemet ved hjeelp af PIN-koden
(se afsnit 3.2).

ADVARSEL:
Nar systemet er aktiveret, méa derene ikke lases op med ngglen, da det aktiverer alarmen.

2.3. Afbrydelse af aktiveret sirene

Las dgren op med fjernbetjeningen. Sirenen stopper, og systemet deaktiveres.

Bemeerk:

- Hvis der efterfalgende ikke abnes en dgr inden for 30 sekunder, lases alle dgre automatisk,
og systemet genaktiveres.

— Huvis din fjernbetjening ikke fungerer, kan du aktivere systemet ved hjaelp af PIN-koden
(se afsnit 3.2).
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2.4. Aktivering uden beveaegelsesfoler

Hvis det er ngdvendigt at lase bilen, imens der befinder sig nogen i den (passagerer, bgrn, hund

0.l.), eller hvis du gnsker at lade et vindue sté abent, skal du deaktivere beveaegelsesfgleren

ngsprocedure

1 Las dgren med
fiernbetjeningen.

Havariblink

Blinker én gang.

Alarmstatus-
indikator (LED)

TANDT i 30 sek.

Summer

Der lyder 1 bip,
hvis brummer er
aktiveret.

2 | Tryk pa
laseknappen igen
én gang i lebet af
de farste 30 sek.

Blinker én gang.

TANDT i 30 sek.

Der lyder 1 bip,
hvis brummer er
aktiveret.

Resume:

Tryk pa
fiernbetjening to
gange inden for
30 sek.

Bemaerk:

— Den indvendige fgler deaktiveres kun denne ene gang. Neeste gang du aktiverer systemet, vil
den indvendige foler igen blive aktiveret.
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2.5. Aktivering uden ekstra folere

Hvis du for eksempel har en heeldningsfeler, skal du deaktivere den, nar du rejser med bad eller
tog, eller hvis du parkerer pa en parkeringsplads med elevatorer.

Hvis dit alarmsystem har ekstra fglere, kan du deaktivere dem som fglger:

Aktiveringsprocedure Havariblink Alarmstatus- Summer
indikator (LED)

1 | Las deren med Blinker én gang. Teendt i 30 sek. Der lyder 1 bip,
fiernbetjeningen. hvis brummer er

aktiveret.

2 | Tryk pa laseknappen | Blinker én gang. Teendt i 30 sek. Der lyder 1 bip,
igen to gange i Isbet hvis brummer er
af de forste 30 sek. aktiveret.
Resume:

Tryk pa
fiernbetjening tre
gange inden for
30 sek.

Bemeaerk:

— Foleren deaktiveres kun denne ene gang. Naeste gang du aktiverer alarmen, vil fgleren igen
blive aktiveret.

2.6. Automatisk genaktivering

Hvis bilen lases op med fjernbetjeningen, og bagagerumsklappen eller dgrene ikke abnes inden for
30 sekunder, genaktiveres systemet automatisk samtidig med, at bilen igen laser automatisk.
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2.7. Alarmstatusindikator (LED)

Status-LED-lampen giver oplysninger til brugeren ved almindelig betjening og som et diagnostisk

veerktgj.

Tilstand Alarmstatusindikator (LED)

Deaktiveringstilstand: LED slukket
Praeaktiveringstilstand LED lyser
(30 sekunders aktiveringstid):
Aktiveringstilstand: LED blinker
Alarmtilstand: LED blinker

Valg af
programmeringstilstand:

LED lyser, nar tilstanden aktiveres, efter blinkning

Efter en alarm:

Antal blink giver feedback om alarmens arsag

2.8. Backup-batteri

Dit alarmsystem har et genopladeligt backup-batteri. Det er fuldt genopladet efter 12 timers karsel.
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3. Funktioner

Foruden alarmfunktionen findes der nogle yderligere funktioner, som kan aktiveres/deaktiveres.
Kontakt din autoriserede forhandler for at fa aktiveret eller deaktiveret en eller flere af disse
funktioner.

3.1. Advarsel om dgr pa klem

Denne funktion er aktiveret som standard.

Hvis en dgr eller bagagerumsklappen abnes, nér der er trykket pa laseknappen, lyder brummeren
10 gange. Brummeren stopper, nar alle dare er lukket, eller hvis der trykkes pa lase op-knappen pa
fiernbetjeningen.

Hvis motorhjelmen abnes, nar der er trykket pa laseknappen, afgiver brummeren 3 bip.

Bemaerk:
- Alarmsystemet aktiveres, selvom en der star aben.

3.2. Tilsideseettelse af alarm

Denne funktion anvendes, hvis du mister fjernbetjeningen, eller batteriet i fijernbetjeningen bliver
afladet.

Aktivering/deaktivering af systemet

1 | Tryk pa knappen pa LED-trykknappen det antal gange, der svarer til det farste ciffer i
PIN-koden med maks. 1,5 sekund forsinkelse fra tryk til tryk. Hvis LED-lampen allerede er
teendt, nar der trykkes pa knappen, slukker den.

2 | Vent pa, at LED-lampen blinker, hvilket betyder, at naeste ciffer kan angives.

3 | Gentag processen for alle fire cifre.
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3.3. Automatisk dgrlasning

Denne funktion er aktiveret som standard. Kontakt din autoriserede forhandler for at fa den
deaktiveret.

Nar du drejer teendingsngglen til teendt, laser systemet dgrene.

Alarmsystemet laser alle dgre op, nér teendingsneglen drejes til slukket.

3.4. Passiv aktivering

| Belgien er denne funktion aktiveret som standard (og kan ikke deaktiveres).
Denne funktion er deaktiveret som standard i resten af Europa og kan aktiveres (hos din
autoriserede forhandler).

Den passive aktiveringstilstand aktiverer alarmsystemet automatisk, uden at bilen lases. Den
beskytter bilen, hvis du glemmer at lase den.

Nar denne funktion er aktiveret, aktiverer den alarmsystemet, hvis du fglger disse trin:
1. Motoren standses, og ngglen fjernes fra taeendingen.
2. En dgr er blevet abnet, og alle dgre er blevet lukket igen.

Hvis der dbnes en dgr, nar alarmsystemet er i passiv aktivering, lyder sirenen, medmindre der
trykkes pa lase op-knappen eller fijernbetjeningen.

Bemeaerk:
— | passiv tilstand er de volumetriske falere aktiveret.

— Hvis du laser bilen med fjernbetjeningen, skifter alarmsystemet til normal aktiveringstilstand.

Bemaerkning:
—  Systemet laser IKKE nogen dere, men aktiverer udelukkende alarmsystemet.
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3.5. Alarmhukommelse

Hvis alarmen har veeret udlgst, imens du ikke var til stede, blinker havariblinket 5 gange, nar
dgrene lases op, og brummeren aktiveres 5 gange.

Systemet husker aktiveringsarsagen til de seneste alarmer. De kan identificeres ved at teaelle, hvor
mange gange LED-lampen blinker, fgr tendingen startes.

1 blink: dgre

2 blink: beveegelsesfoler

3 blink: motorhjelm

4 blink: teending

5 blink: bagagerum

6 blink: alarmsystemets ledningssystem eller sirene
7 blink: ekstra foler

Bemaerkning:
— Der er en pause pa 2 sekunder mellem 2 forskellige alarmhukommelser.

Bemaerk:
— Hvis du har mistanke om, at alarmsystemet aktiveres pga. falske alarmer, skal du teelle antallet
af LED-blink og kontakte din autoriserede forhandler.

3.6. Alarm uden bilhornlyd

Denne funktion er deaktiveret som standard. Kontakt din autoriserede forhandler for at fa den
aktiveret.

Foruden standardsirenen kan bilhornet aktiveres, sa det lyder ved en alarm. Denne funktion kan
ogsa deaktiveres.

3.7. Veerkstedstilstand

Hvis du skal aflevere bilen hos din autoriserede forhandler, og du ikke gnsker at udlevere den
fiernbetjente nagle, kan du deaktivere alarmsystemet i en begreenset tidsperiode.
Nar bilen er i veerkstedstilstand, spaerres alle alarmsystemets funktioner.

Denne tilstand skal aktiveres manuelt iht. til falgende procedure:

1. Deaktiver med fjernbetjening.

2. Set ngglen i teendingen, og drej den til IG ON (teending til).

3. Abn dgren i farersiden.

4. Tryki 3 sekunder pa fjernbetjeningens laseknap.

Havariblink og LED-lampe giver ét langt blink, og der lyder ét langt bip som bekreeftelse.

Nar motoren har veeret startet 5 gange, annulleres veerkstedstilstanden. Havariblinket blinker
5 gange.

158 VSS3 @



Annullering:

1. Drej til IG ON (teending til).

2. Etlangt tryk pa fiernbetjeningens lase op-knap eller pa LED-trykknappen.
Bemaerk:

| veerkstedstilstand, blinker LED-lampen, hver gang teendingen startes.
Nar veerkstedstilstanden forlades, bekraeftes dette med 5 havariblink.

3.8. Aktivering af brummer

Denne funktion er deaktiveret som standard. Kontakt din autoriserede forhandler for at fa den
aktiveret.
Du kan indstille brummeren til at lyde, nar du aktiverer/deaktiverer systemet.

Bemaerkning:
— Dette ma kun foretages iht. de lokale bestemmelser.

3.9. Justering af brummerlydstyrke

Brummerens lydstyrke kan justeres. Kontakt din autoriserede forhandler.
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4. Tekniske specifikationer

Nominel driftsspaending:

+12V DC

Driftsspaendingsomrade:

+9til +16 V DC

Maksimal overspaending:

+24V DC pr. 1 minut

Maksimal speerrespeending:

-18 VDC pr. 1 minut

Stremforbrug — Deaktiveringstilstand:

<0,5mA (+12V DC)

ks. veerdi d 23 °C):
(maks. veerdier ve ) — Aktiveringstilstand:

<4,5mA (+12V DC)

— Alarmtilstand:

<300 mA (+12V DC)

Maksimal driftstemperatur: +85 °C
Minimal driftstemperatur: —40 °C
IP-klasse: IP 40

Alarmsirenens lydtryksniveau:

> 111 dB i &bne omgivelser
(1 m)
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5. Fejlfindingsvejledning

Problem

Mulige arsager

Mulige lgsninger

Systemet bipper

10 bip

En aben der eller abent bagagerum.

Kontroller, at alle dgre er lukket
korrekt.

5 bip, nar der lases
op

Alarmen har veeret udlgst, imens
systemet har veeret aktiveret.

Kontakt en autoriseret forhandler
for at finde arsagen.

8 bip Problem med Kontakt en autoriseret forhandler
ledningsnetforbindelse/sirenesvigt. | for at finde arsagen.

2 bip Dgren blev ikke lukket korrekt under
sidste aktivering af systemet.

Falsk alarm

Beveegelsesfolerne er defekte,
frakoblet eller ukorrekt indstillet.

Kontroller fglerne, og kontakt en
autoriseret forhandler.

Passiv aktivering TIL.

Lees afsnittet om passiv aktivering.

Deaktiver passiv aktivering (gaelder
ikke i Belgien).

Abent vindue/soltag.

Luk alle vinduer og soltaget.
Hvis du gnsker at holde vindue/
soltag abent, skal de indvendige
beveaegelsesfalere deaktiveres

(se afsnit 2.4.).

Ophaengt tgj/dinglende tilbehgr.

Fjern disse genstande.

Personer/dyr i bilen.

Deaktiver de indvendige
bevaegelsesfglere (se afsnit 2.4.).

Defekt kontakt til der/motorhjelm/
bagagerumsklap.

Kontakt en autoriseret forhandler.

@
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Mulige arsager

Mulige lgsninger

LED

Altid TANDT

Systemet er i
programmeringstilstand.

Luk motorhjelm for at forlade
programmeringstilstand.

Altid SLUKKET

Systemproblem.

Se Ingen aktivering.

Teendt i
30 sekunder.

Systemet er stadig i
praeaktiveringstilstand.

Vent 30 sekunder for aktivering af
alarmtilstand.

Hurtige blink ved
IG ON

Veerkstedstilstand er aktiveret.

Se Veerkstedstilstand.

Blinker langsomt

Alarmsystem er aktiveret.

Ingen aktivering

Sprunget sikring.

Kontroller sikringen til loftlyset.

Central enhed defekt eller frakoblet.

Kontakt en autoriseret forhandler.

Beskadiget ledningsnet.

Kontakt en autoriseret forhandler.

6. Gloseliste

AKTIVERING:

DEAKTIVERING:

PRAAKTIVERING:

MANIPULATION:

BRUMMER:

PIN-KODE:
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Driftstilstand, hvor produktet beskytter kgretgjet.

Produktet er i en driftstilstand, der tillader, at bilen startes, uden at alarmen

aktiveres.

Funktionstilstand, der gar forud for aktiveringstilstanden, hvor produktet ikke

afgiver nogen alarmer.

Fjernelse, afbrydelse eller frakobling af stramforsyningen eller

kommunikationsledningerne.

Alarmsystemets indvendige hgjtaler anvendt som bipper.

Personligt identifikationsnummer, der benyttes til at aktivere alarmsystemet.
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Arvoisa asiakas

Onnittelumme uuden, viimeisinta teknologiaa edustavan halytysjarjestelman hankinnasta. Tama
luotettava jarjestelma on alan tiukimpien standardien ja Euroopan yhteison direktiivien mukainen.

Tahan kdyttoohjeeseen tutustuminen auttaa hydtymaan kaikista jarjestelman ominaisuuksista.
Suosittelemme, etta tata kayttoohjetta sailytetaan autossa. Nain tiedot ovat tarvittaessa nopeasti
kdytettavissa. Valtuutettu jalleenmyyja vastaa mielellaan kysymyksiin jarjestelmasta tai sen kaytosta,
jos tarvittuja tietoja ei I0ydy téstéd kayttoohjeesta tai kappaleesta Vianmaaritys.

Vastuuvapautustiedot

- Jos menetys johtuu tulipalosta, kolmannen osapuolen toimesta tai muusta onnettomuudesta,
tahattomasta tai tarkoituksellisesta vaarinkaytosta, virheellisesta kaytosta tai kaytosta
epatavallisissa olosuhteissa, tuotteen korjauskulut maksaa kayttaja.

- Toyota Motor Europe NV/SA ei ole vastuussa satunnaisista menetyksistd, jotka johtuvat taman
tuotteen kdytosta tai sen kdyttamatta jattamisesta.

- Toyota Motor Europe NV/SA ei ole vastuussa vahingoista tai ongelmista, jotka johtuvat
tahallisesta tai tahattomasta vaarinkaytosta tai siitd, etta laitetta on kdyttanyt jokin kolmas
osapuoli.

- Halytysjarjestelma ei estd ajoneuvon varastamista.
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Johdanto

Halytysjarjestelmaa kaytetaan ajoneuvon omistajan kasikirjassa kuvatulla alkuperéisella
kaukosaadinavaimella. Lisatietoja uusien kaukosdadinavainten ohjelmoinnista saa valtuutetulta
Toyota-jalleenmyyjalta.

Halytysjarjestelma voidaan ottaa kayttoon ja poistaa kaytosta vain ajoneuvon alkuperdisella
kaukosaadinavaimella. Ajoneuvon suojana kéytetaan sisatilan liiketunnistimia ja laheisyystunnistimia.
Halytysjarjestelma on suojattu jarjestelmahyokkayksia vastaan.

Halytyksen lauetessa kytketaan halytyssireeni, ajoneuvon aanimerkinantolaite ja varoitusvilkut.

Laitteen ominaisuudet

Halytysjarjestelmassa on seuraavat ominaisuudet:

e Laheisyystunnistin (ovet, takaluukku ja konepelti)

e Sisétilan ja ikkunoiden murtosuojaus (ultradaanitunnistin)
e Halytysjarjestelman kajoamissuojaus

* Moottorin kdynnistyksenesto

e Oma virtalahde

e Akustinen ja visuaalinen halytys

e Halytysjarjestelman tilan ja diagnostiikan merkkivalo

e Mahdollisuus asentaa lisatoimintoja (kallistusanturi jne.).

Halytysjarjestelméan toiminta

Halytys laukeaa seuraavissa tilanteissa:

e Lukittu ovi tai takaluukku avataan muulla tavalla kuin halytysjarjestelman kaukosaadinavaimella.
e Konepelti avataan auton ollessa lukittu.

e Tunkeutumisilmaisin laukeaa jos ilmaisin havaitsee liikettd auton sisélla tai jos ikkuna rikotaan.

e Jos akun kaapeli irrotetaan halytysjarjestelman ollessa kaytossa.

Huomautuksia

Tunkeutumisilmaisin voi laueta my0s seuraavista syista:
e Auton sisélle ripustetut lisdvarusteet tai koristeet

e Autonpesuautomaatin tai painepesurin kaytto

e Rakeet, salamointi tai muut iskut tai jatkuva tarina
e Avoin ikkuna tai kattoluukku.

Kappaleessa 2.4 kerrotaan, miten tunkeutumisilmaisin voidaan poistaa kaytosta.
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1. PIN-koodi

Jos ajoneuvoon on asennettu halytysjarjestelma, sen mukana on toimitettu nelinumeroisen
PIN-koodin sisaltava kortti.

Halytysjarjestelma voidaan poistaa kdytosta PIN-koodin avulla, jos kaukosdéadin lakkaa toimimasta.
Valtuutettu jalleenmyyja voi sen avulla myds muuttaa jarjestelman ominaisuuksia.

A Kortti on pidettdva aina mukana. Sita ei saa jattaa autoon.

( 1\
/>

Q)

Vebhicle security system TOYOTA

ff( =
j) Please do not leave this card in your vehicle

Jos PIN-koodi kadotetaan, on otettava yhteys valtuutettuun jalleenmyyjaan.

PIN-koodin antaminen

1 | Paina merkkivalopainiketta PIN-koodin ensimmaista numeroa vastaava maara kertoja siten,
ettd painallusten vali on korkeintaan 1,5 sekuntia. Jos MERKKIVALO palaa jo silloin, kun
painiketta painetaan, se sammuu.

2 | Odota, kunnes merkkivalo valahtda. Anna taman jalkeen seuraava numero.

3 | Toista vaiheet jokaisen numeron kohdalla.
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2. Kayttoonotto/kaytosta poisto

LUKITUS
(kéyttoonotto)

AVAUS
(kdytosta poisto)

Halytysjarjestelma otetaan kayttoon, kun auto lukitaan, ja poistetaan kaytosta, kun auton lukitus
avataan kaukosdadinavaimella.

2.1. Halytysjarjestelman KAYTTOONOTTO

Tarkeaa:

Vaarat halytykset voidaan estda varmistamalla, ettd ajoneuvossa ei ole ketaan ja etta kaikki ikkunat
ja kattoluukku on suljettu ennen auton lukitsemista (kappaleessa 2.4 on ohjeet, miten sisatilan
tunkeutumisilmaisin voidaan poistaa kaytosta).

Toiminta Varoitusvilkut Halytyksen tilan merkkivalo
Kaukosaadinavain: Paina Viélahtavat kerran. Palaa 30 sekunnin ajan ja
lukituspainiketta kerran. alkaa vilkkua.

Huom.

- Vilkkuva auton merkkivalo ilmaisee, etta kaynnistyksenesto on otettu kdyttoon (ei yhteytta
halytysjarjestelmaan).

— Jos jotain ovea ei ole suljettu oikein, kuuluu 10 lyhyttd aanimerkkia (autoa ei lukita, mutta
hélytysjérjestelma otetaan kayttoon), ja kytkin poistetaan kédytostd, kunnes ovi suljetaan oikein.

— Jarjestelma otetaan kayttoon 30 sekunnin kuluttua lukituspainikkeen painamisesta
(kayttoonottoviive).

— Jos kaukosaadinavain ei toimi, jarjestelma voidaan ottaa kayttoon PIN-koodin avulla
(katso kappale 3.2).
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2.2. Halytysjarjestelman KAYTOSTA POISTO

Toiminta Varoitusvilkut Halytyksen tilan merkkivalo

Kaukosaadinavain: Paina Valahtavat kaksi kertaa. Lakkaa vilkkumasta.
avauspainiketta kerran.

Huom.

— Jos mitaan ovea ei avata 30 sekunnin kuluessa halytyksen kaytosta poistosta, jarjestelma otetaan
automaattisesti uudelleen kayttoon ja ovet lukitaan.

— Jos kaukosaadinavain ei toimi, jarjestelma voidaan ottaa kayttoon PIN-koodin avulla
(katso kappale 3.2).

VAROITUS:
Kun jérjestelma on otettu kayttoon, mitdan ovea ei saa avata avaimella, silld halytin alkaa talloin
soida.

2.3. Sireenin sammutus

Avaa oven lukitus kaukosdéadinavaimella. Sireeni lakkaa soimasta, ja jarjestelma poistetaan kaytosta.

Huom.

— Jos mitdan ovea ei avata taman jalkeen 30 sekunnin kuluessa, kaikki ovet lukitaan
automaattisesti ja jdrjestelmé otetaan uudelleen kayttoon.

— Jos kaukosaadinavain ei toimi, jarjestelma voidaan ottaa kayttoon PIN-koodin avulla
(katso kappale 3.2).
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2.4. Kayttoonotto ilman
tunkeutumisilmaisinta

Jos auto on lukittava siten, etta sen sisalla on joku (matkustaja, lapsi, koira jne.), tai jos ikkuna
halutaan jattaa auki, tunkeutumisilmaisin on poistettava kaytosta.

Vaiheet Varoitusvilkut Halytyksen tilan Merkkiaani
merkkivalo
1 Lukitse auto Vélahtavat PALAA 30 sekunnin 1 aanimerkki,
kaukosaadinavaimella. | kerran. ajan. jos merkkiaani on
kaytossa.
2 | Paina lukituspainiketta | Vélahtavat PALAA 30 sekunnin 1 aanimerkki,
kerran uudelleen kerran. ajan. jos merkkiadni on
ensimmadisen kaytossa.

30 sekunnin aikana.

Tiivistettyna:

Paina
kaukosaadinavainta
kaksi kertaa

30 sekunnin sisalla.

Huom.
- Siséatilan liiketunnistin poistetaan kdytosta vain tdman yhden kerran. Kun jarjestelmé otetaan
kayttoon seuraavan kerran, sisatilan liiketunnistin on jalleen toiminnassa.
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2.5. Kayttoonotto ilman lisaantureita

Jos kaytossa on esimerkiksi kallistusanturi, se on poistettava kaytosta laiva- tai junakuljetuksen ajaksi
tai pysakoitdessa pysakointitaloon, jossa kdytetaan hisseja.

Halytysjarjestelman lisdaanturit voidaan poistaa kaytosta seuraavasti:

Vaiheet Varoitusvilkut Halytyksen tilan Merkkiaani
merkkivalo
1 | Lukitse auto Vilahtavat Palaa 30 sekunnin 1 aanimerkki, jos
kaukosaadinavaimella. | kerran. ajan. merkkidani on
kaytossa.
2 | Paina lukituspainiketta | Valahtavat Palaa 30 sekunnin 1 aanimerkki, jos
kaksi kertaa uudelleen kerran. ajan. merkkidani on
ensimmadisen kaytossa.

30 sekunnin aikana.

Tiivistettyna:

Paina
kaukosaadinavainta
kolme kertaa

30 sekunnin sisalla.

Huom.
— Anturi poistetaan kdytosta vain tdman yhden kerran. Kun jérjestelmé otetaan kayttoon
seuraavan kerran, anturi on jalleen toiminnassa.

2.6. Automaattinen uudelleenkayttoonotto

Jos auton lukitus avataan kaukosaadinavaimella ja takaluukkua tai ovia ei avata 30 sekunnin sisallg,
halytysjarjestelma otetaan automaattisesti uudelleen kdytt6on samalla kun auton lukot suljetaan
automaattisesti uudelleen.

170 VSS3 (GD)



2.7. Halytyksen tilan merkkivalo

Halytyksen tilan merkkivalon avulla kayttaja saa tietoja jarjestelmasta kayton aikana ja halytyksen
jalkeen.

Tila Halytyksen tilan merkkivalo

Poistettu kaytosta: Merkkivalo ei pala

Kayttoonottoviive Merkkivalo palaa
(30 sekunnin
kéyttoonottoaika):

Otettu kayttoon: Merkkivalo vilkkuu

Halytystila: Merkkivalo vilkkuu

Ohjelmointitilan valinta: Merkkivalo vilkkuu ja palaa tilaan siirryttaessa
Halytyksen jalkeen: Vélahdysten lukumaara ilmoittaa halytyksen syyn

2.8. Vara-akku

Halytysjarjestelmassa on ladattava vara-akku. Se latautuu tayteen 12 tunnin ajon aikana.
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3. Ominaisuudet

Halytystoiminnon lisaksi jarjestelmassa voidaan kayttaa erdita lisatoimintoja.
Lisatietoja niiden kdyttoonotosta tai kaytosta poistosta saa valtuutetulta jalleenmyyjalta.

3.1. Avoimen oven varoitus

Tama asetus on oletusarvoisesti kaytdssa.

Jos jokin ovi tai takaluukku on auki lukituspainiketta painettaessa, kuuluu 10 kertaa merkkidani.
Merkkiaani lakkaa soimasta, kun kaikki ovet on suljettu tai jos kaukosdadinavaimen avauspainiketta
painetaan.

Jos konepelti on auki, kun lukituspainiketta painetaan, kuuluu kolme kertaa kolmiosainen
merkkidaani.

Huom.
- Halytysjarjestelma otetaan kdyttoon, vaikka ovi olisi avoinna.

3.2. Halytyksen ohitus

Taté toimintoa voidaan kayttda, jos kaukosdadinavain kadotetaan tai jos sen paristo on tyhja.

Jarjestelman kayttoonotto / kdytosta poisto

1 Paina merkkivalopainiketta PIN-koodin ensimmadistd numeroa vastaava maara kertoja siten,
ettd painallusten vali on korkeintaan 1,5 sekuntia. Jos MERKKIVALO palaa jo silloin, kun
painiketta painetaan, se sammuu.

2 | Odota, kunnes merkkivalo valahtda. Anna taman jalkeen seuraava numero.

3 | Toista vaiheet jokaisen numeron kohdalla.
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3.3. Ovien automaattinen lukitus

Tama asetus on oletusarvoisesti kaytdssa. Lisatietoja sen kaytostd poistamisesta saa valtuutetulta
jalleenmyyjalta.

Kun virta kytketaan virta-avaimella, jarjestelma lukitsee ovet.

Halytysjarjestelma avaa kaikkien ovien lukituksen, kun virta katkaistaan.

3.4. Passiivinen kayttoonotto

Tama asetus on oletusarvoisesti kaytossa Belgiassa (eika sitd voida poistaa kaytosta).
Muualla Euroopassa asetus on oletusarvoisesti pois kdytosta. Valtuutettu jalleenmyyja voi ottaa sen
kayttoon.

Passiivinen kayttoonotto ottaa halytysjarjestelman automaattisesti kayttoon, vaikka autoa ei lukita.
Tama suojaa autoa, jos se unohdetaan lukita.

Jos tama asetus on kaytossa, halytysjarjestelma otetaan kayttoon seuraavien edellytysten tayttyessa:
1. moottori on sammutettu ja avain on poistettu virtalukosta.
2. ovion avattu ja kaikki ovet on suljettu uudelleen.

Jos jokin ovi avataan halytysjarjestelman passiivisen kayttoonoton ollessa kaytossa, sireeni alkaa
soida, jos kaukosaadinavaimen avauspainiketta ei paineta.

Huom.
- Passiivisen kdyttéonoton aikana tilavalvontatunnistimet ovat kaytdssa.

— Jos auto lukitaan kaukosaadinavaimella, halytysjarjestelma siirtyy normaaliin kayttoonottotilaan.

Huomautuksia:
— Jarjestelma El lukitse mitaan ovia. Se ainoastaan ottaa halytysjarjestelman kayttoon.
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3.5. Halytysmuisti

Jos halytys on lauennut kdyttajan poissa ollessa, varoitusvilkut valahtavat viisi kertaa ja merkkiaani
kuuluu viisi kertaa, kun ovien lukitus avataan.

Jarjestelma muistaa viimeisimpien halytysten syyt. Ne voidaan tunnistaa laskemalla merkkivalon
valahdysten maara ennen virran kytkemista.

1 valahdys: ovet

2 vélahdysta: tunkeutumisilmaisin

3 viélahdysta: konepelti

4 valahdysta: virta-avain

5 viélahdysta: takaluukku

6 valdahdysta: halytysjarjestelman johdot tai sireeni
7 valahdysta: lisaanturi

Huomautuksia:
— Kahden muistetun hélytyksen vélissa on kahden sekunnin tauko.

Huom.
- Jos epiiilet, ettd halytys on lauennut ilman syyta, laske merkkivalon valahdysten maara ja ota
yhteys valtuutettuun jalleenmyyjaan.

3.6. Halytys ilman auton aanimerkkia

Tama asetus on oletusarvoisesti pois kaytosta. Lisatietoja sen kayttoonottamisesta saa valtuutetulta
jalleenmyyjalta.
Tavallisen sireenin lisdksi auton aanimerkinantolaite voidaan ottaa kayttoon tai poistaa kdytosta.

3.7. Korjaamotila

Jos auto on vietdva huoltoon etk halua luovuttaa kaukosaddinavainta, voit poistaa
halytysjarjestelman kaytosta tilapaisesti.
Korjaamotilassa kaikki halytysjarjestelman toiminnot on estetty.

Tama tila on otettava erikseen kdyttoon seuraavien ohjeiden mukaisesti:

1. Poista jarjestelma kaytosta kaukosaadinavaimen avulla.

2. Aseta avain virtalukkoon ja kaanna se asentoon “IG ON".

3. Avaa kuljettajan ovi.

4. Paina kaukosaadinavaimen lukituspainiketta kolmen sekunnin ajan.

Jarjestelma vahvistaa asetuksen valdyttamalld kerran pitkdéan varoitusvilkkuja ja merkkivaloa ja
antamalla pitkan danimerkin.

Korjaamotila peruutetaan viiden moottorin kdynnistyksen jélkeen. Varoitusvilkut véldhtéavat viisi
kertaa.
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Tilan kdytosta poisto:

1. Kaanna virta-avain asentoon ”IG ON".

2. Paina kerran pitkaan kaukosadadinavaimen avauspainiketta tai merkkivalopainiketta.
Huom.

Korjaamotilan aikana merkkivalo valahtaa aina, kun virta kytketaan.
Korjaamotilasta poistuminen vahvistetaan viidelld varoitusvilkkujen valahdyksella.

3.8. Kayttoonoton merkkiaani

Tama asetus on oletusarvoisesti pois kdytosta. Lisdtietoja sen kayttoonottamisesta saa valtuutetulta
jalleenmyyjalta.
Merkkiaani voidaan asettaa soimaan, kun jarjestelma otetaan kayttoon tai poistetaan kaytosta.

Huomautuksia:
— Muista noudattaa paikallisia maarayksia.

3.9. Merkkiaanen voimakkuuden saato

Merkkidganen voimakkuutta voidaan saatda. Ota yhteys valtuutettuun jélleenmyyjaan.
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4. Tekniset tiedot

Nimelliskayttojannite: +12V DC
Kayttojannitealue: +9...416 VDC
Suurin ylijannite: +24 V DC/ min
Suurin estojannite: -18 VDC / min

Virrankulutus — Poistettu kaytosta:

<0,5mA (+12V DC)

(enimmaisarvot 23 °C:n i
— Otettu kayttoon:

<4,5mA (+12V DC)

lampétilassa):

- Halytystila: <300 mA (+12V DC)
Enimmaiskayttolampatila: +85 °C
Vahimmaiskayttolampatila: —-40 °C
IP-luokitus: IP 40

Halytyssireenin danenpaineen taso:

> 111 dB avoimessa kentassa
(1 m)
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5. Vianetsinta

Ongelma

Mahdolliset syyt

Mahdollinen ratkaisu

Jarjestelman antama aanimerkki

10 aanimerkkia

Ovi, takaluukku tai konepelti on
auki.

Tarkista, etta kaikki ovet ovat kiinni.

5 aanimerkkia
avattaessa lukitus

Halytys lauennut jarjestelman
ollessa kaytossa.

Lisatietoja syysta saa valtuutetulta
jalleenmyyjalta.

8 aanimerkkia

Johtosarjan kytkentavika / sireenin
vika.

Lisatietoja syysta saa valtuutetulta
jalleenmyyjalta.

2 aanimerkkia

Ovi ei ollut oikein suljettu, kun
jarjestelmad otettiin viimeksi
kayttoon.

Vaara halytys

Viallinen, irronnut tai vaarin
suunnattu tunkeutumisilmaisin.

Tarkasta ja ota yhteys valtuutettuun
jalleenmyyjaan.

Passiivinen kayttoonotto kaytossa.

Tutustu passiivista kayttoonottoa
koskevaan kappaleeseen.

Poista passiivinen kayttoonotto
kaytosta (ei koske Belgiaa).

Ikkuna/kattoluukku auki.

Sulje kaikki ikkunat ja kattoluukku.
Jos haluat jattda jonkin niista auki,
poista sisatilan liikketunnistimet
kaytosta (katso kappale 2.4).

Auton sisélle ripustetut vaatteet/
lisavarusteet.

Poista ne.

Ihmisia/eldimia auton sisalla.

Poista sisatilan liiketunnistimet
kaytosta (katso kappale 2.4).

Viallinen oven/konepellin/
takaluukun kytkin.

Ota yhteys valtuutettuun
jalleenmyyjaan.
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Ongelma

Mahdolliset syyt

Mahdollinen ratkaisu

Merkkivalo

Palaa koko ajan

Jarjestelma on ohjelmointitilassa.

Poistu ohjelmointitilasta sulkemalla
konepelti.

Ei pala lainkaan

Jarjestelmavirhe.

Varmista, onko jarjestelma poistettu
kéytosta.

Palaa 30 sekunnin
ajan

Jarjestelma on yha
kayttoonottoviivevaiheessa.

Odota 30 sekuntia
kayttoonottotilaan siirtymista.

Vilkkuu nopeasti,
kun virta-avain on
asennossa ”“IG ON”.

Korjaamotila on kaytdssa.

Katso kohta Korjaamotila.

Vilkkuu hitaasti

Halytysjarjestelma on kdytossa.

Halytysjarjestelmaa

ei voida ottaa kayttoon

Sulake on palanut.

Tarkista kattovalon sulake.

Keskusyksikko on viallinen tai irti.

Ota yhteys valtuutettuun
jalleenmyyjaan.

Johdotus on vaurioitunut.

Ota yhteys valtuutettuun
jalleenmyyjaan.

6. Sanasto

KAYTTOONOTTO:

KAYTOSTA POISTO:

KAYTTOONOTTOVIIVE:

KAJOAMINEN:

MERKKIAANI:

PIN-KOODI:
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Tila, jossa laitteisto suojaa ajoneuvoa.

Tila, jossa ajoneuvo voidaan kdynnistaa laukaisematta halytysta.

Kayttoonottoa edeltava tila, jonka aikana laite ei halyta.

Virta- tai tiedonsiirtokaapeleiden irrottaminen, leikkaaminen tai irti

kytkeminen.

Halytysjarjestelméan oma summeri, jolla voidaan antaa aanimerkkeja.

Tunnusluku, jonka avulla hélytysjarjestelma voidaan poistaa kaytosta.




Kjeere kunde!

Du har na kjept et alarmsystem som er blitt konstruert og produsert ved hjelp av siste nytt innen
teknologi og i henhold til de hgyeste bilbransjestandarder og relevante EU-direktiver.

Les denne brukerveiledningen for a fa full utnyttelse av systemet.

Vi anbefaler at du har denne brukerveiledningen i bilen. | et ngdstilfelle vil det da veere lettere a
finne riktig informasjon. Din autoriserte forhandler vil veere glad for a klargjere de spgrsmalene
du matte ha om systemet eller betjeningen hvis du ikke kan finne den informasjonen du trenger i
denne veiledningen eller i kapitlet “Feilsgking”.

Ansvarsfraskrivelse

- Huvis tap skyldes brann, handling av tredjepart eller andre ulykker, eller brukers forsettlige eller
tilfeldige misbruk, feil bruk eller bruk under unormale forhold, ma reparasjon betales av bruker.

- TOYOTA Motor Europe NV/SA er ikke ansvarlig for noe tilfeldig tap som skyldes bruk eller
mangel pa bruk av dette produktet.

- TOYOTA Motor Europe NV/SA er ikke ansvarlig for noen skader eller episoder som fglge av
forsettlig misbruk, tilfeldig misbruk eller tredjeparts bruk av enheten.

- Alarmsystemet kan ikke forhindre at bilen kan bli stjalet.
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Innledning

Alarmsystemet betjenes gjennom den originale fjernkontrollen som er beskrevet i bileierens
handbok. Dersom du gnsker & programmere flere fjernkontroller, mé du ta kontakt med din
autoriserte Toyota-forhandler.

Alarmsystemet kan kun armeres eller desarmeres med den originale fjernkontrollen. Bilen blir
beskyttet av sensorer som oppdager bevegelse inne i og utenfor bilen. Alarmen er selvbeskyttende
mot systemangrep.

Ved en alarm aktiveres alarmsirenen, bilhornet og blinklysene.

Produktfunksjoner

Alarmsystemet har falgende funksjoner:

e Utvendig beskyttelse (derer, bagasjelokk og panser)

* Interigr- og vindusknusingbeskyttelse (ved hjelp av ultralydsensor)
¢ Inngrepsbeskyttelse pa alarmsystemet

e Beskyttelse mot uautorisert starting av motoren

e Selvdrevet alarmsystem

e Akustisk og visuell alarm

e Indikatorlys for alarmsystemstatus og diagnostikk (LED)

e Andre beskyttelsesfunksjoner kan legges til (f.eks. vinkelsensor)

Betjene alarmen

Alarmen aktiveres i falgende situasjoner:

e Enlast der eller et |ast bagasjerom apnes pa en annen méte enn med alarmsystemets
fiernkontroll.

e Panseret apnes mens bilen er last.

e Inntrengeralarmen aktiveres: Nar sensoren oppdager at det er bevegelse inne i bilen eller at et
vindu er blitt knust.

e Nar batteriet blir frakoblet mens alarmsystemet er aktivert.

Kommentarer

Inntrengeralarmen kan bli utlgst av fglgende:

e Tilbehgr som dingler

* Bilvaskemaskiner eller haytrykksvasking

e Hagl, lynnedslag eller andre former for kontinuerlige vibrasjoner
o Apne vinduer eller soltak

Inntrengeralarmen kan deaktiveres som beskrevet i avsnitt 2.4.
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1. PIN-kode

Hvis alarmsystemet er installert i kjoretoyet, skal du ha mottatt et kort (pa sterrelse med et
kredittkort) fra den autoriserte forhandleren med en PIN-kode (personlig identifikasjonsnummer)
bestaende av 4 sifre.

PIN-koden brukes for & deaktivere alarmsystemet i tilfelle fijernkontrollen slutter & virke. Den brukes
ogsa av den autoriserte forhandleren for a endre systemoppsettet.

A Du ber alltid ha dette kortet pa deg. Ikke la det ligge i bilen.

( )
&>

Q)

Vehicle security system TOYOTA

([( "
j) Please do not leave this card in your vehicle

Hvis du har mistet PIN-koden, kontakter du din autoriserte forhandler.

For a angi PIN-kode

1 | Trykk ned LED-trykknappen det samme antall ganger som tilsvarer det forste sifferet i
PIN-koden, med hgyst 1,5 sekunder mellom hvert trykk. Hvis LED-lampen lyser nar du
trykker pa knappen, vil den slukke.

2 | Vent til LED-lampen begynner & blinke far du begynner & angi neste siffer.

3 | Gjenta prosessen for alle de fire sifrene.
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2. Armere/desarmere

LASE
(Armere)

APNE
(Desarmere)

Alarmsystemet armeres nar du laser bilen, og desarmeres nar du laser opp bilen med
fiernkontrollen.

2.1. Slik ARMERER du alarmsystemet

Viktig:
For a forhindre falske alarmer ma du kontrollere at det ikke er noen inne i bilen og at alle vinduer
og soltak er stengt for du laser bilen (se hvordan du deaktiverer inntrengeralarmen i avsnitt 2.4).

Handling Blinklysindikering Alarmstatuslys (LED)
Fjernkontroll: Trykk én gang Blinker én gang. PA i 30 sekunder og
pa laseknappen. begynner deretter a
blinke.
Merknad:

- Bilens LED-lys blinker for & informere om at immobiliseringsanordningen er satt (ikke koblet til
alarmsystem).

- Hvis en av dgrene ikke er ordentlig last, vil det hares 10 korte lydsignaler (bilen er ikke last,
men alarmsystemet vil vaere armert), og bryteren vil veere deaktivert inntil deren er ordentlig
last.

- Systemet armeres 30 sekunder etter at laseknappen er blitt trykket ned (forarmeringstid).

— Huvis fjernkontrollen ikke virker, kan du armere systemet ved hjelp av PIN-koden (se avsnitt 3.2).
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2.2. Slik DESARMERER du alarmsystemet

Handling Blinklysindikering Alarmstatuslys (LED)
Fjernkontroll: Trykk én gang péa | Blinker to ganger. Slutter a blinke.
apneknappen.

Merknad:

—  Hvis det ikke apnes en der i lopet av 30 sekunder etter desarmering, vil systemet automatisk bli
rearmert og dgrene last pa nytt.
— Huvis fjernkontrollen ikke virker, kan du armere systemet ved hjelp av PIN-koden (se avsnitt 3.2).

ADVARSEL:

Nar systemet er armert, ma du ikke lase opp en der med ngkkelen, ettersom alarmsirenen da vil bli
utlgst.

2.3. Stoppe alarmsirenen

Las opp dgren med fjernkontrollen. Sirenen stopper og systemet desarmeres.

Merknad:

- Huvis det ikke apnes en der i lapet av 30 sekunder, vil alle dgrene automatisk bli stengt og
systemet rearmert.

- Huvis fjernkontrollen ikke virker, kan du armere systemet ved hjelp av PIN-koden (se avsnitt 3.2).
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2.4. Armere uten inntrengeralarm

Hvis du ma lase bilen mens noen sitter inne i den (passasjer, barn, hund...), eller hvis du vil la
vinduet sta dpent, ma du deaktivere inntrengeralarmen.

Aktiveringstrinn Blinklysindikering Alarmstatuslys Lydsignal
(LED)
1 Las dgren med Blinker én gang. PA i 30 sek. 1 lydsignal hvis
fiernkontrollen. lydsignalering er
aktivert.
2 | Trykk én gang til pa | Blinker én gang. PA i 30 sek. 1 lydsignal hvis
laseknappen i lgpet lydsignalering er
av de forste 30 sek. aktivert.

Oppsummering:
Trykk to ganger
pa fjernkontrollen
innen 30 sek.

Merknad:
— Den innvendige sensoren er kun deaktivert 1 gang. Ved neste armering vil den innvendige

sensoren veere aktiv igjen.
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2.5. Armere uten tilleggssensorer

Hvis du for eksempel har en vinkelsensor, ma du deaktivere denne nar du reiser med ferge eller
tog, eller hvis du parkerer i et parkeringshus som betjenes med heiser.

Hvis alarmsystemet har tilleggssensorer, kan de deaktiveres pa falgende mate:

Aktiveringstrinn Blinklysindikering Alarmstatuslys Lydsignal
(LED)

1 | Las deren med Blinker én gang. Pa i 30 sek. 1 lydsignal hvis
fiernkontrollen. lydsignalering er

aktivert.

2 | Trykk to ganger til Blinker én gang. Pa i 30 sek. 1 lydsignal hvis
pa laseknappen i lydsignalering er
lopet av de forste aktivert.

30 sek.

Oppsummering:
Trykk 3 ganger pa
fiernkontrollen innen
30 sek.

Merknad:
— Sensoren er kun deaktivert 1 gang. Ved neste armering vil sensoren vaere aktiv igjen.

2.6. Automatisk rearmering

Hvis bilen lases opp med fjernkontrollen og bagasjelokket eller dgrene ikke apnes i lgpet
av 30 sekunder, vil sikkerhetssystemet automatisk bli rearmert nar bilen automatisk lases pa nytt.
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2.7. Alarmstatuslys (LED)

LED-lampen brukes til & informere brukeren under normal bruk, og i tillegg som diagnoseverktay.

Tilstand Alarmstatuslys (LED)

Desarmert modus:

Lampen er slukket

Forarmeringsmodus
(30 sek. aktiveringstid):

Lampen lyser

Armert modus:

Lampen blinker

Alarmmodus:

Lampen blinker

Valg av
programmeringsmodus:

Lampen lyser nar modus angis; blinker etterpa

Etter en alarm:

Antall blink gir tilbakemelding om alarmarsaken

2.8. Reservebatteri

Alarmsystemet har et oppladbart reservebatteri. Det er fullt oppladet etter 12 timers kjgring.
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3. Funksjoner

| tillegg til alarmfunksjonen har systemet enkelte andre funksjoner som kan aktiveres/deaktiveres.
Ta kontakt med din autoriserte forhandler for & finne ut hvordan disse aktiveres eller deaktiveres.

3.1. Varsel om apen dar

Funksjonen er aktivert som standard.

Hvis en der eller bagasjerommet er apent nar du trykker inn laseknappen, vil lydsignalet ga av

10 ganger. Lydsignalet stopper nar alle derene er stengt, eller hvis du trykker pa dpneknappen pa
fiernkontrollen.

Hvis panseret er apent nar du trykker inn laseknappen, avgir systemet 3 lydsignaler 3 ganger etter
hverandre.

Merknad:
- Alarmsystemet armeres selv om en der er apen.

3.2. Overstyre alarmen

Denne funksjonen benyttes hvis brukeren mister fjernkontrollen eller batteriet pa fjernkontrollen er
tomt.

Slik armeres/desarmeres systemet

1 | Trykk ned LED-trykknappen det samme antall ganger som tilsvarer det farste sifferet i
PIN-koden, med hoyst 1,5 sekunder mellom hvert trykk. Hvis LED-lampen lyser nar du
trykker pa knappen, vil den slukke.

2 | Vent til LED-lampen begynner & blinke fgr du begynner & angi neste siffer.

3 | Gjenta prosessen for alle de fire sifrene.
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3.3. Automatisk degrlasing

Funksjonen er aktivert som standard. Hvis du vil deaktivere den, ma du ta kontakt med din
autoriserte forhandler.

Nar du vrir tenningsngkkelen PA, laser systemet derene.

Alarmsystemet laser opp alle derene nar tenningen slas AV.

3.4. Passiv armering

Denne funksjonen er aktivert som standard i Belgia (og kan ikke deaktiveres).
Funksjonen er deaktivert som standard i resten av Europa og kan aktiveres (hos en autorisert
forhandler).

Passiv armering betyr at alarmsystemet armeres automatisk uten at bilen er last. Det beskytter bilen
din i tilfelle du glemmer & lase den.

Nar denne funksjonen er aktivert, vil den armere alarmsystemet i henhold til falgende trinn:
1. Motoren er slatt av og ngkkelen er tatt ut av tenningen.
2. En der er blitt apnet og alle dgrene er blitt stengt igjen.

Hvis en av dgrene apnes nar systemet er passivt armert, vil alarmsirenen ga av med mindre du
trykker pa apneknappen pa fjernkontrollen.

Merknad:
— | passiv modus er de volumetriske sensorene aktivert.

- Hvis du laser bilen med fjernkontrollen, bytter alarmsystem til vanlig armeringsmodus.

Merknad:
—  Systemet laser IKKE dgrene, det bare armerer alarmsystemet.

(€T VSS3 189



3.5. Alarmminne

Hvis alarmen gér av mens du er borte, vil varsellysene blinke 5 ganger nar derene lases opp og det
vil ga av et lydsignal 5 ganger.

Systemet husker de siste alarmérsakene. De kan identifiseres ved & telle antall LED-blink far
tenningen vris PA.

1 blink: dgrer

2 blink: inntrengeralarm

3 blink: panser

4 blink: tenningsngkkel

5 blink: bagasjerom

6 blink: alarmsystemets ledninger eller sirene
7 blink: tilleggssensor

Merknad:
— Det er en pause pa 2 sekunder mellom 2 ulike alarmminner.

Merknad:
- Hvis du tror at alarmsystemet aktiveres pa grunn av falske alarmer, ma du telle antall LED-blink
og ta kontakt med din autoriserte forhandler.

3.6. Alarm uten bilhornlyd

Funksjonen er deaktivert som standard. Hvis du vil aktivere den, ma du ta kontakt med din
autoriserte forhandler.
| tillegg til standardsirenen kan man velge om bilhornet ogsa skal aktiveres eller deaktiveres.

3.7. Verkstedmodus

Hvis du ma ta med bilen til din autoriserte forhandler og ikke vil at de skal fa fiernkontrollen, kan
du deaktivere alarmsystemet i en tidsbegrenset periode.
| verkstedmodus er alle alarmfunksjonene sperret.

Denne funksjonen méa aktiveres manuelt via denne prosedyren:

1. Desarmer med fjernkontrollen.

2. Sett ngkkelen i tenningen og vri den til IG ON.

3. Apne dearen pa ferersiden.

4. Trykk pa fiernkontrollens laseknapp i 3 sekunder.

Varsellysene og LED-lampen vil gi ett langt blink, og det vil avgis ett langt lydsignal som
bekreftelse.

Verkstedmodus kanselleres etter 5 starter av motoren. Varsellysene vil da blinke 5 ganger.
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For & avslutte:
1. Vritil IG ON.
2. Trykk lenge pa fjernkontrollens dpneknapp, eller pa LED-trykknappen.

Merknad:

I verkstedmodus vil LED-lampen blinke hver gang tenningen slas PA.
Avslutningen av verkstedmodus bekreftes ved at varsellysene blinker 5 ganger.

3.8. Armeringssignal

Funksjonen er deaktivert som standard. Hvis du vil aktivere den, ma du ta kontakt med din
autoriserte forhandler.
Du kan aktivere lydsignalet, slik at det gar av nar du armerer/desarmerer systemet.

Merknad:
— Dette kan bare gjeres i henhold til lokale bestemmelser.

3.9. Justere lydsignalets volum

Lydsignalets volum kan justeres. Ta kontakt med din autoriserte forhandler.
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4. Tekniske spesifikasjoner

Nominell driftsspenning:

+12V DC

Driftsspenningsomrade:

+9til +16 V DC

Maksimum overspenning:

+24 V DC per 1 minutt

Maksimum tilkakespenning:

-18 V DC per 1 minutt

Stremforbruk
(maksimumsverdier ved 23°C):

— Desarmert modus:

<0,5mA (+12V DC)

— Armert modus:

<4,5mA (+12V DC)

— Alarmmodus:

<300 mA (+12V DC)

Hayeste driftstemperatur: +85°C
Laveste driftstemperatur: -40°C
IP-klasse: IP 40

Lydtrykkniva for alarmsirene:

> 111 dB i apent terreng
(1m)
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5. Feilsgking

Problem

Systemet piper

Mulige arsaker

Mulige lgsninger

10 pipelyder

1 der/bagasjerom eller panser er
apent.

Kontroller at alle dgrene er
ordentlig lukket.

5 pipelyder ved
apning

Alarmen har veert utlast mens
systemet var armert.

Ta kontakt med en autorisert
forhandler for & finne arsaken.

8 pipelyder Koblingsproblem/sirenefeil. Ta kontakt med en autorisert
forhandler for a finne &rsaken.
2 pipelyder En der ble ikke ordentlig lukket ved
forrige systemarmering.
Falsk alarm

Inntrengeralarmene er gdelagt,
frakoblet eller feil plassert.

Kontroller og ta kontakt med
autorisert forhandler.

Passiv armering PA.

Les avsnittet om passiv armering.

Deaktiver passiv armering
(gjelder ikke Belgia).

Apent vindu/soltak.

Lukk alle vinduer og soltak.

Hvis du vil ha vindu/soltak
apent, ma du deaktivere de
innvendige bevegelsessensorene
(se avsnitt 2.4.).

Opphengte kleer/dinglende tilbeher.

Fjern dem.

Mennesker/dyr inne i bilen.

Deaktiver de innvendige
bevegelsessensorene
(se avsnitt 2.4.).

@delagt bryter for dgr/panser/
bagasjerom.

Kontakt din autoriserte forhandler.

Qo
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Problem Mulige arsaker Mulige lgsninger
LED-lampe
Alltid PA Du er i programmeringsmodus. Lukk panseret for & avslutte
programmeringsmodus.
Alltid AV Systemproblem. Se “Ingen armering”.

30 sekunder PA

Systemet er fortsatt i
forarmeringsfasen.

Vent i 30 sek., slik at systemet blir
armert.

Rask blinking ved
IG ON

Verkstedmodus er aktivert.

Se “Verkstedmodus”.

Sakte blinking

Alarmsystemet er aktivert.

Ingen armering

Sikring er @delagt.

Kontroller lampesikringen.

Sentralenheten er gdelagt eller
frakoblet.

Kontakt din autoriserte forhandler.

Kabelstammen er skadet.

Kontakt din autoriserte forhandler.

6. Ordliste

ARMERING: Driftsmodus hvor produktet beskytter bilen.

DESARMERING: Driftsmodus hvor bilen kan startes uten at alarmen aktiveres.

FORARMERING: Funksjonsmodus fer armeringsmodus, hvor produktet ikke gir noe varsel.

INNGREP: Fjerning, kutting eller frakobling av strem eller kommunikasjonsledninger.
LYDSIGNAL: Den interne hgyttaleren som alarmsystemet bruker for a avgi lydsignaler.
PIN-KODE: Personlig identifikasjonsnummer, som brukes for a deaktivere alarmsystemet.
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Basta kund

Gratulerar till ditt val av det har larmsystemet. Det har utformats och tillverkats utifran
fordonsbranschens hogsta standarder och med hjalp av den senaste tekniken, for att kunna
garantera maximal palitlighet i enlighet med EU:s direktiv.

Léds den har handboken sa att du kan utnyttja systemets fulla kapacitet.

Forvara garna handboken i bilen. Pa sa vis kan du lattare hitta den information du behover i en
eventuell nddsituation. Om du inte hittar den information du behover i den har handboken eller
i kapitlet “Felsokningsguide” svarar din lokala auktoriserade aterforsaljare garna pa fragor om
systemet och dess funktioner.

Ansvarsfriskrivning

- Om skada orsakas av brand, tredje parts handlingar eller andra olyckshandelser, eller av
avsiktligt eller oavsiktligt missbruk, felaktig anvdandning eller anvandning under onormala
forhallanden, aligger det anvandaren att betala reparationskostnaderna.

- Toyota Motor Europe NV/SA dr inte ansvarigt for nagra oférutsedda skador som har orsakats av
anvandning av den har produkten eller avsaknad av méjlighet att anvanda den.

- Toyota Motor Europe NV/SA ar inte ansvarigt for nagra skador eller incidenter som uppkommer
av avsiktlig felaktig anvandning, oavsiktligt missbruk eller tredje parts anvdandning av
produkten.

- Larmsystemet forhindrar inte stold av bilen.
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Inledning

Larmsystemet styrs med hjélp av den ursprungliga, hogsakra fjarrkontroll som beskrivs i
bilens handbok. Kontakta din auktoriserade Toyota-aterforsaljare om du vill programmera fler
fiarrkontroller.

Larmsystemet kan endast larmas och larmas av med den ursprungliga fjarrkontrollen till bilen.
Bilen skyddas med hjélp av dorrkontaktsensorer och invandiga rorelsesensorer. Larmsystemet &r
sjdlvskyddande mot systemattacker.

Vid larm aktiveras larmsirenen, bilens signalhorn och bilens blinkrar.

Produktens funktioner

Larmsystemet innehéller féljande funktioner:

e Skydd med dorrkontaktssensorer (dorrar, bagagelucka och motorhuv)

e Invéandigt skydd och skydd mot krossade fonster (med ultraljudssensor)

e Sabotageskydd for larmsystemet

e Skydd mot otilldten motorstart

e Sjalvforsorjande larmsystem

e Akustiska och visuella larmsignaler

¢ Indikatorlampa for larmsystemets status samt diagnoslampa (LED-lampor)
e Ytterligare skyddsfunktioner kan laggas till (lutningssensormodul etc.).

Sa héar fungerar larmet

Larmet aktiveras i foljande situationer:

e Om en last dorr Sppnas pa ett annat sétt &n med funktionen for smart dppnande eller den
ursprungliga fjarrkontrollen.

e Om motorhuven 6ppnas nar bilen ar last.

e Om den invandiga rorelsesensorn aktiveras: nér sensorn har upptéckt rorelse inuti bilen, eller
ett fonster har krossats.

e Om batteripolen kopplas bort medan larmsystemet ar aktiverat.

Anmarkningar

Den invdndiga rorelsesensorn kan utldsas av nagot av foljande:

e Dinglande tillbehér i bilen

e Automatiska biltvattar eller hogtryckstvattar

e Hagel, blixtnedslag eller andra former av paverkan eller kontinuerliga vibrationer
e Oppet fonster eller soltak.

Som du kan se i avsnitt 2.4 kan den invandiga rorelsesensorn avaktiveras.
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1. PIN-kod

Om larmsystemet &r installerat i bilen ska du ha fatt ett kort (i kreditkortsstorlek) med en fyrsiffrig
PIN-kod av aterforséljaren.

PIN-koden anvands for att avaktivera larmsystemet om fjdrrkontrollen slutar att fungera.
Den anvénds dven av aterforsaljaren for andra systemkonfigurationen.

A Ha alltid kortet med dig. Ldmna det inte i bilen.

( 1\
/>

Q)

Vebhicle security system TOYOTA

ff( =
jj Please do not leave this card in your vehicle

Om du tappar bort PIN-koden kontaktar du aterforséljaren.

Ange PIN-kod

1 | Tryck in lampans tryckknapp det antal ganger som motsvarar den forsta siffran i PIN-koden
med maximalt 1,5 sekunders férdréjning mellan en tryckning och nasta. Om LAMPAN
redan lyser nar knappen trycks in slacks den.

2 | Vanta tills lampan blinkar for att visa att ndsta siffra kan matas in.

3 | Upprepa for alla fyra siffror.
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2. Larma/larma av

LAS
(Aktivera)

LAs upPP
(Avaktivera)

Larmsystemet aktiveras nér du laser bilen och avaktiveras nar du laser upp bilen med fjarrkontrollen
pé nyckeln.

2.1. AKTIVERA larmsystemet

Viktigt!

Forhindra falsklarm genom att kontrollera att ingen finns kvar i bilen samt att fonster och
soltak ar stangda innan du laser bilen (i avsnitt 2.4 beskrivs hur du avaktiverar den invandiga
rorelsesensorn).

Varningsljus Larmstatuslampan (LED)
Fjarrkontroll: Tryck en gang Blinkar en gang. LYSER i 30 sekunder och
pa lasknappen. borjar sedan blinka.
Obs:
— Bilens LED-lampa blinkar for att tala om att startsparren ar aktiverad (har ej samband med
larmsystemet).

— Om nagon av dorrarna inte ar ordentligt stangd hors 10 korta pip (bilen lases inte, men
larmsystemet &r aktiverat) och brytaren avaktiveras tills dorren &r helt stangd.

—  Systemet larmas 30 sekunder efter att Las-knappen trycks in (férdréjd larmning).

— Om fjarrkontrollen inte fungerar kan du aktivera larmsystemet med PIN-koden (se kapitel 3.2).
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2.2. AVAKTIVERA larmsystemet

Varningsljus Larmstatuslampan (LED)

Fjarrkontroll: Tryck en gang pa | Blinkar tva ganger. Slutar blinka.
upplasningsknappen.

Obs:

— Om ingen dorr 6ppnas inom 30 sekunder efter att du har larmat av, kommer systemet att
larmas pa automatiskt igen och dorrarna att lasas.

— Om fjarrkontrollen inte fungerar kan du aktivera larmsystemet med PIN-koden (se kapitel 3.2).

VARNING:
Lés inte upp nagon dorr med nyckeln nér systemet ar larmat eftersom det gor att larmet ljuder.

2.3. Stanga av sirenen

Lés upp dorren med fjarrkontrollen. Sirenen slutar ljuda och systemet larmas av.

Obs:

- Om ingen dorr 6ppnas inom 30 sekunder efter detta, lases alla dorrar automatiskt och
systemet larmas pa igen.

— Om fjarrkontrollen inte fungerar kan du aktivera larmsystemet med PIN-koden (se kapitel 3.2).
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2.4 Larma utan rorelsedetektion

Om du maste lasa bilen nar nagon sitter i den (passagerare, barn, hund) eller om du vill lamna
fonstret 6ppet maste du avaktivera den invéndiga rorelsesensorn.

Aktiveringsan Varningsljus Larmstatuslampan Summer
(LED)
1 Lés bilen med Blinkar en géng. PA i 30 sek. 1 pip om summern
fjarrkontrollen. ar aktiverad.
2 | Tryckin lasknappen | Blinkar en gang. PA i 30 sek. 1 pip om summern
en gang till ar aktiverad.

under de forsta
30 sekunderna.

Sammanfattning:
Tryck tva ganger pa
fiarrkontrollen inom
30 sekunder.

Obs:
— Den invéndiga sensorn avaktiveras endast en gang. Nasta gang systemet larmas pa aktiveras
sensorn igen.
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2.5 Larma utan extra sensorer

Om du till exempel har en lutningssensor maste du avaktivera den nar bilen star pa en bat eller ett
tag eller om du parkerar pa en parkering med hissar.

Om larmsystemet har extra sensorer kan du avaktivera dem enligt foljande:

Aktiveringsanvisningar Varningsljus Larmstatuslampan Summer
(LED)
1 | Las bilen med Blinkar en géng. Pa i 30 sek. 1 pip om summern
fjarrkontrollen. ar aktiverad.
2 | Tryck in lasknappen | Blinkar en gang. Pa i 30 sek. 1 pip om summern
tvéa ganger till ar aktiverad.

under de forsta
30 sekunderna.

Sammanfattning:
Tryck tre ganger pa
fjarrkontrollen inom
30 sekunder.

Obs:
- Sensorn avaktiveras endast en gang. Nasta gang systemet larmas pa aktiveras sensorn igen.

2.6. Automatisk ny larmning

Om bilen lases upp med fjarrkontrollen men bagageluckan eller dérrarna inte 6ppnas inom
30 sekunder, larmas sakerhetssystemet automatiskt pa igen nér bilen ldses automatiskt.
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2.7. Larmstatuslampan (LED)

Statuslampans syfte &r att ge anvandaren information under normal drift och den fungerar ocksa

som diagnosverktyg.

Tillstand

Larmstatuslampan (LED)

Avlarmat tillstand:

Lampan slackt

Fordrojd larmning

(30 sekunders larmningstid):

Lampan tand

Larmat tillstand:

Lampan blinkar

Larmtillstand:

Lampan blinkar

Val av programmeringsléage:

Lampan pa nar ldget aktiveras, efter blinkande

Efter ett larm:

Antalet blinkningar ger information om orsaken till larmet

2.8. Reservbatteri

Larmsystemet har ett uppladdningsbart reservbatteri. Det laddas fullt pa 12 timmars korning.
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3. Funktioner

Forutom larmfunktionen finns ytterligare funktioner tillgangliga som kan aktiveras/avaktiveras.
Kontakta narmaste auktoriserade aterforsaljare for hjalp med att aktivera/avaktivera dem.

3.1. Varning for oppen dorr

Det har alternativet ar aktiverat som standard.

Om en dorr eller bagageluckan &ar 6ppen nar Las-knappen trycks in, ljuder summern tio ganger.
Den slutar ljuda nér alla dérrar har stéangts eller om fjérrkontrollens Las upp-knapp trycks in.
Om motorhuven ar 6ppen nér knappen trycks in ljuder summern tre ganger med tre signaler.

Obs:

— Larmsystemet larmas pa dven om en dorr ar Sppen.

3.2. Asidoséittning av larm

Den har funktionen anvands om anvéandaren tappar bort fjarrkontrollen eller om fjarkontrollens
batteri ar urladdat.

Aktivera/avaktivera systemet

1 | Tryck in lampans tryckknapp det antal ganger som motsvarar den forsta siffran i PIN-koden
med maximalt 1,5 sekunders férdréjning mellan en tryckning och nasta. Om LAMPAN
redan lyser nar knappen trycks in slacks den.

2 | Vanta tills lampan blinkar for att visa att ndsta siffra kan matas in.

3 | Upprepa for alla fyra siffror.
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3.3. Automatiskt dorrlas

Det hér alternativet ar aktiverat som standard. Kontakta narmaste auktoriserade aterforsaljare om
du vill avaktivera det.

Nar du vrider pa tandningen laser systemet dorrarna.

Larmsystemet laser upp alla dorrar nar tandningen slas av.

3.4. Passivt larmlage

Det hér alternativet ar aktiverat som standard for Belgien (och kan inte avaktiveras).
Det hér alternativet ar avaktiverat som standard i resten av Europa, men kan aktiveras av
aterforsaljaren).

| passivt larmlége larmas systemet automatiskt pa utan att bilen &r last. P& sa vis skyddas din bil
aven om du glommer att lasa den.

Med det hér alternativet aktiverat larmas systemet pd efter att féljande har skett:
1. Motorn har stdngts av och nyckeln har tagits ut ur tdndningslaset.
2. En dorr har 6ppnats och alla dorrar har sedan stéangts.

Om en dorr 6ppnas nar larmsystemet befinner sig i passivt larmldge ljuder sirenen om inte
upplasningsknappen pa fjarrkontrollen trycks in.

Obs:
— Volymsensorerna ar aktiverade i passivt larmlage.

— Om bilen lases med fjarrkontrollen dvergar larmsystemet till normalt larmlage.

Anmarkning:
—  Systemet laser INTE ndgra ddrrar, utan larmar endast pa larmsystemet.
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3.5. Larmminne

Om larmet utlostes medan du var borta kommer varningsljusen att blinka fem ganger nér du laser
upp dorrarna, och summern att ljuda fem ganger.

Systemet memorerar de senaste larmtillfdllena. De kan identifieras genom att man raknar hur
manga géanger lampan blinkar innan tandningen slas pa.

1 blinkning: dorrar

2 blinkningar: rorelsesensor

3 blinkningar: motorhuv

4 blinkningar: tandningsnyckel

5 blinkningar: bagagelucka

6 blinkningar: larmsystemets kablar eller sirenen
7 blinkningar: extra givare

Anmérkning:
— En paus pa 2 sekunder anvands mellan tva larmminnen.

Obs:
-~ Om du misstanker att systemet ljuder utan giltig orsak ska du rakna antalet ganger lampan
blinkar och kontakta aterforsaljaren.

3.6. Larm utan signalhornsljud

Det hér alternativet ar avaktiverat som standard. Kontakta narmaste auktoriserade aterforséljare om
du vill aktivera det.

Forutom standardsirenen gar det dven att stélla in sa att bilens signalhorn ljuder, eller ocksa kan
denna funktion avaktiveras.

3.7. Verkstadslage

Om du behdver ta bilen till aterforséljaren men inte vill ta med nyckeln med fjarrkontroll kan du
avaktivera larmsystemet for en begransad tidsperiod.
| verkstadslaget ar alla larmsystemets funktioner sparrade.

Du maste aktivera det hér ldget manuellt pa foljande vis:

1. Avaktivera med fjarrkontrollen.

2. Sattinyckeln i tandningslaset och vrid den till IG ON.

3. Oppna dérren péa forarsidan.

4. Tryck in fjarrlasknappen i 3 sekunder.

Varningarna och lampan blinkar med 1 lang blinkning och ett langt pip hors som bekréftelse.

Nér motorn har startats fem ganger lamnar systemet verkstadslaget. Varningarna blinkar 5 ganger.
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Avsluta:
1. SIa pa tdndningen.
2. En lang tryckning pa fjarrkontrollens upplasningsknapp eller pa lampans tryckknapp.

Obs:
| verkstadslaget blinkar lampan varje gang tandningen slas pa.
Varningarna blinkar 5 ganger for att visa att verkstadsléaget har avbrutits.

3.8. Larmsummer

Det hér alternativet ar avaktiverat som standard. Kontakta narmaste auktoriserade aterforséljare om
du vill aktivera det.
Du kan aktivera summern sa att den later nar du larmar/larmar av systemet.

Anmérkning:
— Detta maste ske i enlighet med lokala bestammelser.

3.9. Installning av summervolym

Summerns volym kan stéllas in. Kontakta en auktoriserad aterforsaljare.
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4. Tekniska specifikationer

Markspanning for drift: +12V DC

Arbetsspanningsomrade: +9 till+16 V DC

Hogsta dverspanning: +24 'V DC per minut

Hogsta backspanning: -18 V DC per minut

Stromforbrukning — Avlarmat tillstand: <0,5mA (+12V DQC)

(maxvarden vid 23°C): — Larmat tillstand: <4,5mA (+12V DC)
- Larmtillstand: <300 mA (+12V DC)

Hogsta driftstemperatur: +85°C

Lagsta driftstemperatur: -40°C

IP-klass: IP 40

Larmsirenens ljudtrycksniva: > 111 dB i 6ppet falt (1 m)
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5. Felsokningsquide

Problem

Modjliga orsaker

Mojliga losningar

Systemet ljuder

10 signaler

Oppen doérr/bagagelucka eller
motorhuv.

Kontrollera att alla dorrar ar
ordentligt stangda.

5 signaler nar bilen
lases upp

Larmet utlostes nar systemet var
larmat.

Kontakta en auktoriserad
aterforsaljare for att fa reda pa
orsaken.

8 signaler Problem med kabelanslutningar/fel | Kontakta en auktoriserad
pa sirenen. aterforsaljare for att fa reda pa
orsaken.
2 signaler Dérren var inte ordentligt stangd
under den senaste aktiveringen av
systemet.
Falsklarm

De invandiga rorelsesensorerna
ar trasiga, urkopplade eller
felplacerade.

Kontrollera sensorerna och kontakta
en auktoriserad aterforsaljare.

Passivt larmlage PA.

Lés avsnittet om passivt larmlage.

Avaktivera passivt larmldge (galler
ej Belgien).

Oppet fénster/soltak.

Sténg alla fonster och soltak.
Om du vill ha ett fonster eller
soltaket 6ppet ska du avaktivera
de invandiga rorelsesensorerna
(se avsnitt 2.4).

Héngande klader/dinglande
tillbehor.

Ta bort dem.

Personer/djur inuti bilen.

Avaktivera de invandiga
rorelsesensorerna (se avsnitt 2.4).

Fel pa brytare till dorr/motorhuv/
bagagelucka.

Kontakta din auktoriserade
aterforsaljare.

Go
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Modjliga orsaker Mojliga losningar

Lysdiod
Alltid TAND Systemet ar i programmeringsldge. | Stang huven for att lamna
programmeringsldget.
Alltid SLACKT Problem med systemet. Se Ingen larmning.
30 sekunder PA Systemet ar fortfarande i fordrojt Vanta i 30 sekunder tills systemet
larmlége. har 6vergatt till larmat lage.
Blinkar snabbt vid Verkstadsldget ar aktiverat. Se Verkstadsldge.
paslagen tandning
Blinkar langsamt Larmsystemet ar aktiverat.
Ingen larmning
Trasig sakring. Kontrollera sakringen i den
invandiga belysningen.
Centralenheten ar trasig eller Kontakta din auktoriserade
urkopplad. aterforsaljare.
Kablaget ar skadat. Kontakta din auktoriserade
aterforsaljare.

6. Ordlista

LARMAT TILLSTAND: Funktionsldage dar produkten skyddar bilen.
AVLARMAT TILLSTAND: Produkten i ett funktionsldge dar bilen kan startas utan att larmet aktiveras.

FORDROJD LARMNING: Funktionellt tillstdnd som féregér larmat tillstdnd, da produkten inte ger
nagra varningar.

SABOTAGE: Borttagning, avklippning eller frankoppling av strom- eller
kommunikationskablar.

SUMMER: Larmets interna hogtalare som anvands som summer.
PIN-kod: Personligt identifieringsnummer som anvands for att avaktivera
larmsystemet.
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Vazeny zakazniku,

Gratulujeme k ndkupu tohoto alarmu, kterym byl navrzen a vyroben na zakladé nejnovéjsich
poznatki z oblasti automobilové techniky. Vyuziva nejmodernéjsi technologie a je zarukou celkové
spolehlivosti v souladu s legislativou Evropského spolecenstvi.

Prectéte si prosim tuto pfirucku, abyste mohli vyuZzivat veskeré funkce systému.

Doporucujeme, abyste pfirucku méli ulozenou ve voze. V piipadé potieby tak budete moci snaz
vyhledat nezbytné informace. Pokud pfislusné informace nenajdete v této piiru¢ce nebo v kapitole
Odstrariovani zavad, autorizovany prodejce rad vysvétli a zodpovi pfipadné dotazy tykajici se
systému a jeho ovladani.

Informace o zfeknuti se odpovédnosti

- Opravy vyrobku poskozeného v disledku poZzéru, zasahu treti strany ¢i jiné nehody, opravy
vyrobku poskozeného zamérnym nebo nahodnym chybnym ¢i nespravnym pouzitim ze strany
uZivatele, a opravy vyrobku poskozeného v dusledku pouziti za nevhodnych podminek budou
Gctovény uzivateli.

- Spolecnost Toyota Motor Europe NV/SA neni odpovédna za zadné vedlejsi Skody zptsobené
pouzivanim nebo nepouzivanim tohoto vyrobku.

- Spolecnost Toyota Motor Europe NV/SA neni odpovédna za 3kody a nehody vzniklé v dusledku
zamérného chybného pouziti, ndhodného chybného pouZiti a pouZiti zafizeni treti stranou.

- Alarm nedokéze zabranit zcizeni vozidla.
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Uvod

Tento alarm se ovladé pomoci originalniho délkového ovladani se zvysenym zabezpecenim.

Popis najdete v uzivatelské pfiru¢ce k vozidlu. Ohledné programovani dalsich dalkovych ovladani

kontaktujte svého autorizovaného prodejce Toyota.

Alarm Ize zapoijit a odpojit pouze pomoci originalniho dalkového ovladani k vozidlu. Ochranu

vaseho vozidla zajistuji obvodova ¢idla a Cidla pohybu uvnitr vozidla. Samotny systém je chranén

proti zasahu dovnitr.
Po spusténi alarmu se ozve siréna alarmu, klakson vozidla a blikaji smérova svétla.

Funkce vyrobku

Tento systém obsahuje nasledujici funkce:

e obvodova ochrana (dvere, kapota motoru a zavazadlovy prostor)

e ochrana vnitiniho prostoru a ochrana oken pred rozbitim (pomoci ultrazvukového cidla)
e ochrana pred zasahem do systému alarmu

e ochrana pfed neopradvnénym nastartovanim motoru

e vlastni napajeni systému

e akusticka a vizualni signalizace alarmu

e kontrolka (LED) diagnostiky a stavu systému alarmu

e lze doplnit dalsi ochranné funkce (modul snimace naklonéni, ...)

Fungovani alarmu

Alarm se spusti v nasledujicich pfipadech:

e zamknuté dvefe nebo zavazadlovy prostor budou otevreny jinak nez pomoci dalkového
ovladani alarmu

e bude oteviena kapota motoru, a vozidlo bude pfitom zamknuté

e aktivuje se ¢idlo vniknuti: pokud ¢idlo detekuje pohyb uvnitf vozidla nebo rozbiti skla

e bude odpojena svorka baterie, a pfitom bude aktivovan systém alarmu

Poznamky

Cidlo vniknuti se miize spustit, pokud dojde k nékteré z nasledujici situaci:
e uvolnéné pfislusenstvi

e myti v automatické nebo vysokotlaké mycce

e naraz krup, Gder blesku nebo jiny typ narazu resp. nepretrzité vibrace
e otevieni nékterého okna, v¢etné stiesniho

Jak uvidite v odstavci 2.4., ¢idlo vniknuti Ize deaktivovat.
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1. PIN kéd

Pokud méte ve vozidle nainstalovany alarm, obdrzeli jste od autorizovaného prodejce kartu
(velikosti kreditni karty) s PIN kédem (osobnim identifikacnim ¢islem), ktery tvofi 4 Cislice.

PIN kéd se pouziva k deaktivaci alarmu v pfipadé, kdy déalkové ovladani nefunguje. Dale vas
autorizovany prodejce pouZzije tento kéd ke zméné konfigurace systému.

A Tuto kartu byste méli nosit pfi sobé. Nenechavejte ji ve vozidle.

( 1\
/>

Q)

Vebhicle security system TOYOTA

ff( =
j) Please do not leave this card in your vehicle

Pokud jste ztratili svdj PIN kéd, kontaktujte pfislusného autorizovaného prodejce.

Pro zadani PIN kédu

1 | Tisknéte tlacitko na LED kontrolce tolikrat, aby pocet stisknuti odpovidal prvni islici v PIN
kédu. Mezi jednotlivymi stisknutimi nesmi byt prodleva delsi nez 1,5 sekundy. Pokud LED
kontrolka pfi stisknutf tlacitka jiz sviti, zhasne.

2 | Pockejte, az LED zablika. Nyni muZzete zadat dalsi islici.

3 | Opakujte tento postup pro vSechny Ctyfi Cislice.
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2. Zapojeni a odpojeni systému

ZAMKNOUT
(zapojit)

ODEMKNOUT
(odpojit)

Alarm se zapoji pfi uzamknuti vozidla. Jakmile vozidlo odemknete pomoci délkového ovladani,
alarm se odpoji.

2.1. ZAPOJENI alarmu

Dulezité upozornéni:

Aby nedochézelo ke spusténi faleSného alarmu, zkontrolujte pfed uzamknutim vozidla, zda se ve
voze nikdo nenachézi a zda jsou viechna okna vcetné stiesniho okna uzaviené (deaktivace Cidla
vniknuti dovnitf vozidla - viz odstavec 2.4).

Reseni Indikace pomoci vystraznych Stavova kontrolka (LED) alarmu
svétel

Dalkové ovladani: | Jednou zablika. Sviti 30 sekund, potom zacne

Jednou stisknéte blikat.

tlacitko zamykani.

Upozornéni:

- LED dioda ve voze blika a upozoriiuje vas, Ze je zapnuty imobilizér (bez vazby na alarm).

- Pokud nékteré dvefe nejsou spolehlivé zaviené, ozve se 10 kratkych pipnuti (vozidlo se
nezamkne, avsak alarm se zapoji) a spina¢ bude deaktivovan do doby, nez budou dvere
spravné zaviené.

- Systém se zapoji do 30 sekund po stisknuti tlacitka zamykani (doba pred zapojenim).

- Pokud délkové ovladani nefunguje, miZzete systém zapojit pomoci PIN kédu (viz kapitola 3.2).
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2.2. ODPOJENI alarmu

Indikace pomoci vystraznych Stavova kontrolka (LED)

svétel alarmu

Dalkové ovladani: Dvakrat zablika. Pfestane blikat.
Jednou stisknéte
tlacitko odemykani.

Upozornéni:

- Jestlize do 30 sekund po odpojeni systému nebudou nékteré z dvefi otevieny, systém se
automaticky znovu zapoji a dvere se znovu uzamknou.

- Pokud dalkové ovladani nefunguje, muzete systém zapojit pomoci PIN kédu (viz kapitola 3.2).

VAROVANI:
Po zapojeni systému nepouZzivejte k odemknuti dvefi kli¢, protoze by doslo ke spusténi alarmu.

2.3 Vypnuti houkajici sirény

Odemknéte dverfe pomoci dalkového ovladani. Siréna se vypne a systém se odpoji.

Upozornéni:

- Pokud nyni béhem 30 sekund neoteviete zadné dvere, vSechny dvere se automaticky zamknou
a systém se znovu zapoji.

- Pokud délkové ovladani nefunguje, miZzete systém zapojit pomoci PIN kédu (viz kapitola 3.2).
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2.4 Zapojeni bez cidla vniknuti

Pokud chcete zamknout vozidlo, ve kterém se nékdo (spolujezdec, dité, pes ...

pokud chcete nechat oteviené okno, musite deaktivovat ¢idlo vniknuti.

Postup aktivace

Indikace

Stavova kontrolka

(LED) alarmu

) nachéazi, nebo

Akusticka
signalizace

1 Zamknéte vozidlo
pomoci dalkového
ovladani.

Jednou zablika.

SVITI 30 sekund.

"
1,

Ozve se 1 pipnut
je-li akusticka
signalizace
odblokovéna.

2 | Béhem prvnich
30 sekund znovu
stisknéte jesté
jednou tlacitko
zamykani.

Jednou zablika.

SVITI 30 sekund.

.
l,

Ozve se 1 pipnut
je-li akusticka
signalizace
odblokovéna.

Shrnuti: stisknéte

dalkové ovladani

béhem 30 sekund
dvakrat.

Upozornéni:

- Cidlo vnitfniho prostoru se deaktivuje pouze pro 1 poutziti. Jakmile systém piisté znovu
zapojite, ¢idlo vnitfniho prostoru bude znovu aktivovano.

G
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2.5. Zapoijeni bez pfidavnych cidel

Je-li systém vybaven napfiklad cidlem naklonéni a budete vozidlo prevazet na trajektu nebo ve
vlaku nebo budete parkovat na parkovisti s vytahy pro vozidla, musite toto ¢idlo deaktivovat.

Je-li systém vybaven pfidavnymi cidly, Ize je deaktivovat nasledovné:

Postup aktivace

Zamknéte vozidlo
pomoci délkového
ovladani.

Indikace pomoci

vystraznych svétel

Jednou zablika.

Stavova kontrolka
(LED) alarmu

Sviti 30 sekund.

Akusticka
signalizace

Ozve se 1 pipnuti,
je-li akusticka
signalizace
odblokovéna.

Béhem prvnich
30 sekund znovu
stisknéte jesté
dvakrat tlacitko
zamykani.

Jednou zablika.

Sviti 30 sekund.

Ozve se 1 pipnuti,
je-li akusticka
signalizace
odblokovéna.

Shrnuti: stisknéte

dalkové ovladani

béhem 30 sekund
3krat.

Upozornéni:
Cidlo se deaktivuje pouze Tkrat. Jakmile alarm pfisté znovu zapojite, ¢idlo bude znovu

aktivovano.

2.6. Automatické opétovné zapojeni

Jestlize vozidlo odemknete pomoci dalkového ovlddani a zavazadlovy prostor nebo dvere

neoteviete do 30 sekund, bezpecnostni systém alarm automaticky znovu zapoji, jakmile se vozidlo

automaticky opét uzamkne.
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2.7. Stavova kontrolka (LED) alarmu

Stavova kontrolka LED informuje uzivatele o bézném fungovani systému a predstavuje rovnéz

diagnosticky nastroj.

Stav Stavova kontrolka (LED) alarmu

Stav odpojeni:

LED nesviti

Stav pred zapojenim (¢ekani | LED sviti
na zapojeni: 30 sekund):

Stav zapojeni: LED blika
Stav alarmu: LED blika

Vybér rezimu
programovani:

Pfi vstupu do rezimu LED sviti, potom blika

Po alarmu:

Pocet bliknuti oznacuje pficinu alarmu

2.8. Zalozni baterie

Systém alarmu je vybaven nabijeci baterii. Tato baterie je pIné nabitd po 12 hodinach jizdy.
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3. Vlastnosti

Kromé funkce alarmu jsou k dispozici jesté dalsi funkce, které Ize aktivovat resp. deaktivovat.
O aktivaci resp. deaktivaci pozadejte svého autorizovaného prodejce.

3.1. Upozornéni na oteviené dvere

Tato funkce je ve vychozim nastaveni odblokovéna.

Pokud stisknete tlacitko zamknuti a nékteré dvere nebo zavazadlovy prostor jsou oteviené, 10 krat
se ozve akusticky signal. Akusticky signél se vypne po uzavreni viech dvefi resp. po stisknuti tlacitka
odemknuti na dalkovém ovladani.

Pokud stisknete tlacitko zamknuti a je oteviend kapota motoru, 3 x se ozve 3 pipnuti.

Upozornéni:
- Alarm se zapoji, i kdyZz jsou nékteré dvere oteviené.

3.2 Vyrazeni alarmu

Tato funkce se pouziva v pfipadé, Ze uzivatel ztratil dalkové ovladani nebo pokud se v dalkovém
ovladani vybila baterie.

Zapojeni/odpojeni systému

1 | Tisknéte tlacitko na LED kontrolce tolikrat, aby pocet stisknuti odpovidal prvni &islici v PIN
kédu. Mezi jednotlivymi stisknutimi nesmi byt prodleva delsi nez 1.5 sekundy. Pokud LED
kontrolka pfi stisknuti tlacitka jiz sviti, zhasne.

2 | Pockejte, az LED zablika. Nyni muZzete zadat dalsi islici.

3 | Opakuijte tento postup pro viechny ctyri Cislice.
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3.3. Automatické zamykani dvefi

Tato funkce je ve vychozim nastaveni odblokovéana. Pro odblokovéani kontaktujte prosim svého
autorizovaného prodejce.

Kdyz otocite klicem zapalovéani do polohy ON, systém dvere uzamkne.

Jakmile se zapalovéni vypne, alarm vSechny dvefe odemkne.

3.4. Pasivni zapojeni

Tato funkce je ve vychozim nastaveni odblokovana pro Belgii (a nelze ji deaktivovat).
Tato funkce je ve vychozim nastaveni pro ostatni evropské zemé zablokovéna a Ize ji odblokovat
(u autorizovaného prodejce).

V rezimu pasivniho zapojeni se alarm automaticky zapoji, aniz by vozidlo bylo uzamknuté. Chrani
vozidlo v pfipadé, Ze je zapomenete zamknout.

Je-li tato funkce aktivni, alarm se zapoji v nésledujicich pfipadech:
1. Motor je vypnuty a kli¢ je vytazeny ze zapalovani.
2. Nékteré dvere byly oteviené a vSechny dvere byly znovu zaviené.

Pokud se alarm nachazi v rezZimu pasivniho zapojeni, nékteré z dvefi se oteviou a nestisknete na
déalkovém ovladani tlacitko odemykani, ozve se siréna.

Upozornéni:
- PFireZimu pasivniho zapojeni jsou aktivovana prostorova cidla.

- Jestlize vozidlo zamknete pomoci délkového ovladani, alarm se zapoji v bézném rezimu.

Poznamka:
- Systém NEZAMYKA 74dné dvefe, pouze zapoji alarm.
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3.5. Pamét alarmu

Pokud se alarm béhem vasi nepfitomnosti spusti, vystrazna svétla Skrat zablikaji (jestlize jsou dvere
odemknuté) a 5 x se ozve akusticka signalizace.

Systém ulozi do paméti pficinu spusténi posledniho alarmu. Pficinu poznéte podle poctu bliknuti
kontrolky LED pred zapnutim zapalovan.

1 bliknuti: dvere

2 bliknuti: ¢idlo vniknuti

3 bliknuti: kapota motoru

4 bliknuti: kli¢ zapalovani

5 bliknuti: zavazadlovy prostor

6 bliknuti: klakson nebo kabelaz alarmu
7 bliknuti: pfidavné cidlo

Poznamka:
- Mezi 2 paméti alarmu je vzdy vloZena 2 s pauza.

Upozornéni:
- Pokud méte podezreni, ze se jedna o falesny alarm, spocitejte pocet bliknuti LED kontrolky a
kontaktujte svého autorizovaného prodejce.

3.6. Alarm bez zvuku klaksonu

Tato funkce je ve vychozim nastaveni zablokovana. Pro odblokovéni kontaktujte prosim svého
autorizovaného prodejce.
Lze nastavit, Ze se kromé bézné sirény spusti nebo nespusti také klakson ve vozidle.

3.7. Rezim "garaz"

Pokud musite vozidlo odvést k autorizovanému prodejci a nechcete mu nechavat kli¢ s dalkovym
ovladanim, muizete alarm na omezenou dobu deaktivovat.

Béhem reZimu "garaz" jsou zablokovany vsechny funkce alarmu.

Tento rezim Ize manualné aktivovat nasledovné:

1. Alarm odpojte pomoci délkového ovladani.

2. Vlozte kli¢ do zapalovani a otocte jim do polohy IG ON.

3. Otevrete dvefe fidice.

4. Na 3 sekundy stisknéte na dalkovém ovladani tlacitko zamykani.

Vystrazna svétla a LED kontrolka Tkrat dlouze zablikd a pro potvrzeni se ozve dlouhé zapipani.

Zvn

Po 5 nastartovanich motoru bude rezim "garaz" zrusen. Vystraznd svétla Skrat zablikaji.
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Pro ukonceni:
1. Zapnéte zapalovani (IG ON).
2. Dlouze stisknéte tlacitko odemykani na dalkovém ovladani nebo tlacitko LED kontrolky.

Upozornéni:

V rezimu "garaz" blika LED kontrolka pfi kazdém zapnuti zapalovani.

Ukonceni rezimu "garaz" bude potvrzeno vystraznymi svétly, kterd 5krat zablikaji.

3.8. Zapojeni akustické signalizace

Tato funkce je ve vychozim nastaveni zablokovana. Pro odblokovéani kontaktujte prosim svého
autorizovaného prodejce.
MdZzete aktivovat akustickou signalizaci tak, aby se ozvala pfi zapojovani a odpojovani systému.

Poznamka:
- Pfitom je nutno postupovat v souladu s mistnimi predpisy.

3.9. Nastaveni hlasitosti akustické
signalizace

Hlasitost akustické signalizace Ize upravit. Kontaktujte prosim svého autorizovaného prodejce.
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4. Technické parametry

Jmenovité provozni napéti:

+12V DC

Rozsah provozniho napéti:

+9az+16 V DC

Maximalni prepéti:

+24 V DC za 1 minutu

Maximalni reverzni napéti:

-18 VDC za 1 minutu

Proudova spotreba
(max. hodnoty pfi 23°C):

Stav odpojeni:

<0,5mA (+12V DC)

Stav zapojent:

<4,5mA (+12V DC)

- Stav alarmu: <300 mA (+12V DC)
Maximalni provozni teplota: +85°C
Minimalni provozni teplota: -40°C
Stupen kryti IP: IP 40
Hladina hluku sirény alarmu: > 111dB v otevieném
prostoru (1m)
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5. Odstranovani zavad

Problém

Mozné divody

Systém pipa

10 pipnuti

Jsou otevreny 1 dvere/zavazadlovy
prostor nebo kapota motoru.

Zkontrolujte, zda jsou viechny
dvere spravné zaviené.

5 pipnuti pfi

Alarm se vypnul, kdyz systém byl

Pozadejte svého autorizovaného

odmykani zapojen. prodejce o zjisténi pFiciny.

8 pipnuti Problém s pfipojenim kabelaze/ Pozadejte svého autorizovaného
porucha sirény. prodejce o zjisténi pFiciny.

2 pipnuti Pfi poslednim zapojovani systému

nebyly dvere spravné uzavreny.

Falesny alarm

Cidla vniknuti jsou zlomena,
odpojené nebo nespravné
orientovana.

Situaci provérte a kontaktujte svého
autorizovaného prodejce.

Je aktivovano pasivni zapojenti.

Prectéte si kapitolu o pasivnim
zapojeni.

Deaktivujte pasivni zapojeni (neplati
pro Belgii).

Oteviené okno/stiesni okno.

Zaviete vsechna okna a stresni
okno. Pokud chcete nékteré okno
nechat oteviené, deaktivujte
¢idla pohybu uvnitr vozidla

(viz kapitola 2.4).

Visici odévy/uvolnéné pfislusenstvi.

Odstrarite je.

Lidé nebo zvifata uvnitf vozu.

Deaktivuijte ¢idla pohybu uvnitf
vozidla (viz kapitola 2.4).

Vadny spina¢ dvefi/kapoty motoru/
zavazadlového prostoru.

Kontaktujte svého autorizovaného
prodejce.

G

VSS3 225



Mozné divody

Mozna Feseni

LED

Stale sviti

Nachazite se v rezimu
programovani.

Pro ukonceni rezimu programovani
zavrete kapotu motoru.

Stale nesviti

Problém v systému.

Viz Nedojde k zapojeni.

30 sekund sviti

Systém je stéle ve fazi pred
zapojenim.

Pockejte 30 sekund, nez se systém
zapoji.

Rychlé blikani
pfi zapnutém
zapalovani

Zxn

Je aktivovan rezim “garaz”.

Viz rezim “garaz”.

Blikd pomalu

Systém alarmu je aktivovan.

Nedojde k zapojeni

Prepdlila se pojistka.

Zkontrolujte pojistku osvétleni
interiéru.

Centralni jednotka je nefunkéni
nebo odpojena.

Kontaktujte svého autorizovaného
prodejce.

Kabelovy svazek je poskozeny.

Kontaktujte svého autorizovaného
prodejce.

6. Glosar

ZAPOJENI:

ODPOJENI:

STAV PRED ZAPOJENIM:

MANIPULACE:

AKUSTICKA SIGNALIZACE:

PIN KOD:
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Provozni stav, ve kterém zafizeni chrani vozidlo.

Je-li zafizeni odpojené, Ize nastartovat vozidlo, aniz by se spustil alarm.

Funk¢ni stav pred zapojenim, kdy zafizeni nevydava varovani.

Demontéz, preruseni nebo odpojeni napéjecich nebo komunikacnich

vodica.

Reproduktor systému alarmu, ktery uvnitf vozidla pipd.

Osobni identifikacni ¢islo, které se pouziva k deaktivovani alarmu.
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Kedves vasarlo!

Gratulalunk ennek a riasztérendszernek a megvasarldsahoz. A tervezés és gyartas a legtjabb
autdipari szabvanyok szerint tortént, a legmodernebb technoldgiat felhasznélva a tokéletes
megbizhatésag érdekében, az Eurdpai K6zosség iranyelveit figyelembe véve.

A rendszer Osszes el6nyének kihasznaldsdhoz olvassa el a hasznélati utasitast. Javasoljuk, hogy

ezt a kézikonyvet tartsa mindig az autéban, igy sziikség esetén konnyebben hozzéférhet az
informaciohoz. Markakereskedése 6rommel valaszol a rendszerrel vagy annak miikodésével
kapcsolatos barmely kérdésére, ha nem talélja meg a sziikséges informaciét ebben a kézikonyvben,
vagy a “Hibaelhéaritas” fejezetben.

Tajékoztato a garancialis felel6sség
kizarasarol

- Ha tliz, harmadik személy, baleset, a felhasznal6 szandékos vagy szandékon kiviili nem
rendeltetésszer(i vagy nem normadlis koriilmények kdzott torténd hasznalatabdl kifolydlag
barmilyen karosodés kovetkezik be, akkor a termék javitasanak koltsége a felhasznélot terheli.

- A Toyota Motor Europe NV/SA nem villal felel&sséget semmilyen elSre nem latott karért, amely
ennek a terméknek a hasznalatabdl vagy nem rendeltetésszerl hasznalatabdl ered.

- A Toyota Motor Europe NV/SA nem villal felelésséget semmilyen sériilésért vagy balesetért,
amely a termék szandékos vagy nem szandékolt nem rendeltetésszer(i hasznélata vagy
harmadik személy altal torténd hasznalata miatt kdvetkezik be.

- Avriasztérendszer nem akadélyozza meg az auté ellopasat.
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Bevezetd

Ez a riasztérendszer rendszer az auté hasznalati utasitasdban részletezett eredeti nagy biztonsagu

taviranyitéval izemeltethet8. Tovabbi taviranyiték programozasahoz lépjen kapcsolatba Toyota

markakereskedésével.

A riasztérendszer csak eredeti taviranyitoval aktivalhaté és hatastalanithaté. Autdja biztonsagarol
belsé mozgasérzékeld és nyitasérzékeld gondoskodik. A riasztérendszer rendszertamadasok elleni
onvédelemmel rendelkezik.

Riasztés esetén a sziréna, a kiirt, és az irdnyjelz6k lépnek mikodésbe.

A termék funkcioi

A riasztorendszer a kovetkezé funkciokat tartalmazza:
Nyitasérzékelés (ajtok, csomagtartéd és motorhéaztets)
Beltéri védelem, védelem ablak betorése esetén (ultrahangos érzékelSvel)

Rendszertamadasok elleni védelem

Védelem a jarm{ motorjanak jogosulatlan inditasa ellen

Sajat energiaforrasu riasztérendszer
Akusztikus és vizualis riasztojelzés

Riasztérendszer allapot- és diagnosztikai jelz6lampaja (LED)
Tovébbi védelmi médszerekkel egészithet6 ki (felemelés figyel6 modul, stb.).

A riaszt6é miikodése
A riaszté a kovetkezd helyzetekben 1ép miikodésbe:
A Zzért ajté vagy csomagtartd nyitdsa nem a riasztérendszer tavirdnyitéjanak segitségével

torténik.

A motorhaztetét kinyitjak, mikdzben az auté zarva van.

A betorésérzékel6 mikodésbe Iép: ha az érzékeld valamilyen mozgast érzékel a kocsiban, vagy

betdrik valamelyik ablak.

Az akkumulator csatlakozasat megszakitjék a riasztérendszer aktivalt allapotéban.

Megjegyzések

A betorésérzékel6t a kovetkezSk aktivalhatjak:

Ahogy az a 2.4-es fejezetben lathatd, a betorésérzékels kikapcsolhaté.

Himbal6dzé kellékek

Automatikus vagy nagynyomasl autéomosok

Jégesd, villamcsapas, illetve mas (ités vagy folytonos rezgés

Nyitott ablak vagy napfénytetd.

€Y
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1. PIN kéd

Ha a gépjarmiive riasztérendszerrel van felszerelve, akkor a markakereskedéstél kapott egy
hitelkartya méret( kartyat egy 4 szamjegy( PIN kéddal (Personal identification Number - személyes
azonosité szam).

A PIN kéd a riasztérendszer kikapcsolaséra szolgél abban az esetben, ha a taviranyité nem mikodik.
Az On markakereskedése is ezt hasznélja a rendszerbeallitdisok megvéltoztatasara.

A Mindig tartsa maganal ezt a kartyat. Ne hagyja az autéban.

( )
&>

Q)

Vehicle security system TOYOTA

([( "
)) Please do not leave this card in your vehicle

Ha elveszti a PIN kédot, akkor Iépjen kapcsolatba a markakered&jével.

PIN-kéd megadasa

1 | Nyomja meg a LED-en lévé gombot a PIN kéd elsé szamjegyének megfelel§ alkalommal.
Két lenyomas kozott maximum 1,5 mésodperc sziinet legyen. Ha a LED a gomb
megnyomasakor mar vilagit akkor kikapcsol.

2 | Varja meg a LED villogésat, ami a kdvetkezd szamjegy bekérését jelzi.

3 | Ismételje meg a miveletet mind a négy szdmjegyre.
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2. Aktivalas / Hatastalanitas

ZAR
(Aktivalas)

NYIT
(Hatastalanitas)

A riasztérendszer az autd bezarasanak pillanataban aktivalodik, és a taviranyité hasznalataval
torténd kinyitasakor inaktivalédik.

2.1 A riasztérendszer AKTIVALASA

Fontos:

A téves riasztas megel6zése érdekében bezéras el6tt ellendrizze, hogy nem maradt-e valaki az
autdéban, és hogy minden ablak és napfénytetd zarva van-e. (A belsé betorésérzékels kikapcsolasat
lasd a 2.4 fejezetben.)

Teendd Vészvillogo Riasztéallapot jelzd (LED)

Taviranyité: Nyomja meg Egyet villan. 30 masodpercig vilagit,

egyszer a zarégombot. majd elkezd villogni.
Megjegyzés:

- Az autd LED felvillan, hogy jelezze az inditasgatlé miikodését (nincs a riasztérendszerhez kotve)

- Ha valamelyik ajté nincs megfelelen bezarva, akkor 10 rovid sipolés hallhaté (az auté nem
lesz bezérva, de a riasztérendszer mikodni fog) és a kapcsold az ajté megfelel6 bezarasaig
kikapcsol.

- Arendszer 30 masodperccel a zarégomb benyomésa utan aktivalodik (elGaktivalasi ids).

- Ha a taviranyité nem mkodik, akkor a PIN kéddal lehet élesiteni a rendszert (lasd a 3.2
fejezetben).
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2.2 A riasztérendszer HATASTALANITASA

Teendd Vészvillogo Riasztéallapot jelz6 (LED)

Taviranyité: Nyomja meg Kett6t villan. Abbahagyja a villogast.
egyszer a nyitbgombot.

Megjegyzés:

- Ha a hatéstalanitas utan 30 masodpercen egy ajtét sem nyitnak ki, akkor a rendszer
automatikusan Gjra aktivalédik, és az ajtok Ujra zarva lesznek.

- Ha a taviranyité nem mukodik, akkor a PIN kéddal lehet élesiteni a rendszert (lasd a 3.2
fejezetben).

FIGYELEM:
Ha a rendszer aktivélva van, akkor ne nyissa ki az ajtot a kulcs hasznalataval, mert ez elinditja a
szirénat.

2.3 A sziréna hangjanak kikapcsolasa

Nyissa ki az ajtét a taviranyitéval hasznélataval. Ez a mivelet megszakitja a szirénahangot, és
hatéstalanitja a rendszert.

Megjegyzés:

- Ha ezutén 30 masodpercen beliil egy ajtét sem nyitnak ki, akkor minden ajté automatikusan
bezarédik, és a rendszer Gjra aktivalodik.

- Ha a taviranyité nem mkodik, akkor a PIN kéddal lehet élesiteni a rendszert (lasd a 3.2).
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2.4 Betorésérzékeld nélkili rendszerek
bekapcsolasa

Ha gy kell bezarni az autét, hogy valaki tartézkodik benne (utas, gyerek, kutya, stb.), vagy ha
nyitva akarja hagyni az ablakot, akkor ki kell kapcsolni a betorésérzékel6t.

Aktivalas lépései

Vészvillogo jelzo

Riasztéallapot

Hangjelzés

(LED)

jelz6 (LED)

mésodperc alatt
nyomja meg
még egyszer a
zarégombot.

vilagit.

Zarja be az autét Egyet villan. 30 mésodpercig 1 sipolas hallhato,
a taviranyitéval vilagit. ha a hangjelzés

hasznalataval. engedélyezve van.
Az els6 30 Egyet villan. 30 masodpercig 1 sipolés hallhato,

ha a hangjelzés
engedélyezve van.

Osszefoglalva:
nyomja meg

30 masodpercen
belll kétszer a
taviranyitot.

Megjegyzés:

A belsé érzékeld kikapcsolasa csak 1 alkalomra szdl. A kdvetkezd bekapcsolaskor a belsé
érzékel6 megint mikodni fog.
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2.5 Bekapcsolas kiegészito érzékeldk nélkul

Ha az auté példaul egy felemelést figyel6 érzékelSvel van felszerelve, akkor hajon vagy vonaton
torténd utazas soran, vagy lifteket tartalmazé parkoldban ezt ki kell kapcsolni.

Ha a riasztérendszer kiegészitd érzékelSkkel van felszerelve, akkor ezt a kdvetkez6 médon lehet
kikapcsolni:

Aktivalas lépései Vészvillogo Riasztéallapot Hangjelzé
jelz6 (LED)

1 | Zarja be az autét Egyet villan. 30 masodpercig 1 sipolés hallhato,
a taviranyité vilagit. ha a hangjelzés
hasznalataval. engedélyezve van.

2 | Azelsé Egyet villan. 30 masodpercig 1 sipolés hallhato,
30 masodperc vilagit. ha a hangjelzés
alatt nyomja meg engedélyezve van.
Gjra kétszer a
zarégombot.

Osszefoglalva:
nyomja meg

30 masodpercen
belll haromszor a
taviranyitot.

Megjegyzés:
- Az érzékeld kikapcsolasa csak 1 alkalomra szdl. A kévetkezd bekapcsoléskor az érzékelé megint
mUikodni fog.

2.6 Automatikus Ujraaktivalas

Ha az autét a taviranyitéval nyitjak ki, és a csomagtartét vagy az ajtékat nem nyitjak ki
30 masodpercen beliil, akkor a biztonsagi rendszer az auté automatikus visszazarédasakor
automatikusan Gjraaktivalédik.
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2.7 Riaszto allapotjelzé (LED)

Az éllapotjelz8 LED arra szolgal, hogy normdl hasznalat és hibakeresés alatt informacidval lassa el a
felhasznalot.

Allapot Riaszté allapotjelzé (LED)

Hatéstalanitott allapot: A LED nem vilagit

Aktivalas eldtti allapot A LED vilagit

(30 masodperc aktivalasi

id6):

Aktivalt allapot: A LED villog

Riasztas allapot: A LED villog

Uzemmédvalasztas A LED villog, majd vilagit az izemméd megadasa kézben
programozasa:

Egy riasztéas utan: A villogasok szdma a riasztas okardl ad informaciét

2.8 Tartalék akkumulator

A riasztérendszerhez tartozik egy Gjratolthetd tartalék akkumulator. 12 éra haladas alatt toltédik fel
teljesen.
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3. Mszaki jellemzok

A riasztasi funkcié mellett tovabbi, aktivalhato és inaktivalhato funkciok is rendelkezésre alinak.
Az egyes funkcidk aktivalasahoz vagy inaktivélasahoz Iépjen kapcsolatba markakereskedésével

3.1 Nyitva maradt ajto figyelmeztetés

Ez az opcié alapértelmezésként be van kapcsolva.

Ha valamelyik ajté vagy a csomagtart6é a zarégomb megnyomasa kézben nyitva van, akor 10
hangjelzés hallhaté. Ha minden ajtét bezar, vagy a taviranyité nyité gombjat megnyomija, akkor a
hangjelzés megszinik.

Ha a motorhaztetd nyitva van a zarégomb megnyomasa kézben, akkor haromszor harom
hangjelzés hallhaté.

Megjegyzés:
- Arriasztérendszer az ajt6 nyitott allapotaban is mikodik.

3.2 Riasztas érvénytelenitése

Ez a funkcié akkor hasznalhatd, ha a felhasznalé elveszitette a taviranyitét, vagy a taviranyité eleme
lemertdilt.

A rendszer aktivalasa / hatastalanitasa

1 | Nyomja meg a LED-en lIévé gombot a PIN kédja elsé szamjegyének megfelel6 alkalommal.
Két lenyomas koézott maximum 1,5 masodperc sziinet lehet. Ha a LED a gomb
megnyomasakor mar vilagit, akkor kikapcsol.

2 | Varja meg a LED villogésat, ami a kovetkezd szamjegy bekérését jelzi.

3 | Ismételje meg a miveletet mind a négy szdmjegyre.
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3.3 Automatikus ajtozaras

Ez az opcié alapértelmezésként be van kapcsolva. A kikapcsolasdhoz vegye fel a kapcsolatot
markakereskedésével.

Ha elforditja a gyujtaskulcsot, akkor a rendszer bezarja az dsszes ajtot.

A riasztérendszer a gyuijtés kikapcsolasakor minden ajtét kinyit.

3.4 Passziv aktivalas

Belgiumban ez a lehet8ség alapértelmezésként be van kapcsolva, és nem lehet kikapcsolni. Eurépa
tobbi orszagaban ez a lehet8ség alapértelmezésként ki van kapcsolva, és a markakereskedésben
bekapcsolhaté.

A passziv aktivalasi méd automatikusan aktivélja a riasztérendszert akkor is, ha az autét nem zarjak
be. igy akkor is megvédi az On autéjat, ha elfelejtené bezarni.

Ha ez a lehet8ség be van kapcsolva, akkor a riasztérendszer a kdvetkezd [épések utan aktivéalodik:
1. Avezetd ledllitotta a motort, és eltévolitotta a kulcsot gyujtaskapcsol6bdl.
2. Egy ajtot kinyitottak, majd minden ajtét Gjra bezértak.

Ha barmelyik ajté kinyilik, mikdzben a riasztérendszer passziv aktivalas izemmaddban van, akkor a
sziréna megszolal, kivéve ha megnyomjak a taviranyité nyitdgombijat.

Megjegyzés:
- Passziv izemmédban a térérzékelSk kikapcsolnak.

- Ha az autét a taviranyitéval zérjak be, akkor a riasztérendszer atvalt normal aktivalasi médba.

Eszrevétel:
- Arendszer NEM zér be egy ajtét sem, csak aktivalja a riasztérendszert.
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3.5 Riaszté memoria

Ha a riaszt6 az On tavolléte alatt kikapcsol, akkor az ajték kinyitasakor a vészvillogé 6t alkalommal
felvillan és 6t alkalommal hangjelzés hallhato.

A rendszer megjegyzi az utolsé riasztasi okokat, amelyek a LED-nek a gyujtas bekapcsolasa el6tti
felvillanasainak szdma alapjan azonosithaté.

1 villanas: ajtok

2 villanas: betorés érzékeld

3 villanas: motorhéztetd

4 villanés: gyujtaskapcsold

5 villanas: csomagtartd

6 villanas: riasztérendszer vezetékek vagy sziréna
7 villanas: kiegészit6 érzékeld

Eszrevétel:
- 2 masodperc sziinet van 2 kiilonb6z6 riaszté feljegyzés kozott.

Megjegyzés:
- Ha arra gyanakszik, hogy a riasztérendszer téves riasztas miatt Iépett mékodésbe, akkor
szamolja meg a LED felvillanasait és Iépjen kapcsolatba markakereskedésével.

3.6 Riasztas autokurt nélkul

Ez az opci6 alapértelmezésként ki van kapcsolva. A bekapcsolasdhoz 1épjen kapcsolatba hivatalos
markakereskedésével.
Az alap sziréna kiegészitéseként az autokirt hangja be - vagy kikapcsolhato.

3.7 Garazs izemmod

Ha autdjat el kell vinnie a markakereskedésébe, és nem akarja atadni a taviranyitét, akkor egy
meghatérozott idére kikapcsolhatja a riasztérendszert.

A garazs izemmod soran a riasztérendszer minden funkcidja fel van fliggesztve.

Ezt az Gzemmoédot manuélisan, a kovetkezé médon kell bekapcsolni:

1. Hatéstalanitsa a taviranyité hasznalataval.

2. Helyezze a kulcsot a gyUjtaskapcsoléba, és forditsa IG ON éllasba

3. Nyissa ki a vezet&oldali ajtot.

4. Tartsa lenyomva harom masodpercen keresztil a taviranyité zarégombijat.

A vészvillog6 és a LED egy hosszUt fog villanni, majd visszajelzésként egy hosszl sipszé hallhato.

5 motorinditést kovetden a gardzs lizemmdd kikapcsol. A vészvillogé 6t alkalommal felvillan.
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Kikapcsolashoz:

1. Forditsa a kulcsot IG ON allasba.

2. Tartsa hosszl ideig lenyomva a taviranyité nyitdgombjat vagy a LED nyomégombijat.
Megjegyzés:

Garazs lizemméd alatt a LED minden gyujtaskapcsolaskor felvillan.

A garazs izemmodbdl torténd kilépést a vészvillogd 5 felvillanasa jelzi vissza.

3.8 Hangjelzés aktivalasa

Ez az opci6 alapértelmezésként ki van kapcsolva. A bekapcsolasdhoz lépjen kapcsolatba
markakereskedésével.
A rendszer aktivalasanak és hatdstalanitasanak jelzéséhez be lehet kapcsolni a hangjelzést.

Eszrevétel:
- Ez csak a helyi elGirasokkal 6sszhangban lehetséges.

3.9 Hangjelzés erosségének beallitasa

A hangjelzés hangereje allithaté. Lépjen kapcsolatba markakereskedésével.
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4. Mdszaki jellemzok

Névleges lGizemi fesziiltség:

+12 V egyenaram

Uzemi fesziiltség tartomany:

+9 és +16 V egyendram
kozott

Maximalis tilfesziiltség:

+24 V egyenédram egy percig

Maximalis zaréfesziiltség:

-18 V egyenaram egy percig

Aramfelvétel (maximélis értékek | - Hatastalanitott 4llapot: <0,5mA
23°C hémérsékleten): (+12 V egyenaram)
- Elesitett allapot: <4,5mA
(+12 V egyendram)
- Riasztasi allapot: <300 mA
(+12 V egyenaram)
Maximalis Gzemi hdmérséklet: +85°C
Minimalis izemi h&mérséklet: -40°C
IP fokozat: IP 40

Riasztd szirénajanak hangnyomas szintje:

> 111dB szabad téren (1m)
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5. Hibaelharitas

Probléma

Lehetséges okok

A rendszer sipol6 hangjelzést ad

Lehetséges megoldasok

10 sipolas

Egy ajté, csomagtartéfedél vagy
motorhaztetd nyitva.

Ellenérizze, hogy minden ajté
megfeleléen zarva van-e.

5 sipolas nyitaskor

A riaszté kikapcsolt, mikdzben a
rendszer aktivalva volt.

Lépjen kapcsolatba
markakereskedésével a hiba okénak
megtalélasa céljabol.

8 sipolas Vezetékkoteg csatlakozési Lépjen kapcsolatba
probléma/ sziréna hiba. markakereskedésével a hiba okénak
megtalélasa céljabol.
2 sipolas A rendszer utolsé aktivalasakor az

ajté nem megfeleléen volt bezarva.

Hibas riasztas

BetorésérzékelSk elromlottak, le
vannak csatlakoztatva, vagy rossz
felé vannak iranyitva.

Ellendrizze, és lépjen kapcsolatba
markakereskedésével.

Passziv aktivélas bekapcsolva.

Olvassa el a Passziv aktivalas
fejezetet.

Kapcsolja ki a passziv aktivalast
(Belgiumban nem lehetséges).

Nyitott ablak/napfénytetd.

Zarjon be minden ablakot és
napfénytet6t. Ha valamelyiket
nyitva akarja hagyni, akkor kapcsolja
ki a belsé mozgasérzékelSket (lasd a
2.4 fejezet).

L6gé ruhak vagy kiegészitSk.

Tavolitsa el ezeket.

Emberek/allatok a jarmben.

Kapcsolja ki a belsé
mozgasérzékelSket (lasd 2.4
fejezet).

Hibas ajté- / motorhaztetd- /
csomagtartdkapcsol6.

Lépjen kapcsolatba
markakereskedésével.

€Y
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Probléma

Lehetséges okok

Lehetséges megoldasok

LED
Folyamatosan On programozasi lizemmédban A programozasi izemmé&dbdl vald
vilagit van. kilépéshez zarja le a motorhéaztetét.

Sohasem vilagit

Rendszerhiba.

Lasd: Nincs aktivalas.

30 masodpercig
vilagit

A rendszer még mindig aktivélas
el6tti dllapotban van.

Vérjon 30 mésodpercet, hogy
belépjen aktivalt allapotba.

Gyorsan villog
a gyujtas
bekapcsolasakor

Garazs tizemmad aktivalva.

Lasd: Garazs tizemméd.

Lassan villog

Riasztérendszer aktivalva.

Nincs aktivalas

Kiégett biztositék.

Ellendrizze a tet6lampa biztositékat.

Hibas vagy lecsatlakoztatott
kozponti egység.

Lépjen kapcsolatba
markakereskedésével.

Sériilt vezetékkoteg.

Lépjen kapcsolatba
markakereskedésével.

6. Sz6szedet

AKTIVALAS:

HATASTALANITAS:

AKTIVALAS ELOTT:

ARAMTALANITAS:

HANGJELZO:

PIN KOD:
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Az a miikodési allapot, amikor a termék gondoskodik a gépjarmi védelmérdl.

A termék abban a m(ikédési allapotban van, ami lehet6vé teszi a gépjarmi

riasztas nélkali elinditasat.

Az aktivalt médot megel6z6 miikodési allapot, ebben az éllapotban a rendszer

nem riaszt.

A tapfesziiltség vagy a kommunikéciés vezetékek eltévolitasa, elvagasa vagy

lecsatlakoztatasa.

A riasztérendszer belsé hangszéréja, amely sipolé hangjelzésként hasznalhaté.

Személyi azonosit6 szam, a riasztérendszer hatéstalanitasara szolgal.
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Szanowny Kliencie,

Gratulujemy zakupu tego systemu alarmowego, ktéry zostat zaprojektowany i wyprodukowany
zgodnie z najwyzszymi standardami obowiazujacymi w branzy samochodowej, z zastosowaniem
najnowszej technologii, spetniajac wymagania dyrektyw Unii Europejskiej.

Prosimy zapoznac sie z ta instrukcja, aby w petni wykorzystac system.

Proponujemy przechowywanie tej instrukcji w samochodzie. W przypadku wystapienia sytuacji
awaryjnej fatwiej bedzie odszukac informacje. Autoryzowany sprzedawca detaliczny chetnie
udzieli uzytkownikowi odpowiedzi na wszelkie pytania dotyczace systemu i jego eksploatacji, w
przypadku gdy nie bedzie on mégt znalez¢ potrzebnych informacji w tej instrukcji lub w rozdziale
“Przewodnik rozwiazywania probleméw”.

Informacje o zwolnieniu z odpowiedzialnosci

- W przypadku jakichkolwiek strat spowodowanych przez pozar, dziatanie oséb trzecich lub inne
wypadki albo bedace wynikiem rozmyslnego lub przypadkowego niewtasciwego uzycia przez
uzytkownika, bfednego zastosowania badZ uzytkowania w nienormalnych warunkach, koszty
napraw bedzie ponosi¢ uzytkownik.

- Toyota Motor Europe NV/SA nie odpowiada za zadne incydentalne szkody spowodowane
uzytkowaniem lub nie uzytkowaniem tego produktu.

- Toyota Motor Europe NV/SA nie odpowiada za zadne uszkodzenia ani incydenty bedace
skutkiem zamierzonego nieprawidtowego uzycia, przypadkowego nieprawidtowego uzycia lub
wykorzystania urzadzenia przez osobe trzecia.

- System alarmowy nie zapobiega kradziezy samochodu.
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Wprowadzenie

Ten system alarmowy obstuguje sie przy uzyciu oryginalnego pilota zdalnego sterowania

zapewniajacego wysoki poziom bezpieczeristwa, ktéry zostat opisany w instrukcji obstugi. W celu
zaprogramowania dodatkowych pilotéw zdalnego sterowania nalezy zwréci¢ do autoryzowanego

sprzedawcy detalicznego firmy Toyota.

Ten system alarmowy mozna uzbroi¢ i rozbroi¢ wytacznie przy uzyciu oryginalnego pilota zdalnego
sterowania dla samochodu. Zabezpieczenie samochodu zapewniaja czujniki ruchu wewnatrz oraz

na zewnatrz. System alarmowy posiada zabezpieczenie wiasne przed atakiem na system.

Podczas alarmu nastepuje wtaczenie syreny alarmowej, klaksonu pojazdu i Swiatet
awaryjnych oraz oSwietlenia wewnetrznego.

Funkcje urzadzenia
System alarmowy realizuje nastepujace funkcje:
e Zabezpieczenie obwodowe (drzwi, bagaznik i maska samochodu)

e Zabezpieczenie przed naruszeniem wnetrza oraz szyb (wykorzystujac czujnik ruchu wewnatrz

pojazdu)

e Zabezpieczenie przed naruszeniem systemu alarmowego

e Zabezpieczenie przed nieuprawnionym uruchomieniem silnika

e Wiasne zasilanie systemu alarmowego

e Akustyczna i wizualna sygnalizacja alarmu

e Lampka stanu i diagnostyki systemu alarmowego (dioda LED)

® Mozna skonfigurowac dodatkowe funkcje zabezpieczenn (modut monitorowania pochylenia
pojazdu, ...).

Uzytkowanie systemu alarmowego

Alarm jest uaktywniany w nastepujacych sytuacjach:

e Zablokowane drzwi lub bagaznik zostaty otwarte w inny sposéb, niz przy pilota zdalnego
sterowania systemu alarmowego.

e Maska samochodu zostata otwarta w czasie, gdy samochéd byt zablokowany.

e  Zostat wiaczony czujnik wtargniecia: gdy czujnik wykryje jakis ruch wewnatrz pojazdu lub
zostanie rozbita szyba.

* Zostanie odtaczony zacisk akumulatora, gdy system alarmowy jest aktywny.

Uwagi

Wyzwolenie czujnika wtargniecia moze nastapi¢ w jednej z nastepujacych okolicznosci:
e Przemieszczanie sie przedmiotéw

e Korzystanie z automatycznej myjni samochodowej lub cisnieniowej

e Opad gradu, uderzenie pioruna lub innego rodzaju uderzenie lub ciagta wibracja

e Otwarcie szyby lub szyberdachu.

Jak to przedstawiono w punkcie 2.4., czujnik wtargniecia mozna wytaczy¢.

Q) VSS3

245



1. Kod PIN

Jezeli w pojezdzie zostat zainstalowany system alarmowy, uzytkownik otrzymat od autoryzowanego
sprzedawcy detalicznego karte (wielkosci karty kredytowej) z kodem PIN (Personal Identification
Number = Osobisty Numer Identyfikacyjny), sktadajacym sie z 4 cyfr.

Kod PIN jest wykorzystywany do wytaczenia systemu alarmowego, w przypadku gdy pilot zdalnego
sterowania przestat dziatac. Jest réwniez uzywany przez autoryzowanego sprzedawce detalicznego

do zmiany konfiguracji systemu.

A Uzytkownik powinien zawsze miec te karte przy sobie. Nie pozostawiac jej w samochodzie.

( )
@\

U2,

Vehicle security system TOYOTA

({{ <
j) Please do not leave this card in your vehicle

Jesli utracisz swéj kod PIN, skontaktuj sie z autoryzowanym sprzedawca detalicznym.

Aby wprowadzi¢ kod PIN

1 | Nacis$nij przycisk z dioda LED taka liczbe razy, jaka odpowiada pierwszej cyfrze kodu PIN
zachowujac maksymalne odstepy 1,5 sekundy pomiedzy kolejnymi nacisnieciami. Dioda
LED zgasnie, jezeli juz Swiecita, gdy zostat nacisniety przycisk.

2 | Odczekaj, az dioda LED zacznie migotac, co wskazuje, ze mozna wprowadzi¢ nastepna
cyfre.

3 | Powtérz te czynnosci dla wszystkich czterech cyfr kodu.
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2. Uzbrojenie / Rozbrojenie

WLACZ BLOKADE
(Uzbrojenie)

ZWOLNI] BLOKADE
(Rozbrojenie)

System alarmowy moze zostac uzbrojony w czasie wiaczania blokady samochodu oraz moze by¢
rozbrojony podczas zwalniania blokady samochodu przy uzyciu klucza zdalnego sterowania.

2.1. UZBROJENIE systemu alarmowego

Wazna informacja:

W celu unikniecia fatszywych alarméw, przed wtaczeniem blokady samochodu nalezy sprawdzi¢,
czy kto$ nie pozostat w samochodzie oraz, czy zostaty zamkniete wszystkie szyby i przesuwny dach
(w punkcie 2.4 przedstawiono sposéb wyfaczenia czujnika wtargniecia).

Dziatanie Wskazanie Swiatet awaryjnych ~ Lampka stanu systemu

alarmowego (dioda LED)

Pilot zdalnego sterowania: Jedno btys$niecie. Swieci przez 30 sekund,
Nacisnij jeden raz przycisk a potem zaczyna
wiaczania blokady. migotac.

Uwaga:

— Migocze dioda LED samochodu informujac, ze zostat ustawiony immobiliser (nie ma to zwiazku
z systemem alarmowym).

- Jezeli ktérekolwiek drzwi nie zostaty catkowicie zamkniete, rozlegnie sie 10 krétkich sygnatéw
dzwiekowych (samochdd nie zostanie zablokowany, lecz system alarmowy uzbroi sie)
i przefacznik pozostanie nieaktywny do chwili prawidtowego zamkniecia drzwi.

- System zostanie uzbrojony po uptywie 30 sekund od nacisniecia przycisku wiaczania blokady
(czas przed uzbrojeniem).

- Jezeli nie dziafa pilot zdalnego sterowania, system mozna uzbroi¢ w wykorzystujac kod PIN
(zobacz punkt 3.2).
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2.2. ROZBROJENIE systemu alarmowego

Dziatanie Wskazanie Swiatet Lampka stanu systemu

awaryjnych alarmowego (dioda LED)

Pilot zdalnego sterowania: Dwukrotne biysniecie. Przestaje migotac.
Nacisnij jeden raz przycisk
wyfaczania blokady.

Uwaga:

- Jesli drzwi nie zostana otwarte w ciagu 30 sekund po rozbrojeniu systemu alarmowego, system
uzbroi sie automatycznie i drzwi zostana ponownie zablokowane.

- Jezeli nie dziafa pilot zdalnego sterowania, system mozna uzbroi¢ w wykorzystujac kod PIN
(zobacz punkt 3.2).

OSTRZEZENIE:
Kiedy system jest uzbrojony, nie nalezy odblokowywa¢ zadnych drzwi przy uzyciu klucza, poniewaz
spowoduje to wiaczenie syreny alarmu.

2.3. Wyfaczanie dzwieku syreny alarmu

Odblokowa¢ drzwi przy uzyciu pilota zdalnego sterowania. Syrena wyfaczy sie, a system zostanie
rozbrojony.

Uwaga:

- Jezeli péZniej nie zostana otwarte zadne drzwi w ciagu 30 sekund, wszystkie drzwi zablokuja sie
automatycznie i system uzbroi sie ponownie.

- Jezeli nie dziafa pilot zdalnego sterowania, system mozna uzbroi¢ w wykorzystujac kod PIN
(zobacz punkt 3.2).
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2.4 Uzbrojenie systemu alarmowego bez

czujnika wtargniecia

Jesli chcesz wiaczy¢ blokade samochdéd z kims wewnatrz (pasazer, dzieci, pies, ...) lub gdy chcesz
pozostawi¢ otwarte szyby, musisz dezaktywowac¢ czujnik wtargniecia.

Czynnosci aktywaciji

Wskazanie Swiatet
awaryjnych

Lampka stanu
systemu
alarmowego

Brzeczyk

1 Zablokowac
drzwi przy uzyciu
pilota zdalnego
sterowania.

Jedno blysniecie.

(dioda LED)

SWIECI przez
30 sekund.

1 krétki sygnat
dzwiekowy, jesli
brzeczyk jest
wiaczony.

2 | Nacisna¢ ponownie
przycisk wtaczania
blokady w ciagu
pierwszych

30 sekund.

Jedno blysniecie.

SWIECI przez
30 sekund.

1 krétki sygnat
dzwiekowy, jesli
brzeczyk jest
wiaczony.

Streszczenie:
nacisnaé przycisk
na pilocie zdalnego
sterowania
dwukrotnie w ciagu
30 sekund.

Uwaga:

—  Czujnik wewnetrzny jest wytaczony tylko na jedno uzycie. Przy nastepnym uzbrojeniu, czujnik
wewnetrzny zostanie ponownie wtaczony.

@D
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2.5. Uzbrojenie systemu alarmowego bez
dodatkowych czujnikéw

Na przyktad, jesli pojazd jest wyposazony w czujnik przechytu, trzeba wytaczy¢ go na czas
podrézowania okretem lub pociagiem, lub w przypadku parkowania na parkingu z windami.

Jesli system alarmowy posiada dodatkowe czujniki, mozna je dezaktywowac w nastepujacy sposdb:

Wskazanie swiatet
awaryjnych

Lampka stanu
systemu
alarmowego
(dioda LED)

Brzeczyk

Czynnosci aktywaciji

Zablokowac
drzwi przy uzyciu
pilota zdalnego
sterowania.

Jedno biysniecie.

Swieci przez
30 sekund.

1 krétki sygnat
dzwiekowy, jesli
brzeczyk jest
wiaczony.

Nacisnaé ponownie
dwa razy przycisk
wiaczania blokady
w ciagu pierwszych

Jedno blysniecie.

Swieci przez
30 sekund.

1 krétki sygnat
dzwiekowy, jesli
brzeczyk jest
wiaczony.

30 sekund.

Streszczenie:
nacisnaé przycisk
na pilocie zdalnego
sterowania 3 razy w
ciagu 30 sekund.

Uwaga:
—  Czujnik jest wyfaczony tylko na jedno uzycie. Przy nastepnym uzbrojeniu, czujnik wewnetrzny
zostanie ponownie wiaczony.

2.6. Automatyczne ponowne uzbrojenie

Gdy samochéd zostat odblokowany przy uzyciu pilota zdalnego sterowania i bagaznik lub drzwi nie
zostaty otwarte w ciagu 30 sekund, system zabezpieczer automatycznie uzbroi sie ponownie, kiedy
nastapi automatyczne wiaczenie blokady samochodu.
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2.7. Lampka stanu systemu alarmowego
(dioda LED)

Podczas normalnej eksploatacji lampka stanu LED jest wykorzystywana do przekazywania informacji
uzytkownikowi oraz stuzy jako narzedzie diagnostyczne.

Stan Lampka stanu systemu alarmowego (dioda LED)

Stan rozbrojenia: Dioda LED nie $wieci

Stan przed uzbrojeniem Dioda LED 3Swieci
(30 sekund czasu uzbrajania):

Stan uzbrojenia: Dioda LED migocze

Stan alarmu: Dioda LED migocze

Wybér trybu programowania: Dioda LED 3wieci po przejsciu do tego trybu, a nastepnie
migocze

Po alarmie: Liczba btyskéw informuje o przyczynie alarmu

2.8. Bateria rezerwowa

Ten system alarmowy jest zaopatrzony w dofadowywana baterie rezerwowa. Po 12godzinach jazdy
nastepuje jej catkowite natadowanie.
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3. Funkcje

Oprécz funkcji alarmu, dostepne sa pewne dodatkowe funkcje, ktére mozna wiaczyé/wytaczyc.
W celu wtaczenia lub wytaczenia dowolnej z nich nalezy skontaktowac sie ze swym autoryzowanym
sprzedawca detalicznym.

3.1. Ostrzezenie o otwartych drzwiach

Ta opcja jest domysinie wiaczona.

Gdy w chwili wci$niecia przycisku wtaczania blokady sa otwarte ktérekolwiek drzwi lub bagaznik,
10 razy bedzie rozlegat sie dZzwiek brzeczyka. Brzeczyk zostanie wytaczony po zamknieciu
wszystkich drzwi lub nacisnieciu przycisku wytaczania blokady pilota zdalnego sterowania.

Gdy w chwili wcisniecia przycisku wtaczania blokady otwarta jest maska samochodu, dZzwiek
brzeczyka bedzie rozlegat sie trzykrotnie po trzy razy.

Uwaga:
- System alarmowy uzbroi sig, nawet jesli drzwi sa otwarte.

3.2. Anulowanie alarmu

Te funkcje wykorzystuje sie, gdy uzytkownik zgubit pilot zdalnego sterowania lub bateria pilota jest
roztadowana.

Uzbrojenie/rozbrojenie systemu

1 | Nacis$nij przycisk z dioda LED taka liczbe razy, jaka odpowiada pierwszej cyfrze kodu PIN
zachowujac maksymalne odstepy 1,5 sekundy pomiedzy kolejnymi nacisnieciami. Dioda
LED zgasnie, jezeli juz Swiecita, gdy zostat nacisniety przycisk.

2 | Odczekaj, az dioda LED zacznie migotac, co wskazuje, ze mozna wprowadzi¢ nastepna
cyfre.

3 | Powtérz te czynnosci dla wszystkich czterech cyfr kodu.
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3.3. Automatyczne blokowanie drzwi

Ta opcja jest domysinie wiaczona. W celu wyfaczenia tej funkcji nalezy zwrécic sie do swego
autoryzowanego sprzedawcy detalicznego.

Kiedy obrécisz wytacznik zaptonu do pofozenia ON, system zablokuje drzwi.

System alarmowy odblokuje wszystkie drzwi po obréceniu wytacznika zaptonu do potozenia OFF.

3.4. Pasywne uzbrojenie

Ta opcja jest wiaczona domysinie w przypadku Belgii (i nie moze by¢ wytaczona).
Dla reszty Europy jest ona domysinie wytaczona i moze by¢ wiaczona (u autoryzowanego
sprzedawcy detalicznego).

Tryb pasywnego uzbrojenia powoduje automatyczne uzbrojenie systemu alarmowego bez
zablokowania samochodu. Zapewnia to zabezpieczenie samochodu w przypadku, gdy zapomniano
go zablokowac.

Gdy ta opcja jest aktywna, system alarmowy zostanie uzbrojony po wykonaniu ponizszych
Czynnosci:

1. Silnik zostat zatrzymany i z wytacznika zaptonu wyjeto klucz.

2. Drzwi byty otwierane i wszystkie drzwi sa ponownie zamknigte

Jesli zostana otwarte ktorekolwiek drzwi, kiedy system alarmowy jest w trybie pasywnego
uzbrojenia, syrena witaczy sie po uptywie 14 sekund, o ile nie zostanie uruchomiony silnik lub o ile
nie zostanie nacisniety przycisk wytaczania blokady na pilocie zdalnego sterowania.

Uwaga:

- Czujniki dzwiekowe sa wytaczane w trybie pasywnym,

- Jesli samochéd zostanie zablokowany przy uzyciu pilota zdalnego sterowania, system alarmowy
przejdzie do trybu normalnego uzbrojenia.

Uwaga:
—  System NIE blokuje zadnych drzwi, a tylko uzbraja system alarmowy.
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3.5. Pamiec¢ alarmoéw

Jezeli podczas nieobecnosci uzytkownika nastepowaty jakies alarmy, przy odblokowywaniu drzwi
Swiatta awaryjne btysna 5 razy, a brzeczyk wyda 5 sygnatéw dZzwiekowych.

System zapisuje w pamieci ostatnie przyczyny alarméw. Mozna je zidentyfikowac liczac liczbe
btysnie¢ diody LED przed ustawieniem wyfacznika zaptonu w potozeniu ON (WLACZONY).

1 btysniecie: drzwi

2 btysniecia: czujnik wtargniecia

3 btysniecia: maska samochodu

4 biysniecia: kluczyk zaptonowy

5 blysniec: bagaznik

6 btysniec: okablowanie systemu alarmowego lub syrena alarmowa
7 blysnie¢: dodatkowy czujnik

Uwaga:
- Pomiedzy sygnalizacja dwdch réznych przyczyn alarméw wystepuje przerwa o dtugosci 2
sekund.

Uwaga:

- Nalezy zliczy¢ liczbe btysnie¢ diody LED i zwrdcic sie do swego autoryzowanego sprzedawcy
detalicznego w przypadku wystapienia przypuszczenia, ze system alarmowy wiacza sie z
powodu fatszywych alarméw.

3.6. Alarm bez dzwieku klaksonu samochodu

Ta opcja jest domysinie wyfaczona. Aby ja wiaczy¢, nalezy zwrécic sie do swego autoryzowanego
sprzedawcy detalicznego.
Oprdcz standardowej syreny, moze by¢ wtaczany dzwiek klaksonu samochodu lub mozna go wyfaczy¢.

3.7. Tryb warsztatowy

W przypadku gdy uzytkownik musi pozostawi¢ samochéd swemu autoryzowanemu sprzedawcy
detalicznemu i nie chce przekazywa¢ mu klucza ze zdalnym sterowaniem, system alarmowy mozna
wyfaczy¢ na ograniczony okres czasu.

Podczas trybu warsztatowego nastepuje wstrzymanie wszystkich funkgji systemu alarmowego.

Ten tryb mozna uruchomic recznie wykonujac czynnosci ponizszej procedury:

1. Rozbrdj system przy uzyciu pilota zdalnego sterowania.

2. W6z kluczyk do wyfacznika zaptonu i obré¢ go do potozenia IG ON (zapton wiaczony)

3. Otwérz drzwi kierowcy.

4. Nacisnij na 3 sekundy przycisk wiaczania blokady na pilocie zdalnego sterowania.

Swiatta awaryjne i dioda LED bfysna dtugo 1 jeden raz i zostanie wydany dtugi sygnat dzwiekowy w
celu potwierdzenia.
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Po 5 uruchomieniach silnika tryb warsztatowy zostanie anulowany. 5 razy btysna Swiatta awaryjne.

Aby zakonczy¢ tryb warsztatowy:

1. Wiacz zapton.

2. Nacisnij i przytrzymaj dtugo przycisk wytaczania blokady pilota zdalnego sterowania lub
przycisk z dioda LED.

Uwaga:

W trybie garazowym dioda LED btyska przy kazdym witaczeniu zaptonu.
Zakoriczenie trybu garazowego zostanie potwierdzone 5 btysnieciami Swiatet awaryjnych.

7 . . .
3.8. Dzwiek brzeczyka przy uzbrajaniu
Ta opcja jest domysinie wyfaczona. Aby ja wiaczy¢, nalezy zwrécic sie do swego autoryzowanego
sprzedawcy detalicznego.

Dzwiek brzeczyka mozna uaktywnié, aby byt wydawany przy uzbrajaniu/rozbrajaniu systemu.

Uwaga:
— Nalezy to czyni¢ w zgodzie z miejscowymi regulacjami prawnymi.

3.9. Regulacja gtosnosci brzeczyka

Gtosnos¢ brzeczyka mozna ustawiac. Prosimy skontaktowac sie ze swym autoryzowanym
sprzedawca detalicznym.
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4. Dane techniczne

Znamionowe napiecie robocze:

+12 V pradu statego

Zakres napiecia roboczego:

+9 do +16 V pradu statego

Maksymalne nadnapiecie:

+24 V pradu statego w ciagu 1 minuty

Maksymalne napiecie wsteczne:

-18 V pradu statego w ciagu 1 minuty

Pobér pradu
(wartosci maksymalne w
temperaturze 23°C):

— Stan rozbrojenia:

< 0,5 mA (+12V pradu statego)

— Stan uzbrojenia:

<4,5mA (+12V pradu statego)

— Stan alarmu: < 300 mA (+12 V pradu statego)
Maksymalna temperatura robocza: +85°C
Minimalna temperatura robocza: -40°C
Stopien ochrony IP: IP 40

Poziom ci$nienia akustycznego syreny alarmu:

> 111 dB na otwartej przestrzeni (1m)
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5. Przewodnik rozwiazywania problemow

Problem

Prawdopodobne przyczyny

System wydaje sygnaty dZzwiekowe

Mozliwe rozwiazania

10 sygnatéw
dzwiekowych

Otwarte 1 drzwi/bagaznik lub
bagaznik.

Sprawdzi¢ prawidfowos¢ zamkniecia
wszystkich drzwi.

5 sygnatéw
dzwiekowych przy
odblokowaniu

Wystapit stan alarmu, kiedy
system byt uzbrajany.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
sprzedawca detalicznym w celu
wykrycia przyczyny.

8 sygnatéw

Problem z potaczeniem wiazki

Skontaktowac sie z autoryzowanym

dzwiekowych przewoddw/awaria syreny. sprzedawca detalicznym w celu
wykrycia przyczyny.

2 sygnaty Drzwi byty nieprawidtowo

dzwiekowe zamkniete podczas ostatniego

uzbrojenia systemu.

Fatszywy alarm

Czujniki wtargniecia sa
uszkodzone, odfaczone lub
niewtasciwie skierowane.

Sprawdzi¢ i skontaktowac sie ze
sprzedawca detalicznym.

WLACZONE pasywne
uzbrojenie.

Zapoznac sie z rozdziatem
przedstawiajacym pasywne uzbrojenie.

Dezaktywowac pasywne uzbrojenie
(nie dotyczy Belgii).

Otwarta szyba / szyberdach.

Zamkna¢ wszystkie szyby i szyberdach.
Gdyby miaty pozosta¢ otwarte, nalezy
dezaktywowac czujniki ruchu wewnatrz
pojazdu (patrz rozdziat 2.4.).

Wiszace czesci odziezy /
poruszajace sie¢ przedmioty.

Usunacd je.

Osoby/zwierzeta wewnatrz
samochodu.

Dezaktywowac czujniki ruchu
wewnatrz pojazdu (patrz rozdziat 2.4.).

Usterka wytacznika drzwi /
bagaznika / maski samochodu.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
sprzedawca detalicznym.

@D
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Problem Prawdopodobne przyczyny Mozliwe rozwiazania

Dioda LED
Zawsze Swieci Uzytkownik korzysta z trybu Zamkna¢ bagaznik, aby zakonczy¢ tryb
programowania. programowania.
Zawsze nie $wieci Problem z systemem. Zobacz punkt Brak uzbrojenia.
Swieci przez System jest stale w fazie przed Poczekac 30 sekund na przejscie do
30 sekund uzbrojeniem. stanu uzbrojenia.
Szybko migocze po | Zostat uaktywniony tryb Zobacz punkt przedstawiajacy tryb
wiaczeniu zapfonu | warsztatowy. garazowy.
Powoli migocze Zostat uaktywniony system
alarmowy.
Brak uzbrojenia
Uszkodzenie bezpiecznika. Sprawdzi¢ bezpiecznik lampki
sufitowej.
Zesp6t gtéwny jest uszkodzony | Skontaktowac sie z autoryzowanym
lub odtaczony. sprzedawca detalicznym.
Uszkodzenie wiazki przewoddw. | Skontaktowac sie z autoryzowanym
sprzedawca detalicznym.

6. Sfowniczek

UZBROJENIE: Stan roboczy, w ktérym urzadzenia zapewnia zabezpieczenie pojazdu.

ROZBROJENIE: Urzadzenie w stanie roboczym, ktéry umozliwia uruchomienie pojazdu bez
wystapienia stanu alarmu.

PRZED UZBROJENIEM: Stan roboczy poprzedzajacy stan uzbrojenia, w ktérym urzadzenie nie
generuje zadnego alertu.

NARUSZENIE: Usuniecie, przeciecie lub odfaczenie przewodéw zasilajacych lub
komunikacyjnych.

BRZECZYK: Wewnetrzny gtosnik systemu alarmowego wykorzystywany jako urzadzenie
wydajace sygnaty dZzwiekowe.

Kod PIN: Osobisty numer identyfikacyjny wykorzystywany do dezaktywacji systemu
alarmowego.

258 VSS3 PL>



YBaxKaembl nokynaresb!

MNo3gpasnsaem Bac c nprobpeTeHmem 3TON CUCTEMbI TPEBOXKHOW CUTHaNM3aLum, paspaboTaHHOM 1
NPOoV3BEAEHHOW B COOTBETCTBUM C CaMbIMW BbICOKMMW CTaHAAPTaMV aBTOMOOWIbHOW NPOMBILUNEHHOCTH,
C MPUMEHEHNEM CaMOo NePEOBO TEXHONOTUN, AN 06eCneYeHns NOMHOWM HAJEXHOCTN COrNacHO
yKasaHusam EBponeiickoro coobuiecTsa.

Moxanyincra, 03HaKOMbTeCh C 3TUM PYKOBOACTBOM, YTOObI MONYUNTb BCE BbIFOAbI OT IKCMyaTaLmn
cUCTEMBI.

Mbl pekomeHAyeM XpaHWTb AaHHOe PYKOBOACTBO B aBToMobue. Tak Bam 6yaeT ropasao nerye

HaTV MHGOPMALIMIO B SKCTPEHHON c1Tyaumu. Balla aBTopri3oBaHHas PO3HMYHaA opraHn3aLma ¢
YAOBO/bCTBMEM BHECET ACHOCTb B ItoOble BONPOChI, KOTOpble Y Bac MOryT BO3HUKHYTb B CBA3M C CUCTEMOW
UNK ee 3KCNyaTaLyven, ecnv HeobxoarMyo MHGOPMaLIMIO He yAacTCA HallTy B STOM PYKOBOJCTBE UK B
rnaee "PyKoBOACTBO MO MOUCKY U YCTPaHEHWUIO HEMCNPaBHOCTeR".

NHpopmauma 06 ocBOOOKAEHN OT
OTBETCTBEHHOCTH

- Bcnyyae noboro yuep6a, Bbi3BaHHOTO NOXapoM, AeNCTBEM TPeTbel CTOPOHbI UV APYrMu
CTUXUIAHBIMUN 6e[CTBUAMM, UIN XKe NPefHaMEePEHHON NN CNy4YaliHON HenpaBUIbHON SKCNyaTaumen,
HenpaBWIbHbIM MPUMEHEHEM UM UCMONb30BaHEM B HEHOPMasbHbIX YC/IOBUAX MONIb3OBaTeNeM,
PeMOHT n3aenvisa 6yfeT BbINONHATLCA 3@ CUET NOJSIb30BaTeNs.

- Komnanus Toyota Motor Europe NV/SA He oTBeuaeT 3a Kakon-nnbo ciyyaiiHbln yuiepo,
NPUYMHEHHbI MPUMEHEHNEM U HeMPUMEHEHWE 3TOro N3fenus.

- Komnanus Toyota Motor Europe NV/SA He oTBeuaeT 3a Kakne-n1bo NoBpexneHUs U NHUVAEHTbI,
BblTEKaloLMe 13 npeHaMepPeHHOro UCMOMb30BaHNA, C/lyYaiHOro HeMpPaBUIIbHOrO NCMONb30BaHNA
YCTPOWCTBA WY UCMOJIb30BAaHWNA €ro TpeTbel CTOPOHON.

- Cuctema TPEBOXKHOM CUTHANM3aLUK He MpefoXpaHAEeT OT yroHa aBToMo6uNA.
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CopepkaHue

1. PIN-kop

2. [MocrtaHoBKa Ha curHanusauyuio / CHATME C cUurHanusaummn
2.1.  Yto6bl AKTVIBV3VIPOBATb crcTemy curHanmsaumm
2.2.  Yrobbl HEUTPA/IU3OBATh cuctemy curHanusaumum
2.3. TpeKpalyeHune 3ByYaHNA CUPEHbI
2.4. TocTaHoBKa Ha cvrHanmsaumio 6e3 JaTumka NPOHNKHOBEHMA
2.5. locTaHoBKa Ha CrHanm3aLumio 6e3 JOMONHUTENbHbIX 4aTYNKOB
2.6. ABTOMaTUyecKas MOBTOPHasA NOCTaHOBKa Ha CUrHanM3aLuio
2.7. CBeTOBOW UHAMKATOP (CBETOAMOA) COCTOAHMA CUTHaNM3aumum
2.8. Pe3epBHbI akKymMynaTop

3. Bo3mokHOCTU

3.1.
3.2
3.3.
3.4.
3.5.
3.6.
3.7.
3.8.
3.9.

4. TexHuueckue ycnosus

5. PykoB

6. [noccapun
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WrHopupoBaHue curHanmsaymm

ABTOMaTUYECKOe 3anvpaHve gBepen

[MaccnBHas NnocTaHOBKa Ha CMrHaNM3aumio
MamaTb CUrHannsauymm

CurHanusauus 6es 3BYKOBOIO CUrHana aBTomMobuns

CepBUCHbBIN peXxnm

3ymMmmep NOCTAHOBKYM Ha CUrHaNM3auuio
PerynmpoBka rpoMKocTi 3ymmepa

OACTBO MO MOVNCKY N YyCTPpaHeHUIo Hemcnpasuocreﬁ
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BeegeHune

OTa cMcTemMa TPEBOXKHOW CUrHaM3aUmMy YNpaBnAaeTCa HafeXKHO 3alUMLLEHHbIM OPUTMHANIbHBIM
ONCTaHLMOHHBIM MYSIbTOM, KOTOPbI OMMCHIBAETCA B PYKOBOACTBE NOMb30BaTeNiA aBTomobuna. ina
NpPOrpamMMUPOBaHNA LOMONHUTENbHbIX ANCTAHLMOHHBIX MYJIbTOB 06PATUTECH B CBOIO PO3HUYHYIO
opraHm3auuio KomnaHuu Toyota.

Cuctemy TPEBOXKHOM CUTHANN3ALMM MOXXHO aKT1BM3MPOBATb 1 HEMTPaNM30BaTb TOAbKO MPU NMOMOLLM
OpWrMHaNbHOro aBTOMOGMIbHOMO NyNbTa AUCTAHLMOHHOIO yrpasneHus. 3awuTa Bawero asTomo6uns
obecneynBaeTca AaTYMKaMU ABUXKEHVIA BHYTPU U MO NeprmeTpy aBToMmo6umis. Cuctema TpeBOXHOM
CUrHanvsaumm obnafaet BCTPOEHHOM 3aLUTON OT MOMbITOK MPOHUKHOBEHNA B CUCTEMY.

Bo Bpemsa cpabaTbiBaHWA CUrHaNM3aLmMmM akTUBUPYETCA CUrHanbHasA CMPeHa, aBTOMOOUIbHbIN 3BYKOBOWM
CUrHan v ykasatenu noBopora.

QyHKUUN n3penuna

CrcTema TPeBOXKHOW CUTHANM3aLuUn BbIMONHAET crieaytowye GyHKLUu:

+  3awwura no nepumeTpy (aBepw, 6araxxHUK 1 Kanor)

+  3awmTa OT NOBpEXAEHNA CanoHa 1 CTeKon (ynbTpa3ByKOBbIM AaTYNKOM)

+  3awmTa oT HeCaHKLMOHMPOBAHHOIO BMeLIaTeNbCTBa B CUCTEMY TPEBOMXHOW CUTrHaNM3aLmm

+  3awmTa OT HeCaHKLVOHMPOBAHHOIO 3anycka ABuUraTens

«  CncTema TPeBOXKHOW CUTHANM3aLMN C COBCTBEHHBIM UCTOYHUKOM MUTaHKSA

+  AKycTnueckoe 1 Br3yanbHoe 0603HauYeHne CMrHanmn3aumm

«  CeToBas MHAMKALMA COCTOSHUA U ANArHOCTUKM CUCTEMbI TPEBOXHOW CUrHaNM3aymm (CBEToANoA).
+ MoryT 6bITb fO6aBIEHbl AOMOMHUTENIbHbIE BO3MOXHOCTY 3aLMTbl (MOAY/b JaTuMKa HaKIoHa v T.M.).

Pa6oTta curHannsauum

CurHanmsauus cpabaTbiBaeT B CIeAYOLWUX CUTYaLNAX:

- 3aneptas ABepb UK 6araxKHK OTKPbIBAETCA KaKMM-TM60 cnocoboM, OTINYHBIM OT NCMOJb30BaHMA
LOUCTAHLMOHHOTO MysbTa CUCTEMbI CUTHAMTM3ALMN.

«  KanoT oTKpbIBaeTcs, Koraa aBToMobusb 3anepr.

« [JaTumk NPOHUKHOBEHUS aKTUBUPYETCA: €CAN AATUMK OBHAPYKMBAET, UTO BHYTPM aBTOMOGUA
MPUCYTCTBYET KaKOE-TO ABVIKEHWE, UV MPU NOBPEXAEHNN CTEKSIA.

« Knemma akkymynsiTopa OTCOEAMHSAETCS B TO BPEMS, KaK aKTMBMPOBAHa CMCTEMA TPEBOXKHOM
curHanmUsaumu.

3ameuaHusa

[laTuvK NPOHUKHOBEHNWSA MOXET CpaboTaTb NP HaNMUKK 0600 13 ClefyoLnX YCIOoBUIA:
«  PackauvBarolymecs NpuHaaIeXHOCTM B CaloHe aBToOMoOUns

«  ABTOMaTMyecKas MoIKa aBTOMOOMA NNy MolKa nog 60/bLIMM AaBeHNEM

«  Ypapbl rpaga, yaapbl MOTHAM U ApYrie BUAbl yAapOB U HeNpepbIBHbIX BUOpauui
« Jllo6oe OTKPbITOE OKHO MW CABVXKHAsA KpbILLa.

Kak BraHO 13 naparpada 2.4, faTUrK NPOHNKHOBEHUA MOXHO AeaKTUBMPOBATb.

<) VSS3 261



1. PIN-kopn

Ecnu Ha Bawem aBTomMo6wsie yCTaHOBMIEHA CUCTEMA CUTHANM3aLmMu, T Bbl nonyumnm ot aBTopr3oBaHHOM
PO3HNYHOW OpraHM3aLmMy KapTouKy (pasmMepom C KpeauTHYIo KapTouky) ¢ PIN-kogom (MnuHbIM
NAEHTUPUKALMOHHBIM HOMEPOM), COCTOALMM 13 4 Ludp.

P|N-K0ﬂ ncnonb3yeTca AnAa Aes3aktnBaunn cMctemMbl CUrHanmsauym B TOM Ciny4vae, ecnm ,D,I/ICTaHLl,I/IOHHbIIh
nynbT nepecrtaeTt pa6OTaTb. Ero Takxe 6y,qu ncnonb3oBaTtb Balw aBTOpVI3OBaHHbIVI Annep AnAa nUsSMeHeHuA

KOH¢VIpraL|VII/I cncTembl.

A 3Ty KapToO4Ky BCerga cnenyet uMeTb npu cebe. He octaBnaiiTe ee B aBTOMOGOWUIE.

( )

Vehicle security system TOYOTA

({{ <
j) Please do not leave this card in your vehicle

Ecnv Bbl notepsanu PIN-Kog, CBAXMTECh CO CBOE aBTOPY30BaHHON PO3HMYHOI OpraHm3aLyen.

Beectm PIN-kop

1 HaxmunTe KHOMKY Ha CBETOAMOAHON KHOMKe Takoe KONMYeCTBO pas, KOTOpoe COOTBETCTBYeT
nepsoi uudpe PIN-Kkofa, ¢ 3apepKKoi nepeq KaxkabIM NOCNeayoLwyM HaXxaTreM MakCUMym

1,5 cekyHabl. Ecnn CBETOMO/ yxe ropuTt, Koraa HaxmmaeTcsa KHOMKa, TO OH MoracHeT.

2 MopoxpauTe, YTOObI cBeToAmon BCrbIXHY, YKa3biBaA Ha BOSMOXXHOCTb BBOAa CJ'Ie,ElyIOLLleﬁ Ll,l/ld)pbl.

3 | NoBTOpWTe AaHHbI NpoLecc Ans BCex YeTbipex uudp.
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2. MocTaHOBKa Ha curHanusauuio / CHATHE C
CUrHanm3auyum

3AMEPETb
(MocTaBuTb Ha

CUrHann3aLmio)

OTIMEPETb
(ChaTtb C
CcuUrHanmsayum)

Cnctema TpeBO)KHOIh CUTHanNM3auum akTMBU3NPYeTCA Npu 3annpaHnun aBTOMOGUNA U He|7|'rpanv|3yeTca npun
oTnnpaHnun aBTOMOGUNA ANCTaHUMOHHbIM KTK0OYOM.

2.1. Y1061 AKTVIBU3NPOBATb cuctemy
CUrHanM3ayum

BaxkHo:
[Insa npepynpexaeHns NOXXHOro cpabaTbiBaHUA CUTHaNU3aLmmn yoeauTech, 4To B aBTOMOOUIE HUKOTO
HET, 11 YTO BCE OKHa 1 CABWXKHbIE KPbILWK 3aKPbITbl, Nepes TeM Kak 3anvpaTb aBTOMOOWIb (CM., KaK

[€3aKTMBVPOBATb BHYTPEHHWI AATUMK NPOHUKHOBEHWS, B Maparpade 2.4).

[eiicTBue ABapuiiHaa cBeToBasA CBeTOBOI MHANKATOP
curHanusauns (cBeTopuopA) cocToAHNA
CUrHanusaunn
[ANCcTaHUNOHHbBIN NYNbT: HAXKMUTE BcnbixmBaeT oguH pas. TopwuT 30 ceKkyHf, 3aTem
KHOMKY 3anvpaHua OAvH pas. HauMHaeT Muratb.
MpumeyvaHue:

- ABTOMOOUSIbHBIV CBETOAMOL MUTAET AJ1 TOT0, YTOObI NPOMHGOPMUPOBATL 06 YyCTaHOBKe
MMmobunmsaTopa (He CBA3aH C CMCTEMON CUTHaNU3aLun).

- Ecnu kakaa-nnbo fBepb 3aKpbiTa He MOSTIHOCTbIO, TO pa3facTca 10 KOPOTKMX TOHaNbHbIX 3BYKOBbIX
curHanoB (aBTOMO6Wb He ByfeT 3anepT, HO CUrHanm3auua yneT akTMBM3NPOBaHa), 1 BbiKNlouaTenb
[leaKTVBMPYeTCs [0 TeX Mop, NMoKa ABepb He OyAeT 3aKpbiTa Haf1exalum o6pasom.

- Cuctema byfeT nocTaBnieHa Ha curHanusayuio yepes 30 ceKyHf Nocse HaxaTua KHOMKM 3anupaHns
(Bpema npefBaputenbHom ¢pasbl NOCTAHOBKM Ha CUrHaNMU3aLuuio).

- Ecnv Baw gncTaHUMOHHDIN KNtoY He paboTaeT, To CUCTEMY MOXKHO NOCTaBUTb Ha CUrHanu3aLuumio npu
nomouym PIN-kopa (cm. rnasy 3.2).
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2.2. Ytobbl HEUTPAJIN30BATb cnctemy
CUrHanmsauunm

DeiicTBue ABapuiiHas cBeToBasA CBeTOBOI NHANKATOP

curHanusaums (cBeTopuopg) cocrosHUA
curHanusayum

AncTaHUMOHHBIN NYAbT: HAXMUTE BcnbixmBaeT ABa pasa. Mpekpalyaet muratb.
KHOMKY OTNUPAHUA OAUH pas.

MpumevaHue:

- Ecnwn B TeueHne 30 ceKyHp NOC/e CHATUA C CUTHANU3aLUymn He OTKPbITa HU OfHA ABEpPb, TO CUCTeMa
6yfeT aBTOMaTUYeCKy MOBTOPHO NMOCTaBeHa Ha CUrHanmM3auuio, 1 asepu 6yyT CHOBa 3anepTbl.

- Ecnv Baw AMCTaHUMOHHBIN Koy He paboTaeT, TO CUCTEMY MOXKHO MOCTaBUTb Ha CUrHanM3aumio npu
nomouym PIN-kopa (cm. rnasy 3.2).

NPEAYNPEXAEHUE:
Korpa cuctema akTMBU3NPOBaHa, He CieyeT OTNMPaTb ABEPU KITIOUOM, T.K. 3TO BbI30OBET 3ByYaHue
curHanmsayun.

2.3. [NpeKpalleHune 3ByYaHUsA CUPeHbI

OTonpuTe ABEPb NPV NOMOLLY ANCTaHLMOHHOTO NynbTa. CpeHa NpekpaTuTCa, 1 cructema byfeT CHATa C
cUrHanvsauum.

MpumevaHue:

- Ecnn nocne 31oro B TeueHme 30 ceKyHA He OyaeT OTKpbITa HY OfiHa ABepb, TO BCe ABepu 6yayT
aBTOMATMYECKM 3anepTbl, U CCTEMA MOBTOPHO MOCTaBMIEHa Ha CUTHaNM3auuio.

- Ecnv Baw AMCTaHUMOHHDIN Koy He paboTaeT, TO CUcTeMY MOXKHO MOCTaBUTb Ha CUrHanM3aumio npu
nomouym PIN-kopa (cm. rnasy 3.2).
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2.4. [MocTaHOBKa Ha cMrHanusauumio 6e3 gatumka
MPOHNKHOBEHWA

Ecnun HeobxofMmo 3anepeTb aBTOMOOUb, KOTAa BHYTPY KTO-TO CTb (Maccaxkup, feTu, cobaka u T.4.), unu
Bbl )kenaeTe 0CTaBUTb OKHO OTKPbITbIM, 06A3aTeNIbHO AeaKTUBUPYITE AaTUMK MPOHUKHOBEHNA.

JencTBuA gna akTuBayumn ABapuitHan CBeTtoBON 3ymmep
cBeToBas MHAUKaTOP
CUrHanusauusa (cBeToguopn)
COCTOAHMNA
curHanusauuu
1 3anpuTe aBToMo6uUnb Npy | BcnbixuBaet FTOPUT 30 cek. 3ByYnT 1 TOHaNbHbIN
NMOMOLLM JUCTAaHLMOHHOTO | OAWH pas. curHan, ecnu
nynbra. BKJIOUEH 3ymMep.
2 B TeueHne nepsbix 30 cek. | BcnbixvBaet FTOPUT 30 cek. 3ByYmnT 1 TOHANbHbIN
CHOBa HaXXMUTE KHOMKY OfVIH pas. curHan, ecnu
3anvpaHnA OAVH pas. BKJIOUEH 3ymMep.

3aK/oUeHme: HaxmunTe
AUCTaHLMOHHOE
ynpaBsfieHue Ba pa3a B
npepenax 30 cekyHA.

MpumeyvaHue:
- BHyTpeHHWI faTumKk peakTBupyeTca Tonbko Ana 1 ucnonbsosaxua. Mpu cnepytoleil NOCTaHOBKe Ha
CUrHanV3aLumio BHYTPEHHWI laTunK byeT CHOBa aKT1BM3UPOBaH.
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2.5. MocTaHOBKa Ha curHanusaumio 6e3
NOMOJSTHUTENbHbIX AaTYNKOB

Hanpumep, ecnv umeeTcs JaTumK HaKioHa, TO ero He0GXOAVMO A€aKTMBMPOBATL B TOM CllyJae,
Korfa Bbl nyTellecTByeTe Ha CyAHe UKW Noe3fe, UK eC/in NapKyeTecb Ha aBTOMOGUIIbHOW CTOAHKE,
ob6cnyxrBaemon nudramm.

Ecnu Bawa cuctema curHanmsaumm CHabxeHa AONOJIHUTENbHbIMW AaTYNKaMU, TO X MOXKHO
AeaKTUBNPOBaTb ciiefyowmnm 06pa30M:

[encTBnA gna akTmBayumn ABapuitHan CBeTtoBOI 3ymmep
cBeToBas MHAUKaTop
CUrHanusauus (cBeToguopn)
COCTOAHMA
curHanusauum
1 3anpute aBTomobunb Npu | BenbixvBaeT lopwuTt 30 cek. 3ByYmnT 1 TOHaNbHbIN
NMOMOLLM ANCTaHLMOHHOIO | OAWH pas. curHan, ecim
nynbra. BKJIOUEH 3ymMmep.
2 B TeyeHue nepsbix 30 cek. | BcnbixmBaet TopuT 30 cek. 3BYyYmnT 1 TOHaNbHbIN
CHOBA HaXXMUTe KHOMKY OfVIH pas3. curHan, ecim
3anvpaHuvA ABa pasa. BKJIIOYEH 3ymmep.

3aK/oueHne: HaxmnTe
OUCTaHUNOHHOE
ynpasneHue 3 pasa B
npepenax 30 cekyHA.

MpumevaHue:
- Jatumk geakTmBMpyeTca TonbKo Ana 1 ucnonb3osaHus. Mpu cnegytowei NocTaHOBKe Ha
CUrHanM3aumio AaTunk 6ygeT CHOBa akTUBM3NPOBaH.

2.6. ABTOMaTMyecKasa NOBTOPHAA NOCTAaHOBKA
Ha CUFHaNM3auuio

Ecnun otnepetb aBTOMOOWSIb C CMOMb30BaHNEM ANCTAaHUMOHHOIO NynbTa N B Te4eHne 30 CeKyHA
He OTKPbITb 6araXxHuK nnm ABepu, TO cucTema 3alnTbl aBTOMaTUYECKU NOBTOPHO CTaBUTCA Ha
CUrHanM3aLumio, Koraa aBToMoOuUsb aBTOMaTNYeCKM MOBTOPHO 3annpaeTca.
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2.7. CeToBOWN nHgmnkatop (ceetogmoa)
COCTOAHUA CUTHaNM3auuu

CBeTOAMOA COCTOSAHMS MPUMEHSETCS 4151 NHGOPMIPOBaHMS MOJb30BaTess, BO BPeMsS HOPMabHONM

SKcnnyatauuu, n B KayecTse finarHoCTnyeckoro npvl6opa.

YcnoBue CBeTOBOI MHAVKATOP (CBETOANOA) COCTOAHUA CUrHaNn3auun

CurHanunsauyus
He BKJIloYeHa:

CseToamop He roput

MpepBaputenbHan dpasa
NMOCTAaHOBKM Ha CUTHaNM3aumio
(Bpemsa NocTaHOBKYM Ha
curHanmsayuio 30 cek):

CseToauon roput

CurHanusaumsa
aKTMBU3MpPOBaHa:

CseToauog muraet

Cpa60Tana CcurHanmsauyna:

CseToanon muraet

BblbpaH pexum
NpPOrpamMMypPOBaHNIS:

CBeToanoA Npvi BXOAE B PEXMM rOpuT, 3aTeM Muraet

Mocne curHanusaumm:

KonunuecTtBo BCMblwek coobulaer o npuYnHe CUrHanunsaunn

2.8. Pe3epBHbIN aKKYMYNATOP

Bala cuctema curHanusauuy MeeT pe3epBHOE NTaHUE OT Nepe3aps>kaeMoro akkymynsatopa. OH

NONHOCTbIO Nepe3apaxaeTca yepes 12 yacos Noesaku.
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3. Bo3moXxHOCTH

Hapspy ¢ yHKUMeN curHanusaymuy AOCTYMHbI HEKOTOPbIe JOMONHUTENbHbIE BO3MOXHOCTH, KOTOPbIe
MO>XHO aKTUBM3NPOBATb/HENTPANN30BATb.

YTo6bl aKTMBM3MPOBATb AN HENTPANM30BaTb KaKyto-N11MbOo 13 HIX, NOXKanyncTa, obpaTuTecs B CBOKO
aBTOPU30BaHHYI0 PO3HMYHYIO OpraHm3aumio.

3.1. MNpepynpexaeHne 06 OTKPbITUYM OBEPU

STa onuumA BKOYEHa No ymMmonyaHwuio.

Ecnn OTKPbITb KaKyIO-HVI6O ABepb nnn 6a|'a>KHVIK, KOrfaa Ha)kaTa KHOMKa 3annpaHva, To 3ymmep npos3syyunT
10 pas. 3ymmep npeKpaTnT 3ByvYaHne, Korga Bce asepu 6y,ElyT 3aKpbITbl, WIN €CJTN HaXXaTb KHOMKY
OTNNPaHNA Ha ANCTaHUVNOHHOM nyrnbTe.

Ecnn OTKPbITb KanoT, KOrAa Ha)aTa KHOMKa 3anupaHnAa, 3ymmep npo3sByynT 3 pa3a, n3gas no 3 TOHanbHbIX
3BYKOBbIX CUrHana.

Mpumeyvanue:
- CncTema akTUBM3NPYETCA, Aaxe eCnn OTKPbITa ABEPb.

3.2. rHopupoBaHue curHanmsauum

JTa d)yHKLWIFI NPUMeHAETCA B TeX CJlydanX, Korga nosb3oBaTtenb notepan OVCTaHLMOHHbIN nynbT, UK
pPaspAannCcAa akkymynaTop ANCTaHUNOHHOIO nynbTa.

Y106bI cncTemy NoCTaBUTb Ha CUrHanunsayvio / CHATb C CUrHanu3ayun

1 HaxmuTte KHOMKy Ha CBETOAMOAHON KHOMKe Takoe KONMYeCTBO pas, KOTopoe COOTBETCTBYET
nepsoii undpe PIN-Koaa, ¢ 3aaepKKoi nepeq KaxkabIM NOCNeAyoLWM HaxaTeM MakCUMyMm
1,5 cekyHabl. Ecnu CBETOAMO[ yxe ropuTt, Koraa HaxKnMaeTca KHOMKa, TO OH MoracHeT.

2 | NopgoxpaunTe, UTO6bI CBETOAMOA BCMbIXHYS, YKa3blBasA Ha BO3MOXHOCTb BBOAA CieAyiowen uudpbl.

3 | MoBTOpUTE AAHHBIN NPOLIECC AN1A BCEX YeTblpex Lundp.
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3.3. ABTOMaTnyeckoe 3anupaHve aBepen

STa onumsA BKOYEHa Mo yMonyaHuio. [1na ee OTK/IOUEHMSA, MOXanyiicTa, obpaTutech B CBOKO
aBTOPV30BaHHYIO PO3HNYHYIO OpraHn3aumio.

Korpa kntoy 3axunraHua nosopaumsaetca B nonoxeHune ON (BKJ), cuctema 3anvpaet asepu.

CncTema cvrHanvsaumy oTonpeT Bce ABEpU NpU NepeKknoyeHnr 3axmraHna B nonoxexue OFF (BbIKN).

3.4. [laccnBHaAA NOCTAaHOBKA Ha
CUrHann3auuto

JTa onumA BK/OYEHa No yMonyaHuio Ana benbrum (M ee HEBO3MOXHO i€aKTUBUPOBATD).
Ta onuus OTK/YEHa Mo YMOTYaHUIO ANs OCTasbHbIX CTPaH EBporbl, HO MOXeET 6biTb BK/toUeHa (B Bawei
ABTOPV30BaHHON PO3HMYHOWN OpraHmn3aLum).

B pexnme NnaccMBHOWM NOCTAHOBKM Ha CUrHanNM3aynio cNCTteMa akTMBN3NpPYeTCA aBTOMaTUYeCKn 6e3
3annpaHuna aBTOMOGUNA. ITOT PeXnm 3almiiaeTt aBTOMOOUIIb B TOM cnydae, ecnu Bbl 3a6binn 3anepeTb
ero.

Korga aTa onuma BKNoYeHa, cnctema AKTUBM3NPYETCA NOC/ie BbIMOJIHEHMA 3TUX LWAroB:
1. [surartenb OCTaHOBNEH, U KoY BbIHYT M3 3aMKa 3aXXUraHus.
2. bBbina OTKpbITa AiBEPb, N BCE ABEPUN CHOBA 3aKpPbITbl.

Ecnu oTkpbiBaeTcs Kakaa-nnbo ABepb, Korga cMcTeMa CUrHanm3auny HaxoauTCa B PeXMMe NacCUBHOM
NMOCTAHOBKM Ha CUTHaNM13auuio, To pa3facTcsa CYpeHa, eCsin TONbKO He ByfeT HaXkaTa KHOMKa OTNupaHus
Ha ANCTaHLMOHHOM MysbTe.

Mpumeyvanue:

- B naccuBHOM pexrime aKTUBUPYIOTCA MPOCTPaHCTBEHHbIE AAaTUUKN.

- Ecnu 3anepetb aBTOMO6GUb NPY MOMOLUM AUCTAHLMOHHOTO MyfbTa, TO cMCTeMa CUrHanm3auum
nepengeT B HOPMasbHbI PeXMM NOCTaHOBKIM Ha CUTHaNM3aLuio.

3ameuaHue:
- Cuctema HE 3anupaet Kakne-nmbo fiBepH, a TONIbKO aKTUBU3MPYET CUCTEMY CUTHanM3auum.
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3.5. [lamATb curHanusauuu

Ecnun curHanusauyua cpabotana B Balue oTcyTCTBME, TO NPY OTNMPAHNM ABEPE 5 pa3 BCbIXHET
aBapUINHAA CBETOBAA CMrHANM3auusa 1 5 pas Nnpo3syyYmnT symmep.

CucTema 3anomMmHaeT NocsiefHne NPUUHbIE CUTHANM3aunn. IX MOXHO MAEHTUGULMPOBATb, COCUNTAB
KOJINUECTBO BCMbIWEK CBETOAMOAR, Nepes NepeKkoyeHnemM 3axnraHus B nosioxeHvie (ON) BKJ1.

1 BCMbIWKa: ABepn

2 BCMbILWKW: JaTYNK NMPOHUKHOBEHUA

3 BCMbIWKN: KanoT

4 BCMbILIKW: KIHOY 3a)KUraHmA

5 BCMbllek: 6arakHmK

6 BCMblLEK: pa3BofKa UM CUpeHa CUCcTembl CUrHanmsaunm
7 BCMbILWEK: AONONHUTENbHBIV AAaTYNK

3ameuaHue:
- Mexay 2 pa3HbIMU perncTpaumnaMm CUrHanusaLunm ecTb nay3a B 2 CeKyHabl.

Mpumeyanue:

- Ecnnectb nofospeHmne Ha To, 4TO 3ByYaHMe CUCTEMbI CUrHaNM3aLym obyCcoBIEHO NOXKHbIMMN
TpeBoramu, Noxasyicra, CocunTaiiTe KONMYeCTBO BCrbILUEK CBETOAMNOAA 1 06paTUTECh B CBOIO
aBTOPU30BaHHYI0 PO3HIYHYIO OPraHn3aLuio.

3.6. CurHanusauyma 6e3 3ByKOBOro CMrHana
aBTOMOOUNA

STa onuus OTK/YEHa MO YMONYaHuto. YTobbl ee BKNIOUNTb, NMOXKayincTa, 06paTTech B CBOIO
aBTOPU30BaHHYI0 PO3HNYHYIO OPraHu3aLuio.

B pononHeHue K CTaHAAPTHOW CMPEHe MOXHO akTBU3MPOBATb 3ByYaHNe aBTOMOOWIbHOMO 3BYKOBOIO
CUrHana, vim »e ero MOXHo fie3akT1B/POBaTb.

3.7. CepBUCHDBIN peXxum

Ecnu Bbl ocTaBnseTe cBoi aBTOMOOWIIb 41 06CNYKMBaHNA aBTOPU30BaHHOW PO3HUYHOI OpraHu3aLmm,
HO He XenaeTe NPefoCTaBATb Kiou C ANCTAaHLMOHHBIM YTpaBieHreM, TO MOXeTe Ae3aKTNBMPOBaTb
CUCTEMY CUTHANIM3aLMM Ha OFPaHUYEHHbIN Nepuog BpeMeHN.

B cepBrCHOM pexrme Bce GYHKLMMN CUCTEMbI CUTHANM3aLMKN 6lI0KMPYIOTCA.

DTOT peXMM AOMKEH akTVBU3UPOBaTbCA BPYYHYIO B ClieflyloLLeM NOpAAKe:

1. CHMMWTe C CUrHanM3aLMmn Npu NOMOLLM AUCTaHLMOHHOTO MysibTa.

2. BcTaBbTe KJIIOY B 3aMOK 3aXKMraHWA 1 MOBEPHUTE B NOSIOXKEHUE BKOUeHUA 3axkuranma (IG ON).
3.  OTkpoWnTe ABepb BogUTENA.

4. HaxmuTe Ha ANCTaHUMOHHYIO KHOTMKY 3annpaHusA B TeyeHne 3 ceKyHa.
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B KauecTBe noaTBEP)KAEHMA aBapUiiHasa CUTHaNM3auus U CBETOAMOZ BbiaaZyT 1 AONTYI0 BCAbILWKY, U
NPO3BYYUT OAVH AONTNI TOHANbHbIA CUTHAI.

Yepes 5 3anycKoB ABUraTens rapaxHblil pexvim byneTt aHHynnMpoBaH. ABapuitHas CUrHanm3aymna BCrbiXHeT
5 pas.

YT106bI BLINTY:
1.  Bkniouute 3axkuranue (IG ON).
2. OpHo ponroe Ha)kaTue Ha AUCTAHLMOHHYIO KHOMKY OTMMPaHWSA UM Ha CBETOAVOLHYIO KHOTKY.

MpumeyaHue:

B rapaxxHom pexume ceeToamop byaeT BCrbIXMBaTb NPY KaXKAOM BKITIOUYEHUN 3aXKUraHWA.
Bbixop 113 rapaxHoOro pexxrima NoATBePKAAETCA 5-10 BCMbILKaMU aBapUIAHON CUTHanU3aLuu.

3.8. 3ymMmmep NOCTaHOBKM Ha CUrHaNM3aumio

STa onuymaA OTKJIlYeHa no yMoOn4yaHwuio. YT06bI €€ BKNIOUNTD, ﬂO)KanyVICTa, 06paTI/ITer B CBOKO
ABTOPUN30BaHHYIO PO3HNYHYIO OpraHmn3auunto.

Bbl moxeTe aAKTMBM3NPOBATb 3ByYaHMe 3ymMMepa Npu NOCTaHOBKE Ha CUrHaNM3auunio/CHATAN C
CcUrHanumsaymm CNcTemMol.

3ameuaHne:
- JTO MOXHO fenaTb TONbKO B COOTBETCTBUN C NMPABUIAaMN MECTHOTO PbIHKA.

3.9. PerynupoBka rpoMKoCTM 3ymmepa

TPOMKOCTb 3yMMepa MOXHO perynunposatb. [oxanyicra, 06paTutech B CBOI0 aBTOPU30BAHHYIO
PO3HWYHYIO OpraHu3aLuio.
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4. TexHN4yecKune ycnoBus

HomuHanbHoe pa6oqee HanpAaxxeHne:

+12 B nocT. Hanp.

[lnanasoH paboumnx HanpsaxeHwui:

oT +9 go +16 B nocT. Hanp.

MakcrmanbHoe nepeHanpskeHue:

+24 B noct. Hanp. 3a 1 MUHYTY

MakcmmanbHoe obpaTHOe HanpsKeHue:

-18 B nocT. Hanp. 3a 1 MUHYTY

MoTpebneHve Toka
(MakcMmanbHble 3HaYeHnA
npwu 23 °Q):

- CuUrHanu3auus HelTpanu3oBaHa

<0,5MA (+12 B nocT. Hanp.)

— CurHanmsauma akTMBM3MpPOBaHa

<4,5MA (+12 B nocT. Hanp.)

- Cpabotana curHanusauumsa

<300 MA (+12 B nocT. Hanp.)

MakcumanbHas paboyas Temnepatypa: +85°C
MuHumanbHasa pabouas Temnepatypa: -40 °C
CTeneHb 3awWmnTbl NONHOrO conpoTusneHuns (IP): IP 40

ypOBeHb 3BYKOBOrO AaB/ieHUA CNPEeHbl CUTHann3aunmn:

> 111 gb B oTKpbITOM None (1 m)
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5. PykoBoACTBO Mo NOUCKY 1 YCTPAHEHMIO
HemcnpaBHoCTeN

Mpo6nema

Bo3MOXKHbIe NPUYUNHbI

Cucrema nogaet TOHaNbHbIe 3BYKOBbI€ CUrHasbl

Bo3moxHble pelneHnsa

10 TOHaNbHbIX
3BYKOBbIX CUTHaNoB

OTKpbiTa 1 iBEpb/6arakHUK 1nm
Kanort.

Y6epunTech, UTo BCe iBEPY NPaBUSIbHO
3aKpbITbI.

5 TOHaNbHbIX
3BYKOBbIX CUFHaNoB
npw oTNMpaHnn

CpaboTana curHanvsauus, B To Bpems
KaK crcTema 6bisia NocTaBeHa Ha
CcUrHanvsauuio.

Ob6paTuTech B CBOI aBTOPU30BaHHYIO
PO3HNUHYIO OpraH13aLuio, YToO6bI
BbIACHWTb NPUYMHY.

8 TOHanbHbIX
3BYKOBbIX CUTHanoB

Mpob6nema NoAKMOYEHNA XryTa
MPOBOJOB / HEUCMPABHOCTb CUPEHDI.

ObpaTuTech B CBOIO aBTOPU30BaHHYIO
PO3HUYHYIO OpraHu3aLmio, YTobbI
BbIACHWTb MPUYUHY.

2 TOHaNbHbIX
3BYKOBbIX CUrHana

HenpanmbHo 3aKpblTa ABEPb BO
BpemA nocnefHen NOCTaHOBKMN
CUCTEMbI Ha CUTHannsayuio.

JloxxHasnA TpeBora

Hatunkun NPOHUKHOBEHNA
noBpexXaeHbl, OTCOeANHEHbI N
HenpaBuibHO OPUEHTUPOBAaHbI.

MpoBepbTe 1 06paTUTECH B CBOIO
ABTOPV30BAHHYIO PO3HUYHYIO
opraHusauuio.

BkntoueHa naccuBHas NOCTaHOBKa Ha
CcurHanmsayuio.

I'Ipotm/lTe rnasy o naccrMBHON
NOCTaHOBKE Ha CUrHanumsauyuto.

[leakTnBMpPYyNTE NACCUBHYIO
MOCTaHOBKY Ha CUrHanusauuio
(He oTHOCKTCA K Benbrun).

OTKPbITO OKHO / CABMXKHAsA KpblLla.

3aKporiTe BCe OKHa U CABUXKHYHO
KpbiLy. Ecnu xenaete octaBuUTb
YTO-TO OTKPbITbIM, A€3aKTNBUPYIITE
BHYTPEHHMe [JaTuUKM ABMKEHUA
(cm. rnaBy 2.4).

Buicawas ogexpaa / packaumsamowmecs
NPVHAANEXHOCTU.

Y6epuTe nx.

BHyTpw ntou / 1BOTHble.

[le3akTuBMpyiiTE BHYTPEHHME
LaTuUVKM ABVXKEHNA (CM. rnaBy 2.4).

[edeKTHbIN KOHTAKT ABepw / KanoTa /
GaraxHuKa.

OGpaTI/ITECb B CBOKO aBTOPU30BaAHHYIO
PO3HUYHYIO OpraHmM3auuto.

Gw
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Mpo6nema

CBetoauon

Bo3MOXKHbIe NPUYNHDI

Bo3moxHble pelneHnsa

Bcerga roput

Bbl B pexume nporpamMmmrpoBaHus.

3aKpoiiTe KanoT, YTo6bl BbINTY 13
pexrma NporpammMmpoBaHus.

HI/IKOF,D,a He roput

Mpo6nema cuctemsi.

Cm. “He cTaHOBUTCA Ha
cuUrHanmsaymio”.

TopwuT 30 cekyHp

Cuctema BCe elle HaXOAMTCA B
npeaBapuTeNbHON dpase NoCTaHOBKY
Ha curHanusauuio.

Mopoxaute 30 cek., YTobbl BONTH
B COCTOSIHME NOCTAaHOBKM Ha
CUTHanm3aumio.

BbicTpo muraet
npw BKNOYEHHOM
3aKMraHum

AKTUBUPOBAH rapakHblii PeXnm.

Cm. “TapaxkHblii pexunm”.

MepneHHo muraet

AKTVIBI/BVIpOBaHa cnictema
CUrHannsauyunw.

He ctaHOBUTCA Ha cMrHanusauuio

MNMoBpexaeH npefoxpaHnTenb.

MNpoBepbTe NpefoxpaHuTenb
OCBelLeHNA canoHa.

LleHTpanbHblit 610K NOBPEXAEH U
OTCOEAMNHEH.

OﬁpaTI/ITer B CBOKO aBTOPU30OBaHHYIO
PO3HUYHYIO OpraHmM3auuto.

MoBpexaeH AKryT npoBOAOB.

OﬁpaTVITer B CBOKO aBTOPUN30BaAHHYIO
PO3HUYHYIO OpraHmn3ayuto.

6. [noccapun

NMOCTAHOBKA HA pabouee cocTosiHNE, NPV KOTOPOM M3feNe 3alMILaeT aBTOMo6MIIb.

CUTHANU3ALMIO:

CHATUE C CUTHANN3ALUNI: pabouee cocToAHUe U3peNUA, NPV KOTOPOM AOMYCKAETCA 3anycK
aBTOMOGOUNA 6e3 cpabaTbiBaHWA CUTHANM3ALUN.

MPEOBAPUTENIbHAA dYHKLMOHaNbHOEe COCTOAHNE, NPeLIeCTBYoLLee PeXXVMY MOCTaHOBKM

OA3A NMOCTAHOBKM HA Ha CUrHanu3auuio, Npy KOTOPOM U3AeNve He BblJaeT Kakoro-nmbo

CUTHANM3ALMIO: CUrHana TpeBoru.

HECAHKLMOHMPOBAHHOE CHATWE, NepepesaHne uim oTcoeanHeHne NPoBOLOB NUTAHWA UK CBA3N.

BMELLATENIbCTBO:

3YMMEP: BHYTPEHHUI JUHAMUK CUCTEMbI CUTHANM3aLmm, NCNosb3yembii B
KayecTBe reHepaTopa TOHaJIbHbIX 3BYKOBbIX CUFHAJIOB.

PIN-KOL: JINYHBIN NAEHTUGMKALMOHHDIN HOMEp, UCMOMb3yeMblil ANA AeakTuBaLn
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Spostovani!

Cestitamo Vam za nakup tega alarmnega sistema, ki smo ga zasnovali in izdelali v skladu z

popolno zanesljivost glede na direktive Evropske skupnosti.

Prosimo, preberite ta prirocnik, da boste sistem lahko v polni meri izkoristili.

Svetujemo vam, da ta priro¢nik hranite v avtomobilu. Ce bi se znasli v nevarnosti, boste tako lazje
nasli ustrezne informacije. Ce informacij ne najdete v tem priro¢niku ali v poglavju "Navodila za
odpravljanje tezav", vam bo vas pooblasceni trgovec z veseljem razjasnil kakrsne koli dvome, ki jih
imate o sistemu.

Informacije o omejitvi odgovornosti

- Ce pride do poskodbe zaradi ognja, dejanja tretje osebe, drugih nesre¢ ali uporabnikove
namerne ali nenamerne zlorabe, napacne uporabe ali uporabe v neobicajnih pogojih, bomo
popravilo izdelka zaracunali uporabniku.

- Podjetje Toyota Motor Europe NV/SA ni odgovorno za posredno 3kodo, ki bi nastala zaradi
uporabe ali neuporabe tega izdelka.

- Podjetje Toyota Motor Europe NV/SA ni odgovorno za kakrsne koli poskodbe ali dogodke, ki
nastanejo zaradi namerne zlorabe, nenamerne zlorabe ali uporabe naprave s strani tretjih oseb.

- Alarmni sistem ne bo preprecil kraje avtomobila.
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Uvod

Ta alarmni sistem upravljate z originalnim varnostnim daljinskim upravljalnikom, ki je opisan v
uporabniskem priro¢niku avtomobila. Za programiranje dodatnih daljinskih upravljalnikov se
posvetujte s svojim pooblasc¢enim trgovcem Toyota.

Alarmni sistem lahko vklopite in izklopite samo z originalnim daljinskim upravljalnikom avtomobila.
Vasemu avtomobilu za3¢ito zagotavljajo senzorji za gibanje v notranjosti in perimetri¢ni senzorji.
Alarm $¢iti tudi samega sebe pred napadom na sistem.

Ob alarmu se vklopijo sirena alarma, avtomobilska troblja in smerniki.

Funkcije izdelka

Alarmni sistem ima naslednje funkcije:

e Perimetri¢na zascita (vrata, pokrov prtljaznika in pokrov motorja)

e Zaicita notranjosti in poskodbe stekla (z ultrazvo¢nim senzorjem)

e  Zaicita alarmnega sistema pred nepooblas¢enim posegom

e ZaiCita pred nepooblad¢enim zagonom motorja

e Alarmni sistem z lastnim napajanjem

e Zvocno in vidno opozarjanje alarma

e Luc za status alarmnega sistema in za diagnostiko (LED)

e Vgradimo lahko tudi dodatne moznosti zas¢ite (modul za nadzor dvigovanja vozila,...).

Delovanje alarma

Alarm se sprozi v naslednjih okolis¢inah:

e Nekdo odpre zaklenjena vrata ali pokrov prtljaznika na kakrSen koli drug nacin kot z originalnim
daljinskim upravljalnikom alarmnega sistema.

e Nekdo odpre pokrov motorja, medtem ko je avtomobil zaklenjen.

e Detektor gibanja se aktivira: ko senzor zazna, da se nekaj premika v notranjosti avtomobila ali
ko se razbije okno.

* Nekdo odklopi priklju¢ek akumulatorja, medtem ko je alarm vklopljen.

Opombe

Detektor gibanja lahko sprozi tudi naslednje:

e Viseci dodatki

e Samodejno ali visokotla¢no pranje avtomobila

e Udarci toce, grmenije ali druge vrste udarcev ali dlje ¢asa trajajocih tresljajev
e Odprto okno ali pomicna streha.

Detektor gibanja lahko deaktivirate, kot lahko preberete v odstavku 2.4.
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1. PIN-koda

Ce je v vasem vozilu vgrajen alarmni sistem, ste od poobla$¢enega trgovca prejeli kartico (velikosti
kreditne kartice) s PIN-kodo (osebna identifikacijska Stevilka - personal identification number), ki jo
sestavljajo 4 Stevilke.

S PIN-kodo lahko deaktivirate alarmni sistem, e daljinski upravljalnik neha delovati. Potreboval jo
bo tudi vas poobla3ceni trgovec za spreminjanje konfiguracije sistema.

A To kartico imejte vedno pri sebi. Ne puscajte je v avtomobilu.

( )
&>

Q)

Vehicle security system TOYOTA

([( "
)) Please do not leave this card in your vehicle

Ce izgubite svojo PIN-kodo, poklicite svojega pooblas¢enega trgovca.

Za vnos PIN kode

1 | Pritisnite gumb z LED-diodo tolikokrat, kot je prva Stevilka v PIN-kodi z zamikom najvec
1,5 sekunde med dvema pritiskoma. Ce LED-DIODA e gori, ko pritisnete gumb, bo
ugasnila.

2 | Pred vnosom naslednje Stevilke, pocakajte, da LED-dioda zacne utripati.

3 | Postopek ponovite za vse 3tiri Stevilke.
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2. Vklop / Izklop

ZAKLEPANJE
- (vklop)

ODKLEPANJE
- (izklop)

Alarmni sistem se vklopi, ko zaklenete avtomobil in izklopi, ko avtomobil odklenete z daljinskim
klju¢em.

2.1. VKLOP alarmnega sistema

Pomembno:

izognite se laznim alarmom in se, preden zaklenete avtomobil, vedno prepricajte, da ni nikogar v
avtu in da so okna ter premicna streha zaprti (v odstavku 2.4 preberite, kako deaktivirati detektor
gibanja v notranjost).

Dejanje Znak smernih utripalk Luc za status alarma (LED)
Daljinski upravljalnik: enkrat Utripne enkrat. Ostane prizgana za
pritisnite gumb za zaklepanje 30 sekund, nato zacne
(lock). utripati.

Opomba:

- LED-dioda avtomobila utripa, da vas obvesti, da je vklopljena blokada zagona motorja
(ni povezave z alarmnim sistemom).

- Ce katera od vrat niso dobro zaprta, boste zaslidali 10 kratkih piskov (avtomobil se ne bo
zaklenil, alarm pa se bo vklopil); stikalo ne bo delovalo, dokler vrat dobro ne zaprete.

- Sistem se bo vklopil 30 sekund po tem, ko pritisnete na gumb za zaklepanje (Lock) (¢as pred
vklopom).

- Ce va3 daljinski upravljalnik ne deluje, lahko sistem vklopite s PIN-kodo (glejte poglavje 3.2).
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2.2. IZKLOP alarmnega sistema

Dejanje Znak smernih utripalk Lu¢ za status alarma (LED)
Daljinski upravljalnik: enkrat Utripne dvakrat. Preneha utripati.
pritisnite gumb za odklepanje
(unlock).
Opomba:

- Ce 30 sekund po izklopu ne odprete nobenih vrat, se bo sistem samodejno ponovno vklopil in
vrata se bodo spet zaklenila.
- Ce vas daljinski upravljalnik ne deluje, lahko sistem vklopite s PIN-kodo (glejte poglavje 3.2).

OPOZORILO:
Ko je sistem vklopljen, ne poizkusajte odkleniti vrat s klju¢em, saj bo to sproZilo alarm.

2.3. Zaustavitev zavijanja sirene

Odklenite vrata z daljinskim upravljalnikom. Sirena utihne in sistem se izklopi.

Opomba:

- Ce 30 sekund po tem ne odprete vrat, se bodo vsa vrata samodejno zaklenila in sistem se bo
ponovno vklopil.

- Ce va3 daljinski upravljalnik ne deluje, lahko sistem vklopite s PIN-kodo (glejte poglavje 3.2).
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2.4. Vklop brez senzorja vloma

Ce morate zakleniti avtomobil, tako da nekdo ostane v njem (potnik, otroci, pes, ...) ali Ce Zelite

pustiti odprto okno, morate izklopiti detektor gibanja.

Koraki za vklop

Luc za status

Brencalo

1 Zaklenite avtomobil
z daljinskim
upravljalnikom.

utripalk

Utripne enkrat.

alarma (LED)

OSTANE PRIZGANA
za 30 sekund.

Ce je brencalo
vklopljeno, enkrat
zapiska.

2 | Vprvih

30 sekundah 3e
enkrat pritisnite
gumb za zaklepanje
(lock).

Utripne enkrat.

OSTANE PRIZGANA
za 30 sekund.

Ce je brencalo
vklopljeno, enkrat
zapiska.

Povzetek: v

30 sekundah
dvakrat pritisnite
na daljinski
upravljalnik.

Opomba:

- Senzor za gibanje v notranjosti (vloma) se izklopi le pri prvem zaklepanju. Ko boste alarm

vklopili nasledniji¢, se bo vklopil tudi senzor.
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2.5. Vklop brez dodatnih senzorjev

Na primer, ¢e imate senzor dviganja vozila, ga morate izklopiti, ko potujete s trajektom ali vilakom
ali ¢e parkirate v parkirni hisi z avtomobilskim dvigalom.

Ce ima va3 alarmni sistem dodatne senzorije, jih lahko izklopite na naslednji nagin:

Koraki za vklop Znak smernih Lu¢ za status Brencalo
utripalk alarma (LED)
1 | Zaklenite avtomobil | Utripne enkrat. Ostane prizgana za | Ce je brencalo
z daljinskim 30 sekund. vklopljeno, enkrat
upravljalnikom. zapiska.
2 |V prvih 30 sekundah | Utripne enkrat. Ostane prizgana za | Ce je brencalo
3e dvakrat pritisnite 30 sekund. vklopljeno, enkrat
gumb za zaklepanje zapiska.
(lock).
Povzetek:
v 30 sekundah trikrat
pritisnite na daljinski
upravljalnik.
Opomba:
- Senzor se izklopi le pri prvem zaklepanju. Ko boste alarm vklopili naslednji¢, se bo spet vklopil
tudi senzor.

2.6. Samodejni ponovni vklop

Ce avtomobil odklenete z daljinskim upravljalnikom in v 30 sekundah ne odprete prtljaznika ali
vrat, se bo varnostni sistem samodejno ponovno vklopil istocasno, ko se bo avtomobil samodejno
zaklenil.
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2.7. Luc za status alarma (LED)

Namen LED-diode za status je, da ob normalnem delovanju uporabniku podaja informacije, sluzi
pa tudi kot diagnosti¢no orodje.

Polozaj Lu¢ za status alarma (LED)

Izklopljeno stanje:

LED-dioda ne gori

Stanje pred vklopom
(30 sekund potrebnih za
vklop):

LED-dioda gori

Vklopljeno stanje:

LED-dioda utripa

Stanje sprozenega alarma:

LED-dioda utripa

Izbira nacina programiranja:

LED-dioda gori, ko vstopate v nacin, potem utripa

Stanje po sproZzenem
alarmu:

Stevilo utripov podaja informacijo o vzroku alarma

2.8. Nadomestna baterija

Vas alarmni sistem ima nadomestno baterijo z zmoZnostjo ponovnega polnjenja. Popolnoma se

napolni po 12 urah voznje.
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3. Lastnosti

Poleg funkcije alarma so na razpolago 3e nekatere dodatne funkcije, ki jih lahko vklopite ali izklopite.
Kako jih je mogoce vklopiti ali izklopiti boste izvedeli pri pooblas¢enem prodajalcu.

3.1. Opozorilo za priprta vrata

Ta moznost je vklopljena (privzeta nastavitev).

Ce so katera od vrat ali prtljaznik odprta, ko pritisnete gumb za zaklepanie, se bo 10-krat oglasilo
brencalo. Brencalo utihne, ko zaprete vsa vrata ali ¢e pritisnete gumb za odklepanje na daljinskem
upravljalniku.

Ce je pokrov motorja odprt, ko pritisnete gumb za zaklepanie, se bo brencalo oglasilo trikrat s
tremi piski.

Opomba:
- Alarmni sistem se bo vklopil, ¢etudi so vrata odprta.

3.2. Preklic alarma

Ta funkcija pride v postev, ¢e uporabnik izgubi daljinski upravljalnik ali ce se izprazni baterija
daljinskega upravljalnika.

Vklop / izklop sistema

1 | Pritisnite gumb z LED-diodo tolikokrat, kot je prva 3tevilka v PIN-kodi z zamikom najvec
1,5 sekunde med dvema pritiskoma. Ce LED-DIODA Ze gori, ko pritisnete gumb, bo
ugasnila.

2 | Pred vnosom naslednje Stevilke, pocakajte, da LED-dioda zacne utripati.

3 | Postopek ponovite za vse Stiri Stevilke.
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3.3. Samodejno zaklepanije vrat

Ta moznost je vklopljena (privzeta nastavitev). Ce jo Zelite izklopiti, pokli¢ite svojega poobla3¢enega
trgovca.

Ko obrnete klju¢ za vzig v polozaj ON, bo sistem zaklenil vrata.

Alarmni sistem bo odklenil vsa vrata, ko klju¢ za vzig obrnete v polozaj OFF.

3.4. Pasivni vklop

Ta moznost je v Belgiji vklopljena kot privzeta nastavitev (in je ne morete izklopiti).
V ostali Evropi je ta moZznost kot privzeta nastavitev izklopljena in jo lahko vklopite (pri svojem
pooblascenem trgovcu).

Pasivni vklop vklopi alarmni sistem samodejno, ne da bi bilo treba zakleniti avtomobil. Za¢iti vas
avtomobil v primeru, da ga pozabite zakleniti.

Ce je ta moznost vklopljena, se bo alarmni sistem vklopil po naslednijih korakih:
1. Motor se ustavi in kljuc se izvlece iz klju¢avnice.
2. Odprejo se vsaj ena vrata, nato pa se vsa odprta vrata spet zaprejo.

Ce se odprejo katera koli vrata, medtem ko je sistem pasivno vklopljen, se bo oglasila sirena, razen
Ce pritisnete gumb na daljinskem upravljalniku.

Opomba:

-V pasivnem nacinu so volumetri¢ni senzorji vklopljeni.

- Ce avtomobil zaklenete z daljinskim upravljalnikom, alarmni sistem preskoci v nacin obi¢ajnega
vklopa.

Opomba:
- Sistem NE zaklene nobenih vrat, ampak samo vklopi alarmni sistem.
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3.5. Pomnilnik alarma

Ce se je v vasi odsotnosti sprozil alarm, bodo ob odklepanju avtomobila smerne utripalke utripnile
petkrat, brencalo pa se bo oglasilo s 5 piski.

Sistem si zapomni zadnje vzroke za alarm. Identificirate jih lahko tako, da prestejete Stevilo utripov
LED-diode, preden klju¢ za vzig obrnete v polozaj ON.

1 utrip: vrata

2 utripa: detektor gibanja

3 utripi: pokrov motorja

4 utripi: klju¢ za vzig

5 utripov: pokrov prtljaznika

6 utripov: kabli alarmnega sistema ali sirena
7 utripov: dodatni senzor

Opomba:
- Med dvema zapisoma o alarmu je prekinitev, ki traja 2 sekundi.

Opomba:
- Ce sumite, da prihaja do nepotrebnega sprozanja alarma, prestejte $tevilo utripov LED-diode in
poklicite svojega pooblas¢enega trgovca.

3.6. Alarm brez zvoka avtomobilske troblje

Ta moZnost je izklopljena (privzeta nastavitev). Ce jo Zelite vklopiti, pokli¢ite svojega poobla3¢enega
trgovca.
Poleg obicajne sirene se lahko vklopi tudi avtomobilska troblja, lahko pa to moznost tudi izklopite.

3.7. Nastavitev za mehani¢no delavnico

Ce morate avto peljati k svojemu pooblas¢enemu trgovcu in mu ne Zelite izro¢iti klju¢a z daljinskim
upravljalnikom, lahko za kratek ¢as izklopite alarmni sistem.
V nacinu delovanja za mehani¢no delavnico so onemogocene vse funkcije sistema.

Ta nacin vklopite ro¢no po naslednjem postopku:

1. lzklopite z daljinskim upravljalnikom.

2. Vstavite klju¢ v klju€avnico za vZig in ga obrnite v IG ON.

3. Odprite voznikova vrata.

4. Za 3 sekunde pritisnite gumb za zaklepanje na daljinskem upravljalniku.

V potrditev bodo smerne utripalke in LED-dioda enkrat za daljsi ¢as utripnile, oglasil pa se bo tudi
dolg pisk.

Po 5 zagonih motorja se nastavitev za mehani¢no delavnico preklice. Smerne utripalke utripnejo
petkrat.
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Za preklic:

1. Obrnite klju¢ za vzig v polozaj IG ON.

2. Dolgotrajen pritisk na gumb za odklepanje (unlock) na daljinskem upravljalniku ali na gumb z
LED-diodo.

Opomba:
Med nastavitvijo za mehanicno delavnico bo ob vsakem obracanju klju¢a v polozaj ON utripnila

LED-dioda.
Izhod iz nastavitve za mehani¢no delavnico se potrdi s 5 utripi smernih utripalk.

3.8. Vklop brencala

Ta mozZnost je izklopljena (privzeta nastavitev). Ce jo Zelite vklopiti, pokli¢ite svojega poobla3¢enega
trgovca.
Ce zelite, lahko vklopite oglasanje brencala ob vklopu/izklopu sistema.

Opomba:
- To lahko storite samo v skladu z lokalnimi predpisi.

3.9. Nastavitev glasnosti brencala

Glasnost brencala lahko nastavite. Prosimo, pokli¢ite svojega pooblas¢enega trgovca.
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4. Tehni¢ne znacilnosti

Nazivna delovna napetost: +12 'V, enosmerni tok
Obmog¢je delovne napetosti: od +9 do +16 V, enosmerni
tok
Najvecja prenapetost: +24V, enosmerni tok za
T minuto
Najvecja reverzna napetost: -18 V, enosmerni tok za
1 minuto
Poraba toka - lzklopljeno stanje: <0,5mA
(najvecje vrednosti pri 23°C): (+12V, enosmerni tok)
- Vklopljeno stanje: <4,5mA

(+12V, enosmerni tok)

- Stanje sprozenega alarma: | <300 mA
(+12V, enosmerni tok)

Najvisja delovna temperatura: +85°C

NajniZja delovna temperatura: -40°C

IP stopnja: IP 40

Raven zvoc¢nega tlaka alarmne sirene: > 111dB na odprtem (1m)
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5. Navodila za odpravljanje tezav

Tezava Mozni vzroki Mozne resitve
Sistem piska
10 piskov Ena vrata / prtljaznik so odprta. Prepricajte se, da so vsa vrata
pravilno zaprta.

5 piskov ob Medtem ko je bil sistem vklopljen, Poklicite svojega trgovca, da odkrije

odklepanju se je sprozil alarm. vzrok.

8 piskov TeZave s kabelsko povezavo / Poklicite svojega trgovca, da odkrije
Okvara sirene. vzrok.

2 piska Med zadnjim vklapljanjem sistema
ste slabo zaprli vrata.

Lazni alarm

Senzorji vdora so okvarjeni,
odlepljeni ali nepravilno postavljeni.

Preglejte jih in poklicite svojega
pooblascenega trgovca.

Aktiviran je pasivni vklop.

Preberite poglavje o pasivnem
vklopu.

Deaktivirajte pasivni vklop (ni na
voljo v Belgiji).

Odprto okno / premicna streha.

Zaprite vsa okna in premi¢no
streho. Ce Zelite, da ostane katero
odprto, izklopite senzorje gibanja v
notranjosti (glejte poglavje 2.4.).

Obesene obleke / vise¢i dodatki.

Odstranite jih.

Ljudje / Zivali v notranjosti.

Izklopite senzorje gibanja v
notranjosti (glejte poglavje 2.4).

Okvarjeno stikalo vrat / pokrova
motorja / pokrova prtljaznika.

Poklicite svojega pooblas¢enega
trgovca.
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Mozni vzroki

Mozne resitve

LED-dioda

Vedno gori Ste v nacinu za programiranje. Ce Zelite zapustiti nacin za
programiranje, zaprite pokrov
motorja.

Nikoli ne gori Tezava v sistemu. Glejte vrstico “Sistem se ne vklopi”.

Gori 30 sekund

Sistem je e vedno v fazi pred
vklopom.

Pocakajte 30 sekund, da se sistem
vklopi.

Ko obrnete klju¢ za
vzig v polozaj ON,
hitro utripa

Aktivirana je nastavitev za
mehanicno delavnico.

Glejte nastavitev za mehani¢no
delavnico.

Utripa pocasi

Alarmni sistem je vklopljen.

Sistem se ne vklopi

Varovalka je pregorela.

Preglejte varovalko luci na stropu.

Centralna enota je v okvari ali
odklopljena.

Poklicite svojega pooblas¢enega
trgovca.

Napajalni kabel je poskodovan.

Poklicite svojega pooblas¢enega
trgovca.

6. Slovar

VKLOP:

1ZKLOP:

STANJE PRED VKLOPOM:

NEPOOBLASCEN POSEG:

BRENCALO:

PIN-KODA:
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Delovno stanje, v katerem izdelek zagotavlja zascito vozila.

Delovno stanje izdelka, ki omogoc¢a zagon motorja, ne da bi se sproZil

alarm.

Delovno stanje pred vklopom, v katerem izdelek ne sprozi alarma.

Odstranitev, rezanje ali prekinitev napajalnih ali komunikacijskih Zic.

Notranji zvo¢nik alarmnega sistema deluje kot brencalo.

Osebna identifikacijska Stevilka (personal identification number), ki se
uporablja za deaktivacijo alarmnega sistema.
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LHaHoBHUI KnieHTe,

BiTaemo Bac i3 npyabaHHAM cucTeMn curHanisauii, Wwo 6yna cnpoekToBaHa Ta BUpOGieHa 3a HalBULLMU
CTaHfapTamy aBTomMobinebyayBaHHA, 3 BUKOPUCTaHHAM HallCyyacHiLLOT TeXHOSOTIT Ta 3arasibHoi
HaAiNHOCTI 3rigHo 3 AnpeKTnBaMm €gponericbkoro CniBToBapuCTBa.

Bynb nacka, npouuTaiiTe Leii NOCIOHVK ANs oflepKaHHA MaKCManbHOT KOPUCTI Bif faHOT cucTemu.
Mwu paammo 36epiraTt el nocibHMK B aBTO. Lie nonerwmnTtb nowwyk HeobxigHoi iHpopmalii B pasi
HaranbHoi noTpe6u. Baw odiuiiiH1i gunep i3 3a40BONIEHHAM BiiNOBICTb Ha 6yAb-AKi BaLli 3aNUTaHHA
LOAO L€l cncTemu un ii poboTu, SKLLO BY HE 3MOXKeTe 3HAaNTU HeobXigHy Bam iHbopMaLlilo B JlaHOMY
nocibHKKy un'y po3gini “Po3s'A3aHHA npobnem”.

lHpopMaLia Npo imyHITeT

- Y BMNaaKy 36MTKiB, 3aBAaHNX NOXeXeto, [iAMU TPETIX 0Ci6 UM IHWMU HELLLACHMI BUMafKaMu,
260 HaBMMCHOTO Y BUMAAKOBOIO HEMPABUIbHOIO BUKOPUCTAaHHA, HEKOPEKTHOrO 3aCTOCYBaHHA,
a60 BUKOPUCTaHHA B HEHOPMabHMX YMOBaX, PEMOHT NMPOAYKTY Oyfe NPOBOANTMCA 3a KOLITH
KOopucTyBaya.

- Toyota Motor Europe NV/SA He Hece BignoBiganbHOCTi 3a 6yAb-AKi HenpAMi 36MTKK, Lo 6ynu
CNPUYNHEHI BUKOPUCTAHHAM Y/ HEBUKOPUCTAHHAM LibOrO MPOAYKTY.

- Toyota Motor Europe NV/SA He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a 6yAb-AKi MOWKOLKEHHSA UM iIHLIMAEHTY,
L0 CTaNMCA BHaCNifOK YMUCHOTO HEMpPaBUbHOTO BUKOPUCTaHHSA, BUNAaAKOBOro HeMpPaBuabHOTO
BMKOPUCTaHHSA ab0 BUKOPUCTaHHSA LibOro NPUCTPOIO TPETIMM 0cobamu.

- CurHanisayina He MoXe rapaHToOBaHO 3anobirTv Kpagixui aBTomobinsa.
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292 VSS3

@o

294

295
295
296
296
297
298
298
299
299

300
300
300
301
301
302
302
302
303
303

304

305

306



Betyn

Lia cuctema crrHanisauii kepyetbca GpipmoBUM BUCOKOOE3MEUHUM AUCTaHLiINHUM KepyBaHHAM (JK),
LLIO OMNMCYETLCA B NOCIGHMKY 3 eKcnulyaTaLii BlacHuMKa aBTo. ina nporpamyBaHHa goaatkoBux K
NPOKOHCYNbTyiTeCs 3 odiliiHum annepom TooTa.

Cuctemy curHanisauii MOXKHa BMUKaTU 1 BUMUKATV avLe 3a fornomoroto dipmosoro [IK ana aeTto. 3axuct
BALLOro aBTO 3a6e3mneuyeTbcA BHYTPILLHIMU JaTUKaMy pyxy Ta nepuMeTpuYHUMy gatumkamu. Cucrema

CMrHani3aii Ma€ BHYTPILLHIN 3aXMCT Bif BiAKTIOYEHHSA.

Mpwu cnpaytoBaHHi curHanisaii BMUMKalOTbCA CMPeHa CUrHanisadii, curHan aBTo Ta CUrHanu NoBOPOTY.

DOyHKUii BUpo6y

Cucrema curHanisauii Ma€ HacTynHi QyHKLi:

«  [lepumeTpuryHuii 3axnCT (gBepi, 6araxxHUK Ta KanoT)

+  3axuCcT canoHy Ta 3aXWCT Bify PO36UTTA BiKOH (yNbTpa3BYKOBWIA AaTUMK)
«  3axmcT Big 310My CMCTEMM CUrHani3auii

+  3axucT Bifj HEaBTOPM30BAHOrO 3anycKy ABUryHa

«  Cuctema curHanisauii 3 aBTOHOMHUM »KMBJIEHHAM

«  AkycTnyHa Ta BisyanbHa curHanisauis

«  IHAUKaTOp CTaTyCy CMCTEMM CUrHani3awii Ta AiarHOCTUYHUI iHAMKaTOP

« MoxnuBicTb AoAaTKOBUX GYHKLi 3aXUCTy (MOAYNb AaTUMKa HaXWIY, ...).

Po6oTta curHanisauii

CurHanisauin akTMBY€ETbCA 3a HACTYMHNX OOCTaBUH:

+  3aMKHeHi iBepi UM 6araXkHVK BiUMHAIOTbCA OyAb-AKUM iHILUM CNOCO60M, aHix [IK cuctemu
curHanisadii.

«  BigkpuBa€eTbcA KanoT Npu 3aMKHEHIN MaLHI.

+  CnpaubOoBYE JaTUVK NPOHUKHEHHSA: AKLLO AATYMK BUABIIAE PyX B CallOHi aBTOMOGiNA, abo AKLo
PO36MBaAETLCA BiKHO.

+  fAKWO BifA'€AHYETbCA KNema akyMynAaTopa Npu cnpawioBaHHi CUCTeMU curHanisadii.

Npumitkn

[laTuvK NPOHUKHEHHA MOXe OyTV aKTVBOBaHWI OYAb-AKNMU 3 HABEAEHVX HVXKYE MPeaMETiB um Ai:
« [ipgsiweHi npeameTtn

«  ABTOMaTW4Hi aBTOMUNKN Y1 aBTOMUNKN BUCOKOTO TUCKY

- [pap, 6nvckaska um iHWI yoapu abo Tpusani Bibpauii

«  BigunMHeHe BiKHO UM NIOK.

JlaTumK NPOHMKHEHHA MOXKHA BUMKHY T 3riIHO 3 iHCTPYKLiAMY, HaBeAeHMM B po3aini 2.4.
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1. PIN-kop

AKLIO Ha BalloMy aBTO byra BCTaHOBJEHA C1CTEMA CMrHani3aLlii, B Manu oTpuMaTtii KapTky Bifi
odiyiiHoro annepa (po3mipom 3 KpeanTHY KapTy) 3 PIN-kogom (ocobucTtuin igeHTndikauiiHiin Homep), Wwo
CKapaeTbeA 3 4 unodp.

PIN-Kop BUKOPUCTOBYETbCA ANA Ae3aKTuBaLlii cuctemmn curHanisadii, akwo [1IK nepecrae npautosat. BiH
TakoX byfie BUKOpUCTOBYBaTUCA ODILiIIHUM AVNEepPOM AndA 3MiHU KOHIrypauii cuctemu.

A Heob6xifHO NOCTINHO MaTU Lo KapTKy npu cobi. He 3anuwariTe ii B aBTO.

( )
&>

Q)

Vehicle security system TOYOTA

([( "
)) Please do not leave this card in your vehicle

AKwWwo Bu 3ary6unu cgiii PIN-kog, 3BepHiTbca fo odiuinHoro annepa.

LLlo6 BBecTu PIN-kop

1 HaTucHiTb KHOMKY 3 iHAMKATOPOM BiAMOBIAHY KiNbKicTb pasis, WO Bignosigae nepuwin unpi
PIN-Koay 3 MakcMmanbHO 3aTpuUMKOo 1,5 cekyHA Mix HaTucKaHHAMN. Akwo IHOVKATOP Bxe

6yB BBIMKHEHWI NMPW HAaTUCKaHHI KHOMKM, BiH BUMKHETbCA.

2 | He nounHaiiTe BBOAWTM iHLIY UMPPY [O CUrHaNY iHAMKaTopa.

3 MoBTOPITb L0 MOCNIAOBHICTb Aili AN BCIX YOTUPbOX Lndp.
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2. BBiMKHEeHHSA / BUMKHEHHSA

3AYNHEHHA
(akTnBaLin)

BIAYMHEHHA
(ne3akTmBauin)

Cuctema curHanisauii 6yae akTBYBaTMCA, KON BU 3aMMKAETe aBTO, | 1e3aKTUBYBATUCSA, KON B1
BigMMKaETe aBTo nynbtom K.

2.1. BBIMKHEHHA cuctemun curHani3adil

Baxxnuso:
LLlo6 3ano6irTi B1UNafgKoBOMy CripaLloBaHHIO cMrHanisaii, nepes TMm, AK 3aMKHYTU aBTO, MePecBiaYiTbCA
B TOMY, LLIO B aBTO HiKOro HEMAE, a BCi BiKHa Ta JIIOKM 3a4MHeHi (AVB. iHCTPYKLIi 3 Ae3aKkTuBaLii gaTumka

NPOHNKHEHHA B po3Aini 2.4).

IHgnKaTop 3arposu IHauKaTop cTaTycy curHanisauii
AuncTtaHuiliiHe KepyBaHHA (AK): Bbnvnmae ognH pas. BmumKkaeTtbea Ha 30 cekyHa, nicna
HaTuCHITb KHOMNKY “3aMKHYTW” LibOro NoYMHAE MUTOTITK.
OAVH pas3.
MpumiTka:

- IHAMKaTOp aBTO MUIOTUTDL, MOBIZOMJIAYM BaC MPO aKTMBaLito iMMobinan3epa (He Nos’A3aHoOro 3
CUCTEMOIO CMrHani3aui).

- fAKwo byAb-AKa 3 ABEPeil He 3aUMHEHa LLiNbHO, MPOoJTyHaTb 10 KOPOTKMX 3BYKOBUX CUrHaniB (aBTO
He byfie 3aUrHeHe, ane ccTemMa CcurHanisauii 6yae akTMBoBaHa), i nepemmkay 6yae BUMKHEHWI AoTy,
[OKM [1Bepi He OyAyTb 3a4MHEHI HAaNEeXHVIM YMHOM.

- Cuctema 6yge BBiMKHEHa yepes 30 ceKyHf NiciA HaTUCKaHHA KHOMKYM “3aMKHYTI” (Yac 3aTprMKM
BBIMKHEHHS).

- flkwo Baw npucTpin K He npaLtoe, B MOXeTe akTUBYBaTV cuctemy 3a fonomoroto PIN-koay
(auB. po3gin 3.2).
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2.2. BUMKHEHHA cnctemun curHanisau,il

IHguKaTop 3arposun IHAnKaTop cTaTycy curHanisauii
AncTtaHuiiiHe KepyBaHHA (AK): Bnumae aBiui. MepecTae muroTitn.
HaTucHiTb KHOMKY “BigiMKHY TN
OfVH pas3.
Mpumirtka:

- fAKwo ABepi He Big4UMHUTK NpoTArom 30 CeKyHA NicNA BUMKHEHHA CUrHanisadii, cuctema aBTOMaTMyHO
BBIMKHETbCA 3HOBY 11 ABEPI 3aUNMHATHLCA.

- Axwo Baw npucTpin 1K He npautoe, BU MOXeTe akTMBYBaTW cucTemy 3a gornomoroto PIN-koay
(avB. po3gin 3.2).

NMOMEPEAMXEHHA:

He BigunHAanTe aBepi KNoyem Npv BBIMKHEHI cncTeMi, Lie npusBee [0 CnpaLioBaHHA cMrHanisauii.

2.3. BUMKHEHHA cnpeHun

BigunHiTb gBepi 32 ponomoroto IK. CnpeHa 11 ccTema crurHanisawlii BAMKHYTbCA.

MpumiTka:

- Akwo nicna uboro Agepi He BigKpUTY NpoTArom 30 ceKyHA, BCi iBepi aBTOMATUYHO 3a4MHATLCA i
cucTeMa BBIMKHETbCA 3HOBY.

- flkwo Baw npucTpin K He npaLitoe, B MOXeTe akTUBYBaTV cuctemy 3a fornomoroto PIN-koay
(auB. po3gin 3.2).
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2.4. BBiMKHeHHA curHanisauii 6e3 gatumka
NPOHNKHEHHA

AKLO BamM HEOOXiAHO 3aMKHY TV MalUVHY 3 KUMOCb BCepefvHi (nacaxup, 4itv, cobaka...) abo AKLOo B1
XoueTe 3aNIMWNTLI BIKHO BifKPUTAM, HEOOXiZHO BigKNIOUMNTN AATUNK MPOHUKHEHHS.

MocnigoBHicTb akTUBaLT InankKaTop 3arposn IHauKaTop cratycy 3ByKoBMIi
curHanisauii iHguKaTop
1 3aMKHITb aBTO 3a Bbnumae oguH pas. BMWKAETbCA Ha 1 3ByKOBUI cUrHan,
nonomoroto K. 30 cekyHp. AKLLO PYHKLiO

CcurHany BBIMKHEHO.

2 LLle pa3 HaTUCHITb Bnvumae ognH pas. BMUKAETbCA Ha 1 3ByKOBUI cUrHan,
KHOMKY “3aMKHYTN" 30 cekyHA. AKLO OYHKLI0
npotarom 30 cekyHA. CUrHany BBIMKHEHO.
MNipcymoxk:

HaTUcHITL K aBivi
npotarom 30 cekyHA.

MpumiTka:
- BHyTpILLHIi faTUMK BUMMKAETLCA TiNbKM Ha 1 pa3. Mpun HacTynHOMyY BBIMKHEHHI AaTuMK canoHy byne
3HOBY aKTVBOBaHWI.
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2.5. BBiIMKHeHHA curHanisauii 6e3 goaaTkoBumx
NaTUYNKiB

Hanpuknag, AKWo y Bac € AaTUMK KyTa Haxusy, BaM HEOOXiAHO BiAKMIOUNTY NOTO, AKLLO BU NMOLOPOXKYETE
MOpeM 4y Noi3fom, abo AKLLO BY MapKyeTe aBTO Ha CTOAHL 3 lidTamu.

AKLLo Bala cncTema curHanisalii yctaTkoBaHa foAaTKoBamMy faTunKamuy, BU MOXKeTe BUMKHYTU iX

HaCTyNHUM YNHOM:

MocnipoBHicTb akTUBaLil InauKaTop 3arposun IHanKaTop cTaTycy 3ByKOBMIA
curHanisauii iHguKaTop
1 3aMKHiTb aBTO 3a Bbnnmae ognH pas. BMmuKkaeTbca Ha 1 3ByKOBUI CUrHan,
nonomoroto K. 30 cekyHA. AKLO GYHKLUiI0

CUrHany BBiMKHEHO.

2 | We pas3 gBiui Bbnumae oguH pas. BmukaeTtbca Ha 1 3ByKOBUI cUrHan,
HaTUCHITb KHOMKY 30 cekyHA. AKLLO PYHKLiO
“3aMKHYTI" NPOTArom CUrHany BBIMKHEHO.
30 ceKyHA.

Migcymok:

HaTUCHITb KHOMKY
[K pBivi npotarom

30 cekyHA.

MpumiTka:
- [laTumK BUMMKAETLCA TiNbKKU Ha 1 pa3. Mpu HacTynHOMY BBIMKHEHHI AaTUMK Oyfe 3HOBY aKTUBOBAHWIA.

2.6. ABTOMaTMYHa NOBTOpPHA aKTMBaLif

AKLWO aBTO BiAMUKAETbCA 3a gonomoroio [1K, i 6araxkHuK abo fBepi He Bynn BifUMHEHI MpoTArom
30 ceKyHA, crcTema curHanisadii aBToMaTU4HO BBIMKHETbCA 3HOBY, @ aBTO 3aMKHETbCA.
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2.7. lHOMKaTop cTatycy curHanisauil

IHAMKaTOP CTaTyCy BUKOPUCTOBYETLCA ANA iIHPOPMYBaHHA KOPMUCTYBaYa i Yac HopManbHOT poboTH, a
TaKoX B AKOCTI AiarHOCTUYHOTO IHCTPYMEHTY.

Cran InavKaTop cTaTycy curHanisauii

Y BUMKHEHOMY CTaHi: IHAMKaTOP BUMKHEHO

Mig vac nonepepHbOT IHAgMKaTop BBIMKHEHO

3aTPUMKM (30 ceKyHp):

Y BBIMKHEHOMY CTaHi: IHAMKaTOP MUrOTUTB

CnpautoBaB curHan IHAMKaTOP MUrOTUTL

curHanisauii:

Bnbip pexxkumy IHANKaATOP BMUKAETLCA NPY aKTMBALiT LbOro pexxumy, nicna Lboro
nporpamyBaHHsA: NOYNHAE MUTOTITN

Micna cnpautoBaHHA KinbKicTb cnanaxis BKa3sye Ha NpUYMHY CNpaLoBaHHA curHanisauii
curHanisauii:

2.8. 3anacHWmM akymynatop

Bawa cuctema curHanisadii yctatkoBaHa 3anacHUM akymynaTopoM. BiH MOBHICTIO 3apAaXKaeTbea nicna
12 roavH poboTu ABUryHa.
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3. OyHKuil

Okpim dyHKUIT crrHanisauii cricTema TakoXK Ma€ fekinbka AofaTKOBUX GYHKLiN, AKi MOXKHA BBIMKHYTU UK
BUMKHYTU.
LLlo6 BBIMKHYTI 4 BUMKHYTI Byab-AKi 3 HMX, 6yAb Nacka, 3BepHiTbca Ao odiuiiHoro gunepa.

3.1. Tlonepea»keHHA NPO HenoBHe 3a4YNHEHHA
aBepen

Lia ¢yHKUiA BBIMKHEHa 3a 3aMOBUYYBaHHAM.

AKwWo 6yab-AKa 3 ABepeit un 6arakHUK BifUMHATLCA MICNA TOro, AK Oyna HaTUCHYTa KHOMKaA “3aunHUTI’,
3BYKOBMI cMrHan nposyHae 10 pasis. 3ByKOBWI CUrHaM BUMKHETbCA NPU 3aUMHEHHI BCix aBepen abo npu
HaTUCHEHHI KHOMKM “BigunHnti” Ha JK.

Mpw BiAUMHEHHI KanoTy NiCNA HaTUCHEHHA KHOMKW “3a4MHNTI’, 3BYKOBUIA CUTHAN MPOonyHae 3 pasn no
3ryakn.

Mpumirtka:
- Cuctema curHanisauii BBIMKHETbCA HaBiTb 3a BifUMHEHOI ABEpI.

3.2. [lpumycoBe BigKNIOYeHHA curHanisauil

Lia dyHKUiA BUKOPUCTOBYETLCA, AKLLO KopucTyBau ryoutb 1K, abo 6atapeiika 1K po3pagxaerbca.

LLlo6 BBIMKHYTU / BAMKHYTU CUCcTeMy

1 HaTWCHITb KHOMKY 3 iIHAMKaTOPOM BiAMOBIfHY KiNbKiCTb pasis, Lo Bianosifae nepuwi undpi
PIN-Koay 3 MakcMmanbHO 3aTpUMKOo 1,5 cekyHA Mix HaTucKaHHAMN. AKwo IHOVKATOP Bxe
6yB BBIMKHEHWIN NMPW HAaTUCKaHHI KHOMKM, BiH BUMKHETbCA.

2 | He nounHainTe BBOANTM iHLWY LUMPY AO CUTHAMY iHAMKaTopa.

3 MoBTOPITb L0 NOCNIAOBHICTb Aili AN BCIX YOTUPBLOX Lndp.
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3.3. ABTOMaTMyHe 3a4NHEHHA aBepen

Lia ¢yHKUiA BBIMKHEHa 3a 3amoBYyBaHHAM. [N BUMKHEHHS i, Oyfib nacka, 3BepHiTbcA Ao 0diLlintHoro
avnepa.

Mpu NnoBepTaHHi KNtoya 3ananeHHa, cMcTema aBTOMaTUYHO 3aUMHAE ABepi.

CucTtema curHanisadii BigUMHWUTL BCi ABEPi NPY BUMKHEHHI 3anafieHHs.

3.4. [lacnBHe BBIMKHEHHA cUrHasnisauil

Lia dyHKUiA BBIMKHEHa 3a 3aMOBUYyBaHHAM ANA aBTO, Lo NpoAatoTbeA B benbrii (i il He MOXHa BUMKHYTK).
Lia dyHKUiA BUMKHEHa 33 3aMOBYYBaHHAM B YCiX iHLIMX KpaiHax €Bponu, ane ii MOXHa akTMBYyBaTu
(y odiuinHoro gunepa).

DyHKLiA NacBHOTO BBIMKHEHHA BMUKAE CUCTEMY CUTHani3aLii aBTOMaTUYHO, 6€3 3aUMHEHHA MaLLUHW.
Lle 3axuiae Balle aBTO y BUMAAKY, AKLLO BU 3abyAeTe 3aUMHNUTY AOTO.

Mpw akTMBaLii Ui€l dyHKUIT, cMcTema curHanizalii BMUKAETbCA NiCNA BUKOHAHHA HACTYMHWX Aill:
1. [IBAryH BUMKHEHWW, | KITIOY BUTATHYTO i3 3ananeHHs.
2. Bci pBepi 3HOBY 6y 3aunHeHI NicnA BiAYMHEHHA fBepeN.

AKLWOo 6yab-AKi ABepi BifUMHATHCA, KON CMCTeMa CUrHani3aLii 3HaxoAmTca B CTaHi NacMBHOT akTUBaLll,
NponyHae CpeHa, AKLLO TiNbKK He Byna HaTUCHYTa KHOMKa “BigiMKHY TV Ha [IK.

MNpumirtka:

- B nacvBHOMy peXxuMi akTUBYIOTbCA [aTuMKL 06'eMy.

- fAKwo BM 3aMmKaeTe aBTO 3a gornomoroto [IK, cnctema curHanisauii 3HOBY NOBEPTAETLCA B 3BUYANHNIA
pPeXum akTmBaLii.

Mpumirtka:
- Cucrema HE 3aMuKae fBepen, a nvlue BMUKa€E CUCTeMy CUrHanisaLlii.
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3.5. Mam’aTb curHanisauii

AKLWO cnrHanisauia cnpawoBana 3a Baloi BiACYTHOCTI, iHANKATOPW 3arpo3u NpoOMUroTATb 5 pasis npun
BifliIMKHEHHI iBepell i 3ByKOBUIA CUrHaN TeX NPonyHae 5 pasis.

Cnictema 36epira€ B nam’aTi OCTaHHI MPUUMHI CPaLIBaHHA CrHanizalii. Ix MoXHa BU3HauUUTK 3a
KiJIbKICTIO cnanaxis iHguKaTopa nepep BBIMKHEHHAM 3ananeHHsA.

1 cnanax: gBepi

2 cnanaxw: [aTYnMK BTOPrHEHHs

3 cnanaxwm: Kanot

4 cnanaxu: KNy 3ananeHHs

5 cnanaxis: 6araxxHUK

6 cnanaxis: cMcTeMa CUrHanisauii um cupexa
7 cnanaxis: JOAATKOBU AaTumK

MpumiTtka:
- Mix po3wmdpyBaHHAM 2 pi3HMX CNOTIB NaM'ATI € ABOCEKYHAHA May3a.

Mpumitka:
- fAKwo BKM MaeTe Nifo3pw, WO cMcTeMa CMrHanisadii cnpawboBy€e MOMUNKOBO, NOPaxynTe KinbKicTb
cnanaxis iHAMKaTOPIB | 3BepHiTbCA [0 odiliiHoro annepa.

3.6. CurHanisauia cnpaubOoBYE, ane 6e3
CUrHana aBTo

Lia dyHKUiA BUMKHEHa 3a 3amMOBYYBaHHAM. 1A BBIMKHEHHS i, 6yZib nacka, 3BepHiTbcA A0 0diLintHoro
aunepa.

Ha fofaTok o cTaH#apTHOT CUpeHN MOXe aKTVBYBATW ab0 Ae3aKTVBYBATM NiAKMOUEHHSA CUTHay aBTo
npu cnpauoBaHHi cMrHanisawii.

3.7. Pexum rapaxHoro 36epiraHHs

AKLLO BaM HEOOXiAHO NPUBE3TN CBOE aBTO A0 OiLiNHOrO ANNepa, i BU He XoueTe 3anuwaTu Kntou 3 [K, Bu
MOXeTe [1e3aKT1BYBaTV CUCTEMY CMrHani3aLii Ha 0bMeXeHun yac.
B pexumi rapaxkHoro 36epiraHHs BCi GyHKLT cMcTemMy curHanisauii BUMUKaTbCA.

Lle pexxvim HeobxifHO BKJIOUATV BPYUHY 3@ HAaCTYMHOI NpoLeaypoto:

1. Bigkniouitb curHanisauito 3a gonomoroto [K.

2. BcTaBTe KNOY B 3aMOK 3arManeHHsA Ta NOBEPHiTb 1oro B nonoxeHHs |G ON (BBIMKHYTK).

3. Bigkpunte gBepi Bogis.

4. HaTWCHITb Ta yTpUMyITe KHOMKY “3a4unHnTi” Ha K.

IHAnKaTOPM PU3MKIB Ta CTaTyCy 3aCBITATLCA N NOracHyTb, | NPONYHAE OB 3ByKOBUI CUTHaN B AKOCTI
nigTBEepAXeHHS.
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Micna 5 3anyckiB ABUIyHa rapakHWN pexxnmM byae CKacoBaHWI. IHAMKaTOpW 3arpo3n 6MMHYTb 5 pasis.
[ina snxopy:

1. BBIMKHITb 3ananeHHs.

2. HaTucHiTb Ta yTpumyiTe KHOMKY “BigunHUT” Ha [K, 60 X KHOMKY 3 iHAMKATOPOM.

MpumiTka:

B pexumi rapakHoro 36epiraHHa iHgMKaTop byfe 6a1MmaTh NPy KOXKHOMY BBIMKHEHHI 3anasieHHs.
Buixig 3 pexvmy rapaxkHoro 36epiraHHs 6yaeT niaTBepA>KeHHWI 5-Ma cnanaxamu iHAVKaTopiB 3arpo3u.

3.8. CurHan BBIMKHEHHSA curHanisauil

Lia pyHKLUiA BUMKHEHa 3a 3amMOBYyBaHHAM. [1n4 BBIMKHeHHA i, 6yAib nacKa, 3BepHiTbCA A0 0ilintHOro
avnepa.
Bv MoxeTe BBIMKHYTV 3BYKOBWIA CUrHan, Wo 6yae fnyHaTu, KOonv B BMUKAETe/BUMUKAETE CUCTEMY.

Mpumirtka:
- Le Moxn1Bo 3pobutm Tinbky B TOMY BUNaAKY, AKLIO Lie JO3BONAETLCA 3aKOHOaBCTBOM KpaiHU.

3.9. HanawTtyBaHHA ry4yHOCTi 3ByKOBOIO
CUTrHany

[yuHiCTb 3ByKOBOTO CUrHany MoXHa perynoBaTi. 3BepHiTbCs Ao CBOro odiLiiHoOro gmnepa.
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4. TexHiuHi XapaKTepucTnKku

HomiHanbHa po6oya Hanpyra:

+12 B noctinHoro ctpymy

[liana3oH po6oyoi Hanpyru:

Big +9 po +16 B nocTinHoro
CTpymy

MakcrmanbHa nikosa Hanpyra:

+24 B nocTiHOro cTpymy Ha
1 XBUANHY

MakcrmanbHa 3BOpOTHa Hanpyra:

-18 B nocTinHoro cTpymy Ha
1 XBUANHY

CnoXunBaHHA CTpymy
(MaKc. 3HaueHHa npu 23°C):

- Y BUMKHEHOMY CTaHi:

< 0,5 MA (+12 B nocTinHoro
CcTpymy)

- Y BBIMKHEHOMY CTaHi:

< 4,5mA (+12 B nocTinHoro
cTpymy)

- B pexunmi akTnBOBaHOrO
CUrHany curHanisauii:

< 300 MA (+12 B nocTiiHoro
CcTpymy)

MakcrmanbHa poboya Temnepatypa: +85°C
MiHimanbHa poboua Temneparypa: —40°C
Knac IP: IP 40

PiBeHb 3ByKOBOIo TUCKY CMPEHW CurHanisadii:

> 111ab Ha BigkpuTOMYy noni
(Tm)
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5. YCyHeHHA Henonagok

Mpo6nema MoxnuBi npuunHn

Cncrema NUINTL

10 3ByKOBUX 1 ABepi/6araxxHuK um Kanot BigkpwuTi. | MepesipTe, W06 BCi ABEpPi Oynn

curHanis NpaBuIIbHO 3aYMHEHi.

5 3ByKoBUX curHanis | CnpautoBana curHanisauis npm 3BepHiTbcA fo odiuiliHoro annepa,

npwv BigYNHEHHI AKTBOBAHIN CUCTEMI. o6 3'ACYBaTU MPUYMHY.

MaLnHK

8 3ByKoBUX curHania | Mpob6nema 3 NigKnoYeHHAM 3BepHiTbcA fo odiliiHoro aunepa,
eN1eKTPUKN/NOLKOAKEHHA CUPEHN. o6 3'ACYBaTV NPUYHY.

2 3BYKOBUX CUrHanu | [iBepi 6ynv HEKOPEKTHO 3aUnHeHi npu
OCTaHHI aKTMBaUil cuctemu.

MomunkoBe cnpayioBaHHA

[aTunKkn NPOHNKHEHHA 3naMaHi, MepeBipTe ix Ta 3BepHITbCA 4O
Bifi’€iHaHi YN HEKOPEKTHO odilinHoro gunepa.

CrpAMOBaHi.

Cuncrema 3Haxo[MTbCA B MaCMBHOMY MpouunTtanTe po3gin, npucsayeHuit
pexumi. NacnBHOMY PEXIMMOBI.

[le3akTuByWTe NacvBHe BBIMKHEHHA
(HemoxnuBe B benbrii).

BigunHeHi BikHO/NiOK. 3aKpuiiTe BCi BikHa Ta NtoKu. fAKLLO
BU XOYeTe 3aNULINTL OfHE 3 HUX
BilMMHEHUM, BIOKNIOYITb fATUNKMN
pyxy B canoHi (aue. po3gin 2.4).

Opexa/npeameTu, WO BiNlbHO 3HIMITDb iX.
60BTalOTbCA B CASIOHI.

Jliopn/TBapyHN BCepeauHi aBTo. BUMKHITb faTumkm pyxy B canoHi
(auB. po3gin 2.4).

LedbeKkTBHUI NnepemrKay aBepen/ 3BepHiTbcA fo odiliiHoro aunepa.
KanoTa/6arakHuKa.
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Mpo6nema

IngukaTop

MoxnuBi npuunHn

MoxnuBi pilleHHA

MocTinHO BBIMKHEHO

Bu 3HaxoguTech B pexxumi
nporpamyBaHHs.

3aKpuiTe KanoT AJf BUXOAY 3 PeXnMy
nporpamyBaHHs.

3aBXAWN BUMKHEHNIA

CrctemHa npobnema.

[lnB. po3ain “HeMoXn1BO BBIMKHYTU
curHanisadiio”

BmukaeTtbca Ha
30 cekyHA

Cunctema 3HaxoamuTbea y dasi
3aTPUMKM Nepea akTuBaLli€o.

3auekaniTe 30 cekyHf, 4O TUX Mip,
MOKM CCTEMA He aKTUBYETHCA.

LiBuake MUrOTIHHS
npu BBIMKHEHOMY
3ananeHHi

AKTVBOBaHO PeXM1M rapaHoro
36epiraHHs.

[nB. po3pin “fapaxHe 36epiraHHA".

MoBinbHO MUTOTUTL

Cnctemy curHanisauii akTmsoBaHo.

Cncrema He BMMKa€ETbCA

3namaHo 3anobiKHUK.

MepeBipTe 3an06iKHMK B Namni cTeni.

LleHTpanbHWI 650K 31amaHo umn
BiA'€aHaHo.

3BepHiTbcA fo odililiHoro aunepa.

MowkKogKeHo apoTU.

3BepHiTbcA Ao odiuinHoro gnnepa.

6. [nocap
AKTUBAL|IA:
BUMKHEHHA:
3ATPUMKA:

3/10M:

3BYKOBUI CUTHAT:

PIN-kopa:
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Po6ounii cTaH curHanisadii, Koy BOHa 3axumLaEe TPAHCMOPTHWI 3aci6.

MpoayKT 6yae B po6o4YOMy CTaHi, LLO JO3BOJIAE TPAHCMOPTHOMY 3ac00y BMMKATHCA

6e3 akTuBaLii curHanisauii.

DyHKLiOHaNbHNI CTaH, Lo nepeaye BBIMKHEHOMY PEXMMY, B AKOMY NPOAYKT He

nornepeaxae npo byAb-AKy Hebe3neky.

YcyHeHHs1, 06pi3Kka un Bifi'€fHaHHSA XKNBNEHHA Ui LPOTIB.

BHYTPILLHI ryyHOMOBELb CCTeMU CUrHani3aLii, WO BUKOPUCTOBYETbCA B AKOCTI

iHanKaTopa.

OcobuncTnin igeHTUIKaLiiH1 HOMEP, Lo BUKOPUCTOBYETbCA ANA fie3aKTnBaLii

CUCTEMW CUMHani3auii.

@o




Postovani korisnice,

Cestitamo vam na kupovini ovog alarmnog sistema koji je projektovan i i proizveden u skladu sa
najvisSim standardima automobilske industrije upotrebom najnovijih tehnologija radi postizanja
potpune pouzdanosti saglasno direktivama Evropske Zajednice.

Procitajte ovo uputstvo da biste mogli da iskoristite sve pogodnosti ovog sistema.

Savetujemo vam da ovo uputstvo drzite u automobilu. Bie vam lakse da prona ete informacije

u slu¢aju nuzde. Va3 ovlasceni distributer ¢e vam sa zadovoljstvom objasniti sve eventualne
nedoumice u vezi sa sistemom i njegovim radom ako ne moZete da na ete potrebne informacije u
ovom uputstvu ili u odeljku ,Vodi¢ za reSavanje problema”.

Informacije o imunitetu

- U slucaju bilo kakvog gubitka nastalog usled pozara, dejstva treceg lica ili neke druge nezgode,
kao i u slucaju da korisnik proizvod namerno ili slu¢ajno zloupotrebi, nepravilno upotrebi ili
upotrebi pod neuobicajenim okolnostima, opravka proizvoda bic¢e naplac¢ena korisniku.

- Firma Toyota Motor Europe NV/SA nije odgovorna ni za kakav nepredvi eni gubitak izazvan
koris¢enjem ili nekoris¢enjem ovog proizvoda.

- Firma Toyota Motor Europe NV/SA nije odgovorna ni za kakve 3tete ili nezgode nastale kao
posledica namerne zloupotrebe, slucajne zloupotrebe ili upotrebe ure aja od strane trecih lica.

- Alarmni sistem nece spreciti kra u automobila.
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Uvod

Ovim alarmnim sistemom se upravlja originalnim visokobezbednim daljinskim upravljacem
opisanim u priru¢niku za vlasnika automobila. Za programiranje dodatnih daljinskih upravljaca
obratite se ovlas¢enom distributeru firme Toyota.

Alarmni sistem se moze aktivirati i deaktivirati isklju¢ivo pomocu originalnog daljinskog upravljaca
za automobil. Zastita automobila osigurana je senzorom kretanja unutar vozila i senzorom
perimetra. Alarmni sistem poseduje samozastitu od napada na sistem.

Prilikom ukljucivanja alarma, sirene alarma i sirene vozila uklju¢uju se i migavci.

Funkcije proizvoda

Alarmni sistem obavlja sledece funkcije:

e Zadtita perimetra (vrata, prtljaznik i hauba)

e Zadtita unutradnjosti i zastita od loma stakla (ultrazvu¢nim senzorom)

e Zastita od onesposobljavanja alarmnog sistema

e Zadtita od neovlas¢enog pokretanja motora

e Alarmni sistem sa nezavisnim napajanjem

e Zvucna i vizuelna signalizacija alarma

e Statusni i dijagnosticki indikator (LED) alarmnog sistema

e Moguénost primene dodatnih vidova zastite (senzor nagiba vozila, ...).

Rad alarma

Alarm se ukljucuje u sledecim situacijama:

e Otvaranje zaklju€anih vrata ili prtljaznika bez upotrebe daljinskog upravljac¢a alarmnog sistema.

e Otvaranje haube dok je automobil zakljucan.

e Aktiviranje protivprovalnog senzora: kada senzor otkrije da se nesto kre¢e unutar automobila ili
ako se polomi prozor.

e Otkacivanje kontakta akumulatora kada je alarmni sistem aktivan.

Primedbe

Protivprovalni senzor se moze aktivirati ne¢im od sledeceg:

e Pribor koji slobodno visi

e Automatski ili kompresorski ure aji za pranje automobila

e Udari grada, groma i druge vrste udara i dugotrajnih vibracija
e Otvoren prozor ili pokretni krov.

Kao 3to Cete videti u odeljku 2.4., protivprovalni senzor se moze iskljuciti.
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1. PIN kod

Ako je alarmni sistem instaliran u vase vozilo, od ovlas¢enog distributera ste dobili karticu (veli¢ine
kreditne kartice) sa PIN kodom (Personal Identification Number - li¢ni identifikacioni broj) koji se
sastoji od 4 cifre.

PIN kod se koristi za iskljucivanje alarmnog sistema u slucaju prestanka rada daljinskog upravljaca.
Njega e tako e koristiti ovlas¢eni distributer za izmenu konfiguracije vaseg sistema.

A Ovu karticu treba uvek da nosite sa sobom. Ne ostavljajte je u automobilu.

( )
&>

Q)

Vehicle security system TOYOTA

([( "
)) Please do not leave this card in your vehicle

Ako izgubite PIN kod obratite se svom ovla3¢enom distributeru.

Za unos PIN sifre

1 | Pritisnite dugme na LED dugmetu onoliko puta koliko iznosi prva cifra PIN koda, uz ne vise
od 1,5 sekundi pauze izme u dva pritiska. Ako je LED ve¢ ukljucen kada pritisnete dugme,
iskljucice se.

2 | Sacekajte da LED trepne i time oznaci da se moze uneti sledeca cifra.

3 | Ponovite postupak za sve Cetiri cifre.
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2. Aktiviranje / deaktiviranje

ZAKLJUCAVANJE
(aktiviranje)

OTKLJUCAVANJE
(deaktiviranje)

Alarmni sistem e se aktivirati kada zaklju¢ate automobil, a deaktivirati kada otklju¢ate automobil
pomocu daljinskog upravljaca.

2.1. AKTIVIRANJE alarmnog sistema

Vazno:

Da biste sprecili lazno ukljucivanje alarma, uverite se da u automobilu nema nikoga i da su svi
prozori i pokretni krov zatvoreni pre zaklju¢avanja automobila (pogledajte u odeljku 2.4 kako se
iskljucuje protivprovalni senzor).

Indikator opasnosti Statusni indikator (LED)
alarma

Daljinski upravljac: Trepce jednom. UKLJUCEN 30 sekundi, zatim
Jednom pritisnite dugme za pocinje da trepce.
zakljucavanje.

Napomena:

- LED automobila trepce da bi vas obavestio da je uklju¢en imobilizator (nije vezan za alarmni

sistem).

— Ako neka vrata nisu dobro zatvorena, ¢uce se 10 kratkih zvukova (automobil nece biti
zakljucan, ali ¢e se alarm aktivirati) i prekidac e biti iskljucen sve dok se vrata dobro ne zatvore.

- Sistem Ce biti aktiviran 30 sekundi nakon pritiska na dugme za zakljucavanje (vreme
predaktiviranja).

- Ako daljinski upravlja¢ ne radi, moZzete aktivirati sistem pomocu PIN koda (pogledajte
odeljak 3.2).
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2.2. DEAKTIVIRANJE alarmnog sistema

Indikator opasnosti Statusni indikator (LED) alarma

Daljinski upravljac: Trepce dvaput. Prestaje da trepce.
Jednom pritisnite dugme za
otkljucavanje.

Napomena:

- Ako se vrata ne otvore u roku od 30 sekundi od deaktiviranja, sistem ce se automatski
reaktivirati i vrata ¢e se ponovo zakljucati.

- Ako daljinski upravlja¢ ne radi, moZete aktivirati sistem pomocu PIN koda (pogledajte
odeljak 3.2).

UPOZORENJE:
Kada je sistem aktiviran nemojte otkljucavati vrata klju¢em jer e se oglasiti alarm.

2.3. Iskljucivanje zvuka sirene

Otkljucajte vrata pomocu daljinskog upravljaca. Sirena Ce se iskljuciti, a sistem ¢e se deaktivirati.

Napomena:

- Ako se nakon toga vrata ne otvore u roku od 30 sekundi, sva vrata e se automatski zakljucati i
sistem ce se reaktivirati.

- Ako daljinski upravlja¢ ne radi, mozete aktivirati sistem pomocu PIN koda (pogledajte
odeljak 3.2).
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2.4. Aktiviranje bez protivprovalnog alarma

Ako morate zakljucati automobil dok je neko unutra (putnik, deca, pas, ...), ili ako Zelite da ostavite
otvoren prozor, morate iskljuciti protivprovalni senzor.

Koraci ukljucivanja Indikator Statusni indikator Zujalica
opasnosti (LED) alarma

1 Zakljucajte TrepCe jednom. UKLJUCEN 1 zvuk ako
automobil 30 sekundi. je zujalica
pomocu daljinskog omogucena.
upravljaca.

2 | Tokom prvih Trepce jednom. UKLJUCEN 1 zvuk ako
30 sekundi jo3 30 sekundi. je zujalica
jednom pritisnite omogucdena.
dugme za

zakljucavanje.

Rezime:

pritisnite daljinski
upravlja¢ dvaput u
roku od 30 sekundi.

Napomena:
- Protivprovalni senzor se isklju¢uje samo za 1 upotrebu. Pri slede¢em aktiviranju ¢e
protivprovalni senzor opet biti ukljucen.
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2.5. Aktiviranje bez dodatnih senzora

Ako imate npr. senzor nagiba vozila, morate ga iskljuciti kada putujete brodom ili vozom ili ako se
parkirate na parking na kome se koriste liftovi.

Ako vas alarmni sistem ima dodatne senzore, mozete ih iskljuciti na slede¢i nacin:

Koraci ukljucivanja

Zakljucajte
automobil
pomocu daljinskog
upravljaca.

Indikator

opasnosti

Trepée jednom.

Statusni indikator
(LED) alarma

Uklju€en 30 sekundi.

Zujalica

1 zvuk ako je zujalica
omogucena.

Tokom prvih

30 sekundi jo3
dvaput pritisnite
dugme za
zakljucavanje.

Trepce jednom.

Uklju¢en 30 sekundi.

1 zvuk ako je zujalica
omogucena.

Rezime:

pritisnite daljinski
upravljac¢ 3 puta u
roku od 30 sekundi.

Napomena:
Senzor se iskljucuje samo za 1 upotrebu. Pri slede¢em aktiviranju alarma ¢e senzor opet biti

ukljucen.

2.6. Automatsko reaktiviranje

Ako se automobil otklju¢a pomocu daljinskog upravljaca i ako se prtljaznik i vrata ne otvore u roku
od 30 sekundi, bezbednosni sistem e se automatski reaktivirati kada se automobil automatski
ponovo zakljuca.
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2.7. Statusni indikator (LED) alarma

Statusni indikator se koristi za obavestavanje korisnika tokom normalnog rada, ali i kao dijagnosticki

alat.

Stanje Statusni indikator (LED) alarma

Stanje deaktiviranosti:

LED iskljucen

Stanje predaktiviranja
(vreme aktiviranja
30 sekundi):

LED ukljucen

Stanje aktiviranosti:

LED trepce

Stanje alarma:

LED trepce

Izbor rezima programiranja:

LED ukljucen pri ulasku u ovaj rezim, posle toga trepce

Nakon alarma:

Broj treptaja daje informacije o uzroku alarma

2.8. Rezervni akumulator

Vas alarmni sistem ima rezervni akumulator. On se potpuno napuni nakon 12 sati voznje.
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3. Funkcije

Pored funkcije alarma prisutne su i neke dodatne funkcije koje se mogu ukljuciti i iskljuciti.
Za njihovo ukljucivanie ili iskljucivanje obratite se ovlas¢enom distributeru.

3.1. Upozorenje o otvorenosti vrata

Ova opcija je standardno ukljucena.

Ako se vrata ili prtljaznik otvore dok je pritisnuto dugme za zakljucavanje, zujalica e se oglasiti

10 puta. Zujalica Ce se iskljuciti kada se zatvore sva vrata ili ako se pritisne dugme za otkljucavanje
na daljinskom upravljacu.

Ako se hauba otvori dok je pritisnuto dugme za zaklju¢avanje, zujalica e se oglasiti 3 puta sa po
3 zvuka.

Napomena:
— Alarmni sistem e se aktivirati ¢ak i ako su vrata otvorena.

3.2. Zaobilazenje alarma

Ova funkcija se koristi ako korisnik izgubi daljinski upravljac ili se njegova baterija isprazni.

Za aktiviranje / deaktiviranje sistema

1 | Pritisnite dugme na LED dugmetu onoliko puta koliko iznosi prva cifra PIN koda, uz ne vise
od 1,5 sekundi pauze izme u dva pritiska. Ako je LED ve¢ ukljucen kada pritisnete dugme,
iskljucice se.

2 | Sacekajte da LED trepne i time oznaci da se moze uneti sledeca cifra.

3 | Ponovite postupak za sve Cetiri cifre.
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3.3. Automatsko zakljucavanje vrata

Ova opcija je standardno ukljucena. Za njeno isklju¢ivanje obratite se ovlas¢enom distributeru.
Kada pokrenete motor sistem ce zakljucati vrata.
Alarmni sistem ce otkljucati sva vrata kada je motor ISKLJUCEN.

3.4. Pasivno aktiviranje

Ova opcija je u Belgiji standardno ukljucena (i ne moze se iskljuciti).
Ova opcija je u ostatku Evrope standardno isklju¢ena i moze se ukljuciti (kod ovlas¢enog
distributera).

Pasivno aktiviranje automatski aktivira alarmni sistem i ako ne zakljucate automobil. Ono $titi va3
automobil za slucaj da zaboravite da ga zakljucate.

Ako se ova opcija ukljuci, aktivirae alarmni sistem nakon obavljanja sledecih koraka:
1. Motor je isklju¢en a kontakt-klju¢ izva en iz brave.
2. Jedna vrata su otvorena i nakon toga su sva vrata zatvorena.

Ako se bilo koja vrata otvore kada je alarmni sistem pasivno aktiviran, oglasice se sirena sem ako se
pritisne dugme za otkljucavanje na daljinskom upravljacu.

Napomena:

— Tokom pasivnog rezima ukljucuju se volumetrijski senzori.

- Ako zakljucate automobil pomocu daljinskog upravljaca, alarmni sistem prelazi u rezim
normalne aktiviranosti.

Primedba:
- Sistem NE zakljucava nijedna vrata, ve¢ samo aktivira alarmni sistem.
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3.5. Memorija alarma

Ako se alarm ukljucio dok ste bili odsutni, pri otkljucavanju vrata e svetla upozorenja zatreptati
5 puta, a zujalica Ce se oglasiti 5 puta.

Sistem memorise uzroke poslednjih alarma. Oni se mogu identifikovati brojanjem treptanja LED
indikatora pre ukljucivanja motora.

1 treptanje: vrata

2 treptanja: protivprovalni senzor

3 treptanja: hauba

4 treptanja: kontakt-klju¢

5 treptanja: prtljaznik

6 treptanja: kablovi ili sirena alarmnog sistema
7 treptanja: dodatni senzor

Primedba:

— lzme u svaka 2 memorisana alarma postoji pauza od 2 sekunde.

Napomena:
—  Ako smatrate da se alarmni sistem oglasava zbog laznih alarma, prebrojte koliko puta LED
trepne i obratite se ovlas¢enom distributeru.

3.6. Alarm bez zvuka sirene automobila

Ova opcija je standardno isklju¢ena. Za njeno uklju¢ivanje obratite se ovlas¢enom distributeru.
Sem standardne sirene alarma, moze se aktivirati ili deaktivirati i sirena automobila.

3.7. Garazni rezim

Ako morate da odvezete svoj auto kod ovlas¢enog distributera a ne Zelite da mu predate klju¢ sa
daljinskim upravljacem, moZzete na odre eno vreme iskljuciti alarmni sistem.
U garaznom rezimu su iskljucene sve funkcije alarmnog sistema.

Ovaj rezim se mora ru¢no ukljuciti na sledeci nacin:

1. Deaktivirajte sistem pomocu daljinskog upravljaca.

2. Stavite kontakt-klju¢ u bravu i uklju¢ite motor.

3. Otvorite vrata vozaca.

4. Pritisnite dugme za zaklju€avanje na daljinskom upravljacu i drZite ga 3 sekunde.

Radi potvrde Ce svetla upozorenja i LED jednom dugo zasvetleti i Cuce se se jedan dug zvuk.

Nakon 5 pokretanja motora garazni rezim e se iskljuciti. Svetla upozorenja Ce treptati 5 puta.
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Za izlazak:

1. Ukljucite motor.

2. Dug pritisak na dugme za otklju¢avanje na daljinskom upravljacu ili na LED dugme.
Napomena:

Tokom garaznog rezima LED Ce treptati pri svakom pokretanju motora.
Izlazak iz garaznog rezima bice potvr en sa 5 treptanja svetla upozorenja.

3.8. Zujalica aktiviranosti

Ova opcija je standardno isklju¢ena. Za njeno uklju¢ivanje obratite se ovlas¢enom distributeru.
Mozete omoguditi oglasavanije zujalice pri aktiviranju ili deaktiviranju sistema.

Primedba:
— To se mozZe uraditi samo ako je u skladu sa lokalnim propisima.

3.9. Podesavanije jacine zvuka zujalice

Jacina zvuka zujalice se moze podesavati. Obratite se ovlas¢enom distributeru.
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4. Tehnicke specifikacije

Nominalni radni napon:

+12V DC

Opseg radnog napona:

+9do +16 V DC

Maksimalni prenapon:

+24 V DC tokom 1 minuta

Maksimalni inverzni napon:

-18 V DC tokom 1 minuta

Jacina struje
(maks. vrednosti na 23°C):

— Stanje deaktiviranosti:

<0,5mA (+12V DC)

— Stanje aktiviranosti:

<4,5mA (+12V DC)

— Stanje alarma:

<300 mA (+12 V DC)

Maksimalna radna temperatura: +85°C
Minimalna radna temperatura: —40°C
IP klasa: IP 40

Nivo zvu¢nog pritiska sirene alarma:

> 111 dB u otvorenom polju
(1 m)
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5. Vodic za resavanje problema

Problem Mogudi uzroci Moguca resenja
Sistem pisti
10 zvukova Otvorena 1 vrata/prtljaznik ili Proverite da li su sva vrata dobro

hauba.

zatvorena.

5 zvukova pri
otkljucavanju

Ukljucio se alarm dok je sistem bio
aktivan.

Za otkrivanje uzroka obratite se
ovlas¢enom distributeru.

8 zvukova Problem u vezi kablovskog snopa/ Za otkrivanje uzroka obratite se
Kvar sirene. ovlas¢enom distributeru.

2 zvuka Vrata su nepravilno zatvorena
tokom zadnjeg aktiviranja sistema.

Lazni alarm

Protivprovalni senzori su polomljeni,
otkaceni ili nepravilno orijentisani.

Proverite i obratite se ovlas¢enom
distributeru.

Pasivno aktiviranje UKLJUCENO.

Procitajte odeljak o pasivnom
aktiviranju.

Iskljucite pasivno aktiviranje (ne vazi
za Belgiju).

Otvoren prozor ili pokretni krov.

Zatvorite sve prozore i pokretni
krov. Ako Zelite da neki od njih
ostane otvoren, iskljucite senzore
kretanja unutar vozila (pogledajte
odeljak 2.4).

Okacena odeca ili pribor.

Uklonite ih.

Unutra su ljudi ili Zivotinje.

Iskljucite senzore kretanja u vozilu
(pogledajte odeljak 2.4).

Neispravna vrata/hauba/prekidac
prtljaznika.

Obratite se ovlas¢enom distributeru.
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Mogudi uzroci

Moguca resenja

LED

Uvek UKLJUCENO

Nalazite se u rezimu programiranja.

Zatvorite haubu da biste napustili
rezim programiranja.

Uvek ISKLJUCENO

Sistemski problem.

Pogledajte , Deaktivirano stanje”.

Uklju¢en 30 sekundi

Sistem je jo$ uvek u fazi
predaktiviranja.

Sacekajte 30 sekundi da u ete u
aktivirano stanje.

Brzo treptanje pri
pokretanju motora

Aktiviran je garazni rezim.

Pogledajte. ,Garazni rezim”.

Sporo treptanje

Alarmni sistem je ukljucen.

Deaktivirano stanje

Pregoreo je osigurac.

Proverite osigurac unutrasnjeg
svetla.

Centralna jedinica je polomljena ili
otkacena.

Obratite se ovlas¢enom distributeru.

Ogstecen je kablovski snop.

Obratite se ovlas¢enom distributeru.

6. Recnik

AKTIVIRANJE:

DEAKTIVIRANJE:
PREDAKTIVIRANJE:

ONESPOSOBLJAVANJE:
ZUJALICA:

PIN KOD:
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Radno stanje u kome proizvod 3titi vozilo.

Proizvod je u radnom stanju koje omogucava pokretanje vozila bez

ukljucivanja alarma.

Radno stanje koje prethodi stanju aktiviranosti, u kome proizvod ne daje

nikakvo upozorenje.

Uklanjanje, presecanije ili otkacivanje napojnih ili komunikacionih kablova.

Unutrasnji zvucnik alarmnog sistema, koristi se za pistanje.

Li¢ni identifikacioni broj koji se koristi za isklju¢ivanje alarmnog sistema.
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Postovani kupce,

Cestitamo Vam na kupniji ovog sustava alarma koji je oblikovan i proizveden prema najvisim
standardima automobilske industrije, koriste¢i najnoviju tehnologiju radi potpune pouzdanosti,
sukladno smjernicama Europske unije.

Molimo procitajte ovaj prirucnik kako biste mogli iskoristiti sve prednosti sustava.

Preporucamo drzati ovaj priru¢nik u vozilu. Tako Cete lakse naci upute u slucaju nuzde. Ukoliko
ne na ete podatke koje traZite u poglavlju «Otklanjanje smetnji» u ovom priru¢niku, Va3 ovlasteni
zastupnik ¢e Vam rado odgovoriti na bilo kakva pitanja u vezi sustava ili upravljanja.

Uvjeti jamstva

- Ukoliko bilo kakav kvar nastane zbog poZzara, djelovanja trece strane, drugih nezgoda ili
zbog namijerne ili slucajne zlouporabe od strane korisnika, krive uporabe ili uporabe pod
nenormalnim uvjetima, popravak proizvoda ce se naplatiti od korisnika.

- Toyota Motor Europe NV/SA se odrice bilo kakve odgovornosti za bilo kakav slucajan kvar
uzrokovan uporabom ili ne-uporabom ovog proizvoda.

- Toyota Motor Europe NV/SA se odrice bilo kakve odgovornosti za kvarove ili nezgode koje
su posljedica namjerne zlouporabe, slucajne krive uporabe ili uporabe ure aja od strane trece
osobe.

- Sustav alarma ne moze sprijeciti kra u vozila.
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Uvod

Ovim sustavom alarma se upravlja pomocu originalnog daljinskog upravljaca visoke sigurnosti

opisanog u priru¢niku za korisnika vozila. Za programiranje dodatnih daljinskih upravljaca, obratite

se ovlastenom Toyota zastupniku.

Sustav alarma se moze aktivirati i deaktivirati jedino pomocu originalnog daljinskog upravljaca

vozila. Zastita Vaseg vozila je zajamcena vanjskim i unutrasnjim osjetnicima gibanja. Sustav alarma

je opremljen samo-zastitom protiv napada.
Tijekom trajanja alarma ukljucuju se sirena alarma, sirena vozila i bo¢na svjetla.

Funkcije proizvoda

Sustav alarma ima slijedece funkcije:

e Vanjsku zastitu (vrata, poklopac prtljaznika i poklopac motora)

e Unutrasnju zastitu i zastitu od razbijanja prozora (ultrazvucni osjetnik)
e  Zastitu od osujecivanja sustava alarma

e Zadtitu od nedozvoljenog pokretanja motora

e Samo-napajajudi sustav alarma

e Zvucnu i svjetlosnu signalizaciju alarma

e Signalnu svjetlosnu diodu za status sustava alarma i dijagnostiku

* Moguce je ugraditi dodatne mjere zastite (modul osjetnika nagiba, ...).

Djelovanje alarma

Alarm se ukljucuje u slijedecim situacijama:

e Pri pokusaju otvaranja zakljucanih vrata ili poklopca bilo kojim nac¢inom osim daljinskim
upravljacem sustava alarma.

e Pri otvaranju poklopca motora zaklju¢anog vozila.

e Osjetnik za provalu se ukljucuje: kada otkrije gibanje unutar vozila ili o3tecivanje prozora.

e Kada se alarm ukljudi, isklju€uje se priklju¢ak akumulatora.

Napomene

Slijedece stavke mogu ukljuciti osjetnik za provalu:

e NjiSuci predmeti u vozilu

e Automatska ili visokotlacna autopraonica

e Udaranje zrna tuce, udar groma ili druge vrste udara ili stalnih vibracija

¢ Bilo koji otvoreni prozor ili klizni krov.

Kao 3to Cete vidjeti u paragrafu 2.4., osjetnik za provalu se moze iskljuciti.
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1. PIN kod

Ako je sustav alarma ugra en u Vase vozilo, od ovlastenog zastupnika ste primili karticu (veli¢ine
kreditne kartice) s PIN kodom (osobnim identifikacijskim brojem) koji sadrzi dvije znamenke.

PIN kod sluzi za iskljucivanje sustava alarma u slu¢aju da daljinski upravlja¢ prestane raditi. Tako er
ga koristi ovlasteni zastupnik kod mijenjanja konfiguracije Vaseg sustava.

A Uvijek nosite ovu karticu sa sobom. Nemojte ju ostavljati u vozilu.

( 1\
/>

Q)

Vebhicle security system TOYOTA

ff( =
j) Please do not leave this card in your vehicle

Ako izgubite PIN kod, obratite se ovlastenom zastupniku.

Za unos PIN koda

1 | Pritisnite gumb na svjetlecoj diodi onoliko puta koliko odgovara prvoj znamenci PIN koda,
s najvise 1,5 sekundi razmaka izme u dva pritiska. Ako je SVJETLECA DIODA ve¢ upaljena
kada pritisnete gumb, ona ¢e se ugasiti.

2 | Pricekajte treptanje diode, to je znak da unesete idu¢u znamenku.

3 | Ponovite postupak za sve Cetiri znamenke.
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2. Aktiviranje / deaktiviranje alarma

ZAKLJUCAVANJE
(Aktiviranje)

OTKLJUCAVANJE
(Deaktiviranje)

Sustav alarma ce se aktivirati kada zakljucate vozilo, a deaktivirat e se kada vozilo otkljucate
pomocu daljinskog upravljaca.

2.1. USPOSTAVLJANJE sustava alarma

Vazno:

Da biste sprijecili laznu uzbunu, prije zaklju¢avanja vozila provjerite da u vozilu nema nikoga i
da su svi prozori i klizni krov zatvoreni (upute za iskljucivanje osjetnika za provalu potrazite u
paragrafu 2.4).

Postupak Signal cetiri Zzmigavca Svjetlo statusa alarma (LED)
Daljinski upravljac: Trepnut Ce jedanput. Pali se na 30 sekundi, zatim
Jedanput pritisnite gumb za pocinje treptati.
zakljucavanje.
Napomena:
- Svjetleca dioda vozila trepce radi obavijesti da je uklju¢en imobilizator (nije vezan uz sustav
alarma).

- Ako neka vrata nisu dobro zatvorena, oglasit ¢e se 10 kratkih zvucnih signala (vozilo nece biti
zakljucano, ali ¢e sustav alarma biti aktiviran) i sklopka ce se iskljuciti dok se vrata ne zatvore
pravilno.

- Sustav Ce se aktivirati 30 sekundi nakon pritiskanja gumba za zaklju¢avanje (vrijeme pred-
uspostavljanja).

- Ako daljinski upravlja¢ nije u funkciji, moZzete aktivirati sustav pomoc¢u PIN koda (vidi
poglavlje 3.2).
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2.2. Za DEAKTIVIRANJE sustava alarma

Postupak Signal cetiri Zzmigavca Svjetlo statusa alarma (LED)

Daljinski upravljac: Trepnut e dvaput. Prestat Ce treptati.
Jedanput pritisnite gumb za
otkljucavanje.

Napomena:

- Ako se unutar 30 sekundi od deaktiviranja alarma ne otvore nijedna vrata, sustav e se ponovo
aktivirati i zakljucati vrata.

- Ako daljinski upravlja¢ nije u funkciji, moZete aktivirati sustav pomocu PIN koda
(vidi poglavlje 3.2).

UPOZORENJE:
Dok je sustav aktiviran, nemojte otklju¢avati vrata klju¢em jer ¢e to ukljuciti alarm.

2.3. Zaustavljanje zvuka sirene

Otkljucajte vrata pomocu daljinskog upravljaca. Sirena ce prestati tuliti i sustav e se deaktivirati.

Napomena:

- Ako se unutar 30 sekundi nakon toga ne otvore nijedna vrata, sustav (e ponovo uspostaviti
alarm i zakljucati vrata.

- Ako daljinski upravlja¢ nije u funkciji, mozete aktivirati sustav pomocu PIN koda
(vidi poglavlje 3.2)
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2.4. Uspostavljanje alarma bez osjetnika za
provalu

Ako zelite zakljucati vozilo u kojemu je netko ostao (suvozac, djeca, pas, ...), ili ako Zelite ostaviti
otvoren prozor, morate iskljuciti osjetnik za provalu.

Koraci za ukljucivanje Signal Cetiri Svjetlo statusa
Zmigavca alarma (LED)

1 Zakljucajte vozilo Trepnut e PALI SE na 1 zvucni signal
pomocu daljinskog | jedanput. 30sekundi. ako je zujalo
upravljaca. uspostavljeno.

2 | Ponovo pritisnite Trepnut ¢e PALI SE na 1 zvu¢ni signal
gumb za jedanput. 30 sekundi. ako je zujalo
zakljucavanje uspostavljeno.

jedanput tijekom
prvih 30 sekundi.

Sazetak:

dvaput pritisnite
daljinski upravljac¢
unutar 30 sekundi.

Napomena:
— Unutradnji osjetnik se isklju¢uje samo jednokratno. Slijededi put kada aktivirate sustav,
unutrasnji osjetnik ¢e se ponovo ukljuciti.
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2.5. Uspostavljanje alarma bez dodatnih
osjetnika

Na primjer, ako imate osjetnik za nagib, iskljucite ga ako putujete brodom ili vlakom, ili ako
parkirate na parkiralistu s dizalima.

Ako Vas sustav alarma ima dodatne osjetnike, mozete ih iskljuciti na slijedeéi nacin:

Koraci za ukljucivanje Signal cetiri Svjetlo statusa
Zmigavca alarma (LED)

1 | Zakljucajte vozilo Trepnut e jedanput. | Pali se na 1 zvu¢ni signal
pomocu daljinskog 30 sekundi. ako je zujalo
upravljaca. uspostavljeno.

2 | Ponovo pritisnite Trepnut e jedanput. | Pali se na 1 zvucni signal
gumb za 30 sekundi. ako je zujalo
zakljucavanje dvaput uspostavljeno.
tijekom prvih
30 sekundi.

Sazetak:

3 puta pritisnite
daljinski upravljac¢
unutar 30 sekundi.

Napomena:
- Osjetnik se isklju¢uje samo jednokratno. Slijedeci put kada aktivirate sustav, osjetnik e se
ponovo ukljuditi.

2.6. Automatsko ponovno uspostavljanje

Ako se vozilo otklju¢a pomocu daljinskog upravljaca, a nijedna vrata ili poklopac se ne otvore
unutar 30 sekundi, sigurnosni sustav ¢e automatski ponovo uspostaviti alarm kada se vozilo
automatski zakljuca.
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2.7. Svjetlo statusa alarma (LED)

Svjetleca dioda za status sluzi za obavjestavanje korisnika tijekom normalnog rada i kao

dijagnosticki alat.

Stanje Svjetlo statusa alarma (LED)

Stanje deaktivacije:

Svjetleca dioda je isklju¢ena

Stanje prije aktiviranja
(30 sekundi do aktiviranja):

Svjetleca dioda je uklju¢ena

Stanje uspostavljenosti:

Svjetleca dioda trepce

Stanje uzbune:

Svjetleca dioda trepce

Odabir moda
programiranja:

Svjetleca dioda je uklju¢ena pri ulasku u mod, zatim trepce

Nakon uzbune:

Broj treptaja daje podatak o uzroku alarma

2.8. Pomocna baterija

Va3 sustav alarma ima punjivu pomocnu bateriju. Baterija ¢e se napuniti do kraja nakon 12 sati

voznje.
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3. Znacajke

Osim funkcije alarma, dostupne su i neke dodatne funkcije koje se mogu ukljuciti/iskljuciti.
Zelite li ukljuciti ili isklju¢iti neku od njih, molimo obratite se ovlastenom zastupniku.

3.1. Upozorenje o odskrinutim vratima

Ova opcija je tvornicki ukljucena.

Ako su bilo koja vrata ili poklopac otvorena kada se pritisne gumb za zaklju¢avanije, zujalo ¢e

se oglasiti 10 puta. Zujalo Ce se iskljuciti kada se sva vrata zatvore ili kada se pritisne gumb za
otklju¢avanje na daljinskom upravljacu.

Ako je poklopac motora otvoren kada se pritisne gumb za zakljucavanje, zujalo Ce se oglasiti 3 puta
s 3 signala.

Napomena:
— Sustav alarma Ce biti aktiviran ¢ak i ako su vrata otvorena.

3.2. Ru¢no iskljucivanje alarma

Ova funkcija se koristi ako korisnik izgubi daljinski upravljac ili se isprazni baterija.

Aktiviranje/deaktiviranje sustava

1 | Pritisnite gumb na svjetlecoj diodi onoliko puta koliko odgovara prvoj znamenci PIN koda,
s najvise 1,5 sekundi razmaka izme u dva pritiska. Ako je SVJETLECA DIODA ve¢ upaljena
kada pritisnete gumb, ona ¢e se ugasiti.

2 | Pricekajte treptanje diode, to je znak da unesete idu¢u znamenku.

3 | Ponovite postupak za sve Cetiri znamenke.
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3.3. Automatsko zakljucavanje vrata

Ova opcija je tvornicki uklju¢ena. Ako ju Zelite iskljuciti, molimo obratite se ovlaStenom zastupniku.
Kada okrenete sklopku paljenja u polozaj ON (UKLJUCENO), sustav ce zakljucati vrata.
Sustav alarma ce otkljucati sva vrata kada okrenete sklopku paljenja u polozaj OFF (ISKLJUCENO).

3.4. Pasivno aktiviranje

Ova opcija je tvornicki ukljuena za Belgiju (i ne moze se iskljuciti).
Ova opcija je tvornicki onemogucena za ostatak Europe i moze se omoguciti (kod ovlastenog
zastupnika).

Pasivno aktiviranje automatski stavlja alarm u stanje pripravnosti bez zakljucavanja vozila. Time je
vozilo zasti¢eno ako ste ga zaboravili zakljucati.

Kada je ova opcija ukljucena, sustav alarma ce se aktivirati nakon ovih koraka:
1. Motor je iskljucen i klju¢ je izva en iz sklopke paljenja.
2. Vrata su otvorena i sva vrata su zatim zatvorena.

Ako se bilo koja vrata otvore dok je sustav alarma pasivno aktiviran, sirena ce se oglasiti osim ako se
ne pritisne gumb za otkljuc¢avanje na daljinskom upravljacu.

Napomena:

- Tijekom pasivhog moda se ukljucuju volumetricki osjetnici.

- Ako zakljucate vozilo daljinskim upravljacem, sustav alarma prelazi u normalni mod
pripravnosti.

Napomena:
— Sustav NE zakljucava vrata, samo aktivira alarm.
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3.5. Memorija alarma

Ako se alarm ukljucio tijekom Vase odsutnosti, Cetiri Zmigavca Ce trepnuti 5 puta kada otkljucate
vrata i zujalo e dati 5 zvucnih signala.

Sustav pohranjuje uzroke zadnjeg alarma u memoriju. MozZe ih se prepoznati po broju treptaja
svjetlece diode prije ukljucivanja sklopke paljenja.

1 treptaj: vrata

2 treptaja: osjetnik za provalu

3 treptaja: poklopac motora

4 treptaja: klju¢ paljenja

5 treptaja: prtljaznik

6 treptaja: ozicenje sustava alarma ili sirene
7 treptaja: dodatni osjetnik

Napomena:
— lzme u dva razli¢ita alarma u memoriji nastupa stanka od 2 sekunde.

Napomena:
- Ako sumnjate da se alarm ukljucio zbog lazne uzbune, molimo izbrojite broj treptaja svjetlece
diode i obratite se ovlastenom zastupniku.

3.6. Alarm bez zvuka sirene vozila

Ova opcija je tvornicki iskljucena. Ako ju Zelite ukljuciti, molimo obratite se ovlaStenom zastupniku.
Osim standardne sirene, moguce je ukljuiti ili iskljuciti sirenu vozila.

3.7. Garazni mod

Ako Zelite dovesti vozilo k ovlaStenom zastupniku, ali ne Zelite ostaviti daljinski upravlja¢, mozete
iskljuciti sustav alarma na odre eno vrijeme.
Tijekom garaznog moda, sve funkcije sustava alarma su iskljucene.

Ovaj mod se moze ru¢no ukljuciti slijedeci ove korake:

1. Deaktivirajte sustav alarma pomocu daljinskog upravljaca.

2. Umetnite klju¢ u sklopku paljenja i ukljucite ju (polozaj IG ON).

3. Otvorite vrata na vozacevoj strani.

4. Pritisnite gumb za zaklju¢avanje na daljinskom upravljacu na 3 sekunde.

Cetiri zmigavca i svjetleca dioda ¢e jedanput dugo trepnuti i oglasit ¢e se zvu¢ni signal.

Nakon 5 pokretanja motora, garazni mod ¢e biti ponisten. Cetiri Zmigavca ¢e trepnuti 5 puta.
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Za izlaz:

1. Ukljucite sklopku paljenja.

2. Dugo pritisnite gumb za otklju¢avanje na daljinskom upravljacu ili na gumbu svjetlece diode.
Napomena:

Tijekom garaznog moda, svjetleca dioda Ce trepnuti pri svakom pokretanju motora.
Izlazak iz garaznog moda ce biti potvr en s 5 treptaja Cetiri Zmigavca.

3.8. Uspostavljanje zujala

Ova opcija je tvornicki isklju¢ena. Ako ju Zelite ukljuciti, molimo obratite se ovlaStenom zastupniku.
Mozete zadati oglasavanje zujala svaki put kada aktivirate/deaktivirate sustav alarma.

Napomena:
- Ovo mozete izvrsiti samo u skladu s lokalnim propisima.

3.9. Podesavanje glasnoce zujala

Glasnoca zujala se moze podesiti. Molimo obratite se ovlastenom zastupniku.
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4. Tehnicki podaci

Nominalni radni napon:

+12V DC

Raspon radnog napona:

+9do +16 V DC

Maksimalni prenapon:

+24 V DC po 1 minuti

Maksimalni obrnuti napon:

-18 V DC po 1 minuti

Potro3nja struje
(maksimalne vrijednosti

— Stanje deaktivacije:

<0,5mA (+12V DC)

— Stanje aktiviranosti:

<4,5mA (+12V DC)

na 23°C):
— Stanje uzbune: <300 mA (+12V DC)
Maksimalna radna temperatura: +85°C
Minimalna radna temperatura: -40°C
IP stupanj: IP 40

Razina tlaka zvuka sirene alarma:

> 111dB na otvorenom (1m)
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5. Vodic¢ za otklanjanje smetnji

Problem

Mogudi uzroci

Moguca rjesenja

Sustav daje zvucne signale

10 zvucnih signala

otvorena su 1 vrata/poklopac
motora ili prtljaznika.

Provjerite jesu li sva vrata pravilno
zatvorena.

5 zvuénih signala
pri otklju¢avanju

Alarm se isklju¢io dok je sustav bio
aktiviran.

Obratite se ovlastenom zastupniku
da biste doznali uzrok.

8 zvucnih signala

Problem sa spojem oZi¢enja/kvar
sirene.

Obratite se ovlastenom zastupniku
da biste doznali uzrok.

2 zvucna signala

Tijekom zadnjeg aktiviranja alarma
vrata nisu bila pravilno zatvorena.

Lazna uzbuna

Osjetnici za provalu su osteceni,
odspojeni ili nepravilno usmijereni.

Provjerite i obratite se ovlaStenom
zastupniku.

Pasivna pripravnost UKLJUCENA.

Procitajte odlomak o pasivhom
aktiviranju.

Iskljucite pasivno aktiviranje
(nije primjenjivo za Belgiju).

Otvoren prozor/klizni krov.

Zatvorite sve prozore i klizni krov.
Ako Zelite ostaviti otvoren prozor,
iskljuc¢ite unutrasnje osjetnike
gibanja (vidi odlomak 2.4).

Uklonite ih.

Osobe/Zivotinje u vozilu.

Iskljucite unutrasnje osjetnike
gibanja (vidi odlomak 2.4.).

Kvar na bravi vrata/poklopca
motora ili prtljaznika.

Obratite se ovlastenom zastupniku.
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Mogudi uzroci Moguca rjesenja

Svjetleca dioda

Stalno UKLJUCENA | Uklju¢en je mod programiranija. Zatvorite poklopac motora za
izlazak iz moda programiranja.

Stalno ISKLJUCENA | Kvar sustava. Pogledajte stavku “Nema
aktiviranja”.

UKLJUCENA Sustav je u fazi pred-aktiviranja. Pricekajte 30 sekundi do aktiviranja

30 sekundi sustava.

Brzo treptanje pri Ukljucen je garazni mod. Pogledajte odlomak “Garazni

pokretanju motora mod”.

Sporo treptanje Sustav alarma je aktiviran.

Nema aktiviranja

Pregorio je osigurac. Provjerite osigurac unutradnje
rasvjete.

Sredi3nji sklop je ostecen ili Obratite se ovlastenom zastupniku.

odvojen.

Ostecen je snop oziCenja. Obratite se ovlastenom zastupniku.

6. Leksikon pojmova

AKTIVIRANJE ALARMA: Funkcionalno stanje u kojem proizvod pruza zastitu vozila.

DEAKTIVIRANJE ALARMA:  Proizvod je u funkcionalnom stanju koje dopusta pokretanje vozila bez
ukljucivanja alarma.

PRED-AKTIVIRANJE: Funkcionalno stanje koje prethodi modu aktiviranja alarma, u kojem
proizvod ne daje nikakvu uzbunu.

OSUJETITI: Neovlasteno ukloniti, presjeci ili odvoijiti vodove za napajanje ili
komunikaciju.

ZUJALO: Unutrasnji zvu¢nik alarmnog sustava koji se koristi za davanje zvu¢nog
signala (,,beeper”).

PIN KOD: Osobni identifikacijski broj, sluzi za iskljucivanje sustava alarma.
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